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(V .) a  m agyar-osz trák  m onárk ia  gazda
sági á llapo tának  nem zetközi v a rra tá b a  m a 
beleszurt a  m ag y ar b ic sk a : az egész varra t 
tehát m ost m ár önm agátó l fog felfejtődni. Ily 
szem pontból ko rszak o s esem ény  Szül K álm án 
m iniszterelnöknek a  p arlam en tb en  m a tett 
am a ny ila tkozata ta , hogy a  m agyar ko rm ány  
január e lse jén  fe lm o n d ja  az  olasz ke
reskedelm i szerző d ést, am ely  a  h írhed t b o r
vám -klauzulát foglalja m ag áb an , s  hogy erre 
nézve az  o sz trák  k ab inette l m ár m egállapo
dásra ju to tt, ső t a  közös kü lügym inisztert is 
felszólította m ár, hogy a  szerződés felm on
dását R ó m áb an  notifikálja. Ezzel m egtörtén t 
az első lépés a  n em zetközi gazdasági v iszony
latokban a  szabadkéz  m egszerzésére . M ihelyt 
az olasz szerződés fe lm ondódon , a b b an  a 
pillanatban e lk erü lh e te tlen n é  vált e  m onárk ia  
összes nem zetközi vám szerződéseinek  felbom 
lása. Szinte b e lá th a ta tlan  je len tősége  v a n  e 
merész, de  cé ltu d a to s kezdésnek . H azánk  
gazdasági é le tén ek  egész ren d sze re  k icserélő 
dik, m ert k icserélőd ik  az  a lap , am elyre e 
rendszer rá  volt ép ítve.

S ki kell m o n d a n u n k  eb ben  az  em léke
zetes ó rában , hogy  a  nem zetközi v iszonyla tok
ban a  m on árk ia  gazdaságpolitikája m indig 
ridegen egyoldalú volt M agyarország ro v ására . 
Ausztria ip a ra  az  elzárkózásig  m enő  védvám os 
politikát követelt s  ez t ki is  tu d ta  m ag án ak  
eszközölni. S m ivel ezen  az  alapon  a  küllőid 
nem talált okot, hogy  e  m onárk iával vám - 
szerződéseket k ö ssö n , h á t  az  ipari védvám ok 
fejében a  m ag y ar ő ste rm elés ro v ásá ra  k ap tak  
az idegen á llam ok ellenszo lgáltatásokat. Ez 
igy volt a  m ú ltb an , 1867-tő l m ostaná ig . A 
m onárkia n agyhata lm i á llása sü rgetőn  p a 
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Kitaláhattam az alakjáról, a viseletéről, hogy 
8 ahajdani kormányos. Tengeri-vidrabőr-zekét vi
selt, alatta gyapju-ujjast, veres gyapju-6vot, csi
kós vászonbugyogót és facipőket. Arca himlőhe
lyes volt, sürü, göndör szakállal körítve, mely va
lamikor veres lehetett, mig meg nem szürkült. A 
haja is göndör volt és siirü, veresre hajló szürke. 
A bajusza le volt borotválva. Kurta fapipa volt 
az agyarára szorítva, amit világért ki nem vett 
volna a szájából. Valamit dörmögött hozzám, 
amiből azt kellett megértenem, hogy a capitano 
szívesen lát. Megmagyarázta ezt cselekedettel, ki
nyitva előttem a kajütgádor ajtaját s a csigalép
csőre mutatva. Ellonben a hátam mögött setten
kedő negritonak érthetően kiadta az utasítást a 
fuoipővel, mire az eltűnt a gépház lejárójában.

Én a vascsigalépcsőn lelépkedve, benyitot
tam a szemközt talált ajtón. Az a hajó-szalonba 
nyílt, melynek négy gömbölyű ablaka volt mind 
a két oldalán. A  hajó egész az ablakokig túl 
volt emelkedve azon a sziklarepodéson, moly 
fogva tartá. Bútorzata a szokott hojóskényelem- 
nek felelt meg.

Három alakot láttam magam előtt: egy 
férfit, egy nőt és egy leányt.

A férfi elém jött.
Magas, erőteljes alak volt, hosszú, szürke

F ele lő s  szerk esztő :  
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ran cso lta  a  szerző d éses politikát, a  szerződé
se s politika pedig, h a  v éden i akarta  az  osz trák  
ipart, c su p án  a  m i m ezőgazdasági te rm énye
inknél tudo tt kiegyenlítési ob jek tum okat találn i, 
így já r tu n k  a  n ém et sz erződésnél, ahol az  o sz t
rák  ipar ném etország i p iacán ak részb en  való m eg
m en téséért tel kelle tt áldozn i a  m agyar gabona- 
term elés és a  m agyar álla ttenyésztés érdekeit. Így 
já r tu n k  az o lasz szerző d ésn é l is, am ely, hogy 
b izonyos osz trák  iparágak  sz ám ára  az o lasz 
fogyasztást b iztosítsa, k iszolgáltatta a  m agunk  
közös v ám terü le té t a  bo r-záradéknak , m ely
n ek  segítségével O laszország ezt az egész 
m o n árk iá t el tu d ta  á ra sz ta n i borfeleslegével. 
S igy já r tu n k  a  ro m á n  szerződésnél is, am ely 
az  osz trák  ip arn ak  n y ú jto tt engedm ényekért 
m egnyito tta  M agyarország h a tá rá t az o láh  
sza rv a sm arh án ak  és az  o láh  b úzának . L átható 
m á r  ezekből is, hogy az  o sz trák  ip ar érdeke 
a  nagyhata lm i á llás ü rügyébe kapaszkodott s  
e  ke ttőnek  össze já tszása  következetesen  a  
m agyar n em zet gazdaság i érdekeinek  feláldo
zásá t követelte.

Jó  lélekkel m erjü k  állítan i, hogy a  cél
tudatos és önérze tes  m agyar vám politikának 
1867. ó ta  legelső lépése  az, am elyet öröm m el 
ik tatunk  bele a m a i n a p  k rón ikájába . N incs ennek  
a  fe lm ondásnak  sem m i é le  az  olasz n em zet ellen, 
m elynek  b a rá tság á t nag y rab ecsü ljü k , m elylyel 
ez t a  m i m agyar n em ze tü n k e t d icsőséges hagyo
m ányok  fűzik egybe s  m elynek  a  középeurópai 
békeszövetséghez való  ta r to zásá t a  m agyar 
közvélem ény  m indig  nagyrabecsü lte . Sőt a  
borvám -klauzu la k ihas itása  n em  is egyedül az 
o lasz  bo rt sú jtja , ső t a z t ta lán  kisebb m ér
tékben , m in t a  fran c ia  bort, m ely  a  záradék  
további érvénye e se tén  a  jö v ő  évtől fogva 
ugyanolyan  k ed vezm ényre  ta r th a to tt volna 
igényt. Nem  volt eg yálta lában  tám adó  sz án 
dék m agyar részrő l a  fe lm ondásban . Mi csak

szakálláról Ítélve, ötven éves. Szemei szelídek 
voltak, szürkések; de az ajkai körül valami gu- 
nyoros vonás incselkedett. Ruházata tengerész- 
blúz volt, kigombolva, melynek gomblyukába 
sip volt akasztva. Gyapot-Övéből óraláno csüg- 
gött alá.

Kordiálison nyujtá elém kezét és kétszer is 
megszoritá. (Erős inu, kérges tenyere volt).

En megmondtam neki a nevemet, a minek 
hallására az arca földerült.

— Ah, ön magyar? Legyen üdvözölve 1
Spanyolul szólt.
En szintén spanyolul mondám el neki ide

jövetelem okát. Eljöttem megköszönni azt a nagy
lelkűségét, hogy hajósnépünknok toklyókat és 
süldőket ajándékozott •

— Szót sem érdemel. Ez vondégszeretet Az 
ön hazájában ezt jól ismerik. Akinek van, az 
tartozik adni.

Á  spanyol beszédbe itt-ott olasz szavak is 
vegyültek

Azzal karon fogott s  odavezetett a feleségé
hez, akinek bemutatott

A Donna akkor fojezte be a toalettjét, ami 
abból á llt  hogy a mezítelen lábaira felhúzta a 
cipőit. A Donna ugyanis azzal foglalkozott hogy 
egy szövőszéken vásznat szőtt s a  takácsosztováta 
Ubitóit mezítelen lábbal szokás nyomkodni.

A Donna harmincéves lehet, Minerva-alak, 
szoborszerii bájakkal, szőke haja a feje körül 
csavarva, dús fonadékban. Arca hosszúkás, hula- 
vány, szemöldei sürüek, szemei sötétkékek, ajkai 
finom metszésüek, álián és két orcáján szépség-

évre 2 8  k., (1 4 ) , >/s évre 14 k., (7 ) , */< évre  
7  k., (3 .6 0 ) ,  egy hónapra 2  k. 4 0  ü'lér, (1 .20  írt).
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védekezn i akarunk , m ég pedig kettő  ellen. 
E lőször az  ellen, hogy a  nagy áldozatok á rán  
v a la h á ra  re s tau rá lt m agyar b o rterm elés ne 
pusz tu ljo n  el a  kedvezm ényezett idegen ver
se n y  öldöklő h a tá sa  alatt. S m ásodszo r az 
ellen , hogy am ikor szabályozzuk O laszországgal 
e m on árk ia  kereskedelm i viszonyait, n e  m indig 
s  n e  kizárólag M agyarország legyen az, m ely e 
szabályozás terheit viseli s  n e  m indig s n e  ki
záró lag  A usztriának ju ssan ak  ki e  szabályozás 
előnyei.

Ami kü lönösen  az  o lasz fogyasztó-piacot 
illeti, en n ek  m e g ta r tá sa rá n k  nézve sem  lehet 
közöm bös. A bor-záradék  eltörlése u tán  is kí
v án a to s  p iaca  m a iad u n k  m i O laszországnak, 
m ely  b o rán  kívül m ég sok egyebet hoz be  a  
közös vám terü le tre , teh á t re á  nézve  sem  kö
zöm bös, hogy sikerüljön  az o lasz nem zettel 
valam ely  uj a lapon  a  békés m egegyezés. Ne
v ezetesen  v an  k é t tételünk , m elyben  a  m a
gyar p roduktum ok te tem es kivitelt találtak 
o lasz földre s m elyre nézve  e kivitel fenn 
ta rtá sán ak  lehetősége a  m agyar gazdasági 
érdek  szem pontjábó l is  ó h a jtan d ó  dolog. Pri- 
ne tti o lasz külügym iniszter év en te  60  millió 
k o ro n á ra  értékeli M agyarországnak ló- é s  fa- 
ex p o rtjá t O laszországba. Ez a  szám  kissé 
tú lzo tt; h isz az utolsó években  kivitelünk e 
két té re n  alig em elkedett túl 40  m illió koronán . 
De bevalljuk , ez is je len ték en y  m ennyiség , 
m elyről sem  egykönnyen , se m  sz ívesen  nem  
m o n d u n k  le.

Ám az t sem  felejtjük el, hogy a  m agyar 
lovat s  a  m agyar fát sem  m inőség, sem  ár 
do lgában  n em  könnyű  pótolni s  igy O lasz
o rszágnak  is é rdeke , hogy velünk  a  b o rzá ra 
dék m iatt n e  szak ítson . A kiegyenlítést a  b o r
n a k  vám kedvezm énye nélkü l is  kell keresn i s  
h iszszük , hogy m eg is lesz ta lá lható . O lasz
o rszág  n em  fogja figyelm en kívül hagyni,

gödröcskék. Egész megjelenésében van valami 
fenséges, de mégis bizalomgerjesztő.

Kezét nyujtá, amit én megcsókoltam. Szép 
fehér, sima kéz v o lt rózsaszín ujjakkal, amik 
még nedvesek voltak a vetélőtül.

—  Ne legyon ön meglepetve, hogy engem 
ilyen munkában lát. Mikor hajóra szálltunk, 
hosszú útra készen, én arra kértem a férjemet, 
hogy nekem pianino helyott állíttasson be a szo
bámba egy szövőszéket az nekem nagyobb mu
latság lesz, mint a zongorázás s még praktikus 
haszna is lehet.

A Donna is ugyanazt a jargont beszélte, de 
nála már több volt az olasz szó, mint a spanyol, 
így  is megértettem.*)

— Ez nem divat, ugyebár az önök Európá
jában? — mondá a Donna, piros ajkait nevetésre 
nyitva. Gyöngysor fogai voltak.

— Azt hiszem, az európai férjek nem bán
nák, ha divattá válna, hogy a nejeik szobájában 
az acélhurok helyett a nyüstőket hallanák pen
getni.

A Donna erre bemutatott a szalonban levő 
harmadik alaknak.

— A  leányom.
Cara kisasszony egy motolla előtt ült és 

csivéU. Ez a szó azt teszi takácsnyelven, hogy a 
rokka orsójáról a fonalat egy kurta nádcsöre át- 
gombolyitják, amelyet aztán o vetéli csónakjába 
illesztenek.

•) Ismertem én egy hírneves magyar föurat, aki foly
vást három nyelven b eszé lt: magyarul, németül és latinul.

J. M

Lapunk mai száma huszonhat oldal.
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hogy m iőta a  sa já t szőlőink teljes term ést 
adnak , az  ő bo rb eh o za ta la  m ihozzánk m ásfél 
millió m éterm ázsáró l a  felényire csap p an t le 
s m inden  év , m ely a  m agyar borterm elés 
ú jabb térfoglalását hozza, az  o lasz borbehoza
talnak további v isszaszorítását v o n n á  m aga 
u tán . N ekünk  teh á t sokkal több előnyt biztosit 
a  bo r-zá rad ék  eltörlése, m int am enny i hasz
no t a n n ak  fenn ta rtása  O laszországnak nyú jto tt 
volna. Az olasz szerződést m i a  záradék  m eg
szün te tése  u tá n  is lehetségesnek  ta r tju k ; a 
n yú jtandó  kom penzációkat azonban  részben  
az  osz trák  ip ar te rén  is kell keresni, hogy ne 
m indig a  m agyar n em zet legyen az  osz trák  
ipar védettségének áldozata.

N em  m in t elszigetelt jelenség, h an em  
m in t tün e te  a  nem zetközi vám politika egy 
ú jabb  irán y án ak , fontos n ek ü n k  az olasz 
szerződés felm ondása. Ez az  uj irány  a  véd- 
vám os politikát a  m agyar érdek ja v á ra  is é r
vényesíteni fogja. Eddig úgy volt, hogy az 
ip ar tek in tetében  ridegen védvám os volt 
ez a  m onárk ia , a  m ezőgazdasági cikkek 
tek in te tében  pedig a  szabad  forgalom  elvének 
hódolt. In n é t v an , hogy m i következetesen 
szegényed tünk , ellenben  A usztria á llandóan  
gazdagodott. H át m ost egyöntetűvé kell tenni 
a  közös vám terü let nem zetközi politikáját. 
A m ennyi védelm et kap  az osz trák  ipar, ugy an 
annyi ju ss o n  a  m agyar ősterm elésnek. H add 
m érjen  a  közös vám terü le t egyenlő m értékkel 
m indkét félnek. Ez lesz az a  m éltányosság, 
m ely egyúttal biztosítani tud ja  a  m a g y a rn e m 
zet jó lé tének  em elkedését is.

A z utolsó ülés.
B u d a p es t, december 20. 

Karácsonyi szünete előtt ma ülésezett utól-
szor a képviselőház. Az utolsó ülést nagyjelentő
ségű politikai nyilatkozatok tették emlékezetessé. 
Napirend előtt Kossuth Ferenc és Kakovssky Ist
ván még egyszer szóba hozták a függő gazdasági 
kérdéseket s ekkor Seéli Kálmán miniszterelnök, 
bár most is hü maradt régi álláspontjához, hogy 
el nem intézett ügyek időnap előtti feszegeté6e 
csak káros lehet, két irányban rendkívül fontos 
nyilatkozatot tett. A levegőben keringő osztrák 
válsághírekre való tekintettel hangsúlyozta, hogy 
válságban levő kormánynyal tárgyalni nem fog. Es 
hangsúlyozta továbbá, hogy amennyiben egy uj

— Nem hagyhatja abba a dolgát, magyarázó 
a Donna, mert a fonál összeugrik a csivén.

Engem a bámulat ragadott el. Még soha 
ilyen csodálatos képmását nem láttam egy anyá
nak a leányában, mint ezt. Ugyanazok a  szemek, 
ajkak, szemöldök, még a szépség-gödröcskék is 
az arcon. Csakhogy az a földi mintakép, ez pedig 
az égi képmás. Eszményképe egy angyalnak. 
Olyan tisztaságot sugárzó halavány arc. Lango3 
haja homlokon át volt kötve rózsaszín szalaggal.

A leány nyájas mosolylyal bólintott felém, 
mutatva, hogy dologban van: nem adhat kezet.

Még egy negyedik alak is jött beaterembo: 
azt nem mutatták be. Barnapiros arcáról s vör- 
henyoges hajáról kitalálhattam, hogy azamestiza. 
A Manola és a Padrone leánya. Azé volt a kere
kes guzsaly, melynek orsójáról a fonalat legom- 
bolyiták.

A Donna félrevonta a mqsztózát s valamit 
sugdosott a fülébe. A közben felém tekintgetett, 
amiből ki lehetett találnom, hogy utasításokat ad 
neki a Donna a Manola számára, hogy vendég 
érkezett, aki magyar, abból a szakácsnő meg 
fogja érteni, hogy mi a feladata.

A Capitano ez alatt kilépett az ajtón s elég 
fennhangon osztá a parancsot a Padronénak, 
hogy menjen le a hajóslegényekhez s vezesse el 
őket a tanyára, ahol a birkanyájak, sertéskondék 
legelnek s szolgáltassa ki nekik a felajánlott 
vágómarhákat.

A Cara ez alatt elvégezte a csivilést, elsza
kította a fonalat, beillesztette a csivét a vetélőbe 
r aztán egész szakértőleg megmagyarázta nekem, 
hogy micsoda előnyei vannak a Jaquard-féle 
szövőgépnek a gyorsvetélő által, mely az ostorral 
működik 8 megmutatta nekem egész gyermeteg

osetrdlc kormány élűiről akarná kezdeni az egész al
kudozási, a magyar kormánynak ilyesmire nem lesz 
kedve.

— fiz csak elégi
Ezzel a három szóval fejezte be nyilatkoza

tát a miniszterelnök s méltán tapsolt neki párt
különbség nélkül az egész törvényhozás. Ez a 
kétágú nyilatkozat csakugyan elég s a nemzet 
megnyugvással tekinthet a kormány bécsi útja 
elé. A tizenkettedik órában erősen áll a magyar 
kormány s meg fogja védeni a nemzet érdekeit.

Nagyfontosságu politikai nyilatkozat volt az 
is, mikor Széli Kálmán miniszterelnök Szeder
kényi Nándor interpellációjára válaszolva, bejelen
tette, hogy az olasz borvámklauzulát 1903. január 
elsejére fel fogja mondani. Megtapsolták ezt a nyi
latkozatot is a Ház minden oldaláról.

A kérvények sorjegyzőkének rendjén Láng 
Lajos kereskedelmi miniszternek is volt alkalma 
olyan programm-nyilatkozatra, mely a társadalom 
széles rétegeiben fog ünnepi hangulatot kelteni. 
Több kérvény ötletéből ugyanis jelezte a keres
kedelmi miniszter, hogy a szociális törvényalko
tások torén nagy dolgok vannak készülőben. A 
keroskedelmi alkalmazottakat baleset ellen bizto
sitó javaslat lesz első a sorrendben. De lesz több 
is. Komolyan foglalkozik a keroskedelmi alkal
mazottak kötelező nyugdíjbiztosításának kérdésé
vel s a vasárnapi munknszünetnek elsősorban a 
kereskedelmi alkalmazottakra való kiterjesztésé
vel. Ezek a nyilatkozatok mély benyomást tettek 
a törvényhozásra, de még sokkal mélyebben fog
nak hatni az alkalmazottak körében, akiknek ked
vesebb karácsonyi ajándékot nem adhatott a ke
reskedelmi miniszter.

Napirend előtt s később, Rákosi Viktor inter
pellációjában szóba került az uj közös hadügy
miniszter kinevezése is. Széli Kálmán miniszter
elnök mindkét alkalommal kész volt válaszával. 
Lojálisán megvédelmezto a távozó hadügyminisz
tert s az újról annyit mondott, hogy kár volna, 
helyénvaló sem volna szándékairól eleve disszer- 
tálni, mert ma csak az bizonyos, hogy a törvény 
alapján fogja kötelességét teljesiteni. A kormány
elnök nobilis nyilatkozatát a többség tüntető he
lyesléssel fogadta.

Érdekesebb volt még ebben az utolsó ülés
ben Haydin Imro felszólalása több vármogye pe
tíciója kapcsán a nemzetiségi kérdésről. A nép
párt kissé fészkelődött ugyan, de annál lelkeseb
ben hallgatta a liberális magyarság Haydin izzó 
beszédét, a tótok vezetőinek leleplezését.
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bizalommal a már kész szövetet, mely minden
féle szinü gyapjufonálból készült. Ez meglepetés 
lesz az apa számára.

— Bizonyosan a nevenapjára,— mondám én. 
— Névnap ? — kérdé a kis leány, — azt mi

nem ismerjük, nekünk nincs nevünk.
(Ezt akarok én nektek hozni éppen.)

(Folytatása következik.)

Akiknél tanulunk.
— A Budapesti Kaplő e r e d e t i  t á r c á j a , — 

Irta: M o ln á r F erenc.

Egy fiutal asseony. Mondd, mnnrld el fiam. 
Mindent el keH mondanod. Nemcsak azért, mert 
megígértük egymásnak, hogy mindent elmondunk, 
hanem azért is, mert én már elmondtam neked, 
amit csak lehetett.

■Eyg másik fiatal assiony. Nohezemre esik. 
Nem is hiszed, milyen rettenetes.

Ae egyik: El tudom képzelni. Engem semmi 
se lep meg, ami férfiaktól ered.

A másik: Tudod, olyan csókolódzási dolog. 
De nagyon borzasztó.

Ae egyik: Annál inkább mondd ol. Nem lő
het olyan borzasztó, hogyha titokban tartod, hogy 
én borzasztóbbat, ne gondoljak felölő.

A  másik: Tudod, neki volt egy saját talál
mánya.

Ae egyik: K in e k ?
A másik: Az uramnak.

(Batlgat.)
Ae egyik: Miféle találmánya volt?
A másik: Nőm is hiszed, milyen nohéz el

mondani. N é z d ...  hát amikor téged megcsókol 
az urad, h á t . . .  az csak úgy m eg y ? ... Hogy 
mondjam ezt neked . . .  nincs valami egyéni csó- 
kolási módja?

Ae egyik: Van . tudja is te n . .:  vagy talán

— Az ő gyűlöletükkel szemben hiábavaló
a szeretet, erőre és erélyro van szükség!

Az idők jele, hogy ezt a nyilatkozatot ma 
már a túlnyomó többség zajos helyesléssel fogadta.

Mozaikba rakva ezek voltak az utolsó ülés 
érdekességei. . . •

A  k é p v is e lö h á s  ü lé se  d eo em b er  2 0 -á n .
— Kezdete délelőtt lü órakor. —

Elnök-. Apponyi Albert.
A kormány részéről jelen vannak: Sséll Kál

mán miniszterelnök, Lukács László, Plóss íáándor, 
Láng Lajos, Darányi Ignác. Cseh Ervin.

E u ö a : A napirend előtt Kossuth Ferenc, Holló 
L aos és líakovszky István kértek szót.

(A kiegyezés.)
Koianth Ferenc: A mai ülés utolsó a karácso

nyi szünet előtt. De a kópviseiőház nem mehet szét 
a nélkül, hogy a viszonyok lelöl teljesen tájékozva 
legyen. A miniszterelnök sem tagadhatja ezt. Január 
1-en leiéled az ország Jelmondási joga a külíöídi 
szerződéseket illetőleg. Nem vár,a, hogy a mostani 
lelszóla'ásának több hatása lesz, mint eddig volt, de 
be akarta bizonyítani, hogy a lüggetlensógi párt őr
ködik az ország ügvet lelett s nem a párt hibája az 
a bizonytalanság, amely az ország legvitálisabb ér
dekeit veszélyezteti.

Szó l Kálmán miniszterelnök: T. képviselőházi 
(Halljuk 1 Halljuk 1) fin is igen röviden logok vála
szolni a hozzám intézett kérdésre vagy intább e jy  
bizonyos szemrehányásra, amelylyel t. képviselőtár
sam végezte beszédét, t. i., hogy nem tudja az ország, 
hogy mi sors vár reá. Az  ország annyit tud és tud
hat, hogy az 18ö9. évi XXX. t.-cz. értelmében és ren
deletéből a magyar kormány tárgyal az osztrák kor- 
mánynyal, egy olyan, hosszabb időre, tízévi időtar
tamra kötendő vámszövetsóg létesítése céljából, a 
milyen időre körülbelül eddig — 18ti7-től 1897-ig 
háromszor — az eddigi vámszövetségek köttetni szok
tak. Azt is tudja az ország és a t. képviselő ur is, 
hogy ezen tárgyalások, melyek igen sok és 
nagyon nehéz -ázisokon mentek keresztül, még 
végleges botejezést nem nyertek; addig pedig lehe
tetlen — ezt már egypárszor igyekeztem a Ház előtt 
igazolni — a tárgyalásokat, melyek nincsenek lezárva, 
a  t. Ház elé terjeszteni. (Helyeslés a jobboldalon.) 
Magam is sajnálom és nem rajtam műit, hogy ma 
már egy végleges állásfoglalásról nem adhatok érte
sítést. Sajnálom, mert én is azt óhajtottam voma, 
bogy ennek az évnek a vége előtt e.-en kérdésben 
tökéletesen tisztán lássunk ; hiszen többször kilej let
tem azt a törekvésemet, hovy véglegesen tisztáz
zuk a kérdést Ausztriával, fin azon voltam, hogy 
ezen egyezség a kölosönös méltányosság alapján és 
az ország valódi gazdasági érdekei egyetemének az 
egész vonalon való megóvása mellett létesüljön. 
Most sem akarom leladni a  reményt, hogy a kiegye
zés ezen a apokon mindkét állam joga és méltányos 
érdekeinek számbavételével és egyeztetésével létesül
het. De bármit hozzon is a legközelebbi jövő, én 
azon leszek, hogy a t  Házat az összeülése utáni ülé
sek egyikén tájékoztassam e kérdésben. Kü önben 
sem választ el bennünket ettől hosszú idő, mert hi
szen a Ház üléseit csak annvi időre fogja enapolni,
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csak én hiszem, hogy van. Tudod, 6 volt az első 
térti, aki megcsókolt.

A másik: Ezzel nem is azt akarom mondani, 
hogy már oly gyakorlott vagy, hogy a csókokban 
finom nüánszokat is meg tudsz különböztetni. 
Csak egyszerűen. . .  hát például az én uram igy 
csinál. A balkarjával átfogja a váltamat, a jobb
kezével szelíden megfogja a fejemet és aztán 
megcsókol. . .  tudod, kérlek. . .

Ae egyik (türelmetlenül); Nem tudom.
A másik : Tudod, megcsókolja a szájam szög

letét, aztán végigmegy az ajkával az ajkamon, 
csupa apró kis csókokat lehel rá, amig csak a 
szájam másik szögletéig nem ér. Mikor odaért, 
pozíciót csóréi. A jobbkarjával ölel meg, a  bal- 
kozévol támasztja meg a fojemet és az ajkamon 
végigcsókolja ugyanazt az utat, amit az imént tett 
meg, de visszafelé. Érted ?

Ae egyik: Hogyne!
A másik: De tudod, ezt roppant ügyesen és 

kedvesen tudja csinálni. Mikor az egyik karjából 
átfordít a másikba, úgy érzem, mintha hintán 
szállanék.

Ae egyik: Nos?
A másik: Nos, és én egyszer azzal leptem 

meg, mikor hazajött, hogy a nyakába ugrottam 
és még mielőtt ezt a  kis jelenetet velem megcsi
nálta volna, megcsináltam én vele. Ugyanúgy, 
ahogy ö szokta. Ahogy tőle tanultam. Oda és 
vissza.

Ae egyik: Persze örült.
A másik: Úgy tett, mintha örülne. Mosoly

gott és megcirógatta az arcomat. De aznap nem 
csókolt meg úgy. Es másnap so. Es soha többé 
nem csókolt mog úgy.

Ae egyik: Miért?
A másik: Csak várj. Két-három napig föl 

so vettem a dolgot. Aztán kezdett bántani az ügy. 
Utóbb már vártam, hogy fogja át a  vállamat és 
a másik kezével simítsa végig a hajam, do nem 
tette. Egy hét. múlva bosszankodtam rajta, sőt 
sirtam is, amikor arra gondoltam, hogy imo, ez
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amennyi időt az ünnepek feltétlenül igénybe vesznek. 
Ügy megjegyzést teszek mindenekelőtt a t. kép
viselő ur előadásának arra a pontjára, hogy a 
Bánffy-Badeni egyezség alapján állunk. Móltóztatik 
tévedni, nem ezen az alapon állunk. Az az egyez
ség ogy vámszövetségi tervezet volt, mely előter- 
ieszlotett mindkét parlamentben, hogy beoikkolvez- 
tessók. Éz nem történvén, létesült az 1899: XXX. 
t»o. amely a viszonosság alapján fenntartotta a régi 
állapotokot; de igenis azokat az egyes gazdasági és 
péuzügyi intézkedéseket, amelyok abban a tíánfly- 
Badeni Jóle egyezségben voltak, a reciprocitás alapján 
szintén életbeléptette. Mi tehát ma az le99: XXX. 
t-c. alapián állunk, (Helyeslés a jobboldalon.) atnely 
az uj vámszövetseg megkötését igenis elrendelto.

K o ss u th  Ferenc: Én is igy értettem, csak rövi
den fejeztem ki magamat.

Széli Kálmán miniszterelnök: Akkor egyetér
tünk! Nem állunk lefegyverezve és készületlenül, 
mert mindaz, amit a kiegyezésnek vógre-valahára 
leendő elkészítése és a gazdasági helyzet tisztázása 
oóljából tenni lehet és az adott viszonyok megenged
tek, megtörtént. Hogy az időben megszorultunk, ez 
igaz és hogy sürgősebb ma a kiegyezés létesítése, 
vagy a kölcsönös álláspontoknak teljes tisztázása, 
mint volt ezelőtt, az bizonyos. Álért habár ezek a 
szerződések, azt gondolom, általánosságban és az 
egész vonalon leimondatni január elsején nem fog
nak, kétségtelenül részben esetleg Jelmondatnak, 
részben pedig íelmondhatók. Kilejtettem akkor is a t. 
Ház előtt, hogy ha 1903. január után nem sok idő 
múlva felmondatnának is a szerződések, az még nem 
jelenti azt, hogy azon szerződések tárgyalását rögtön 
meg kell kezdeni; csak azt jelenti, hogy a tárgyalásra 
való készségünket jelentjük ki és mihelyt a tárgyalás
nak törvényes előfeltételei megvannak, — amelyeknek 
előkészítését én is kétszeresen sürgősnek tartom — 
akkor meg fog a tárgyalás indulni. Ez tehát röviden 
a válaszom, amit csa t azzal végzek, hogy t. barátom 
az egyik vallás.elekezet imádságából vett szép idézet
tel vezette be szavait, mondván, hogy 6 megadja 
magát azon kontroverziát illetőié?, amely közte és én 
közöttem fennáll, az 1899: XXX. törvénycikk értel
mezését illetőleg.

Koaaath Ferenc: Én nem adom meg magam 1
Szélt Kálmán miniszterelnök: Hát t. barátom 

nem adja meg magát, hanem belenyugszik kénytelen
kelletlen, mert, agymond: övé, a miniszterelnöké a 
hatalom. Én erre azt mondom, hogy övé az igazság, 
amit ebben a Házban, gondolom már alaposan kifej
tettem. és azért, azt hiszem, ho?y ebbeu a kérdésben 
teliesen törvényesen járok el. (Élénk helyeslés a jobb
oldalon.)

( A  h a d ü g y m in is z te r  le m o n d á s a .)

H o lló  Lajos: Utal arra, hogy a hadügyminisz
ter lemondott s azt tartja, hogy a magyar parlament 
ezt a személycserét nem nézheti tétlenül. A magyar 
kormány nézetét egyszerűen mellőzik az aj kineve
zésnél s a császári akarat szerint rendelik egyik vagy 
másik tábornagyot a hadügyi kormány vezetőjéül. 
Az államélet egyik legfontosabb ága kikapcsoltatott a 
magyar parlament és kormány ellenőrzése alól. Fel
említi, hogy a hadügyminiszterek magyarul nem tud
nak, som nem ismerik a magyar közjogot, llyenlor- 
mán nem is veszik figyelembe érdekeinket. Az uj 
változás alkalmával rendszerváltozást óhajtana.

S z e l i  Kálmán miniszterelnök : T. képviselőház 1

a fiú tud egy ilyen szerelmi tréfát, tudja, hogy ] 
én örülök neki, sőt direkt megtanulom tőle • 
és akkor egyszerro abbahagyja. Majd azt hit
tem, hogy illetlenség volt tőlem ilyet meg
tanulni. Ügy véltem, hogy jobban szerette ben
nem a tökéletes tudatlanságot az ilyen enyel- 
gési dolgokban, és most bántja, hogy kezdek ki
tanult len n i. . .

Az egyik'. Mért nem hoztad szóba előtte ? . .
A másik: Szóba hoztam. Egy este vacsora 

után szembeültem vele, a szeme közé néztem és 
igy szóltam hozzá: „Tel Mért nem csókolsz most 
már soha meg ügyi"  Rám nézott cs azt. mondta: 
„Tudja isten?* Erre szigorúan kezdtem vallatni. 
Nagyon elkomolyodott és bevallott mindent. 
Rettenetes dolgok sültek ki. Most is nrcomba 
szalad a vér, ha erre gondolok. Tudniillik be
szédközben egyszerre, csak úgy véletlenül, azt 
kérdezem tőle, hogy ő találta-o ki ezt a tréfát. 
Zavarba jött, do miután talpig becsületes fiú, 
bevallotta, hogy nem. Bevallotta, hogy ő is 
tanulta valakitől. Faggatom, sírva faggatom, 
boay kitől, hát bevallja, hogy egy asszonytól. 
Tovább sirok, tovább faggatom, erre kisül, hogy 
rossz asszonytól tanulta. Szegény mindent beval
lott. Ezért az egyért bocsátottam meg noki. 
Tudniillik jogászkorában volt neki valami sze
relme, egy orfeumi énekesnő. Es ettől tanulta. 
Valami rossz nő. Miéinek hívták.

Az egyik: Rettenetes.
A másik: Nem is olyan rettenetes. Csak 

okosan kell nézni a dolgokat. Melyiknek vagyunk 
mi az első szerelme? Minden ezrediknek. Azt 
hiszed, hogy a to urad talán nálad kezdte?

Az egyik (csöndesen): Nem.
A másik: Én így néztem a dolgot, do azért

Igen röviden leszek szerencsés nyilatkozhatni. Való
ban nem értem, honnan veszi Holló Lajos t  kép
viselő nr azt, hogy nem alkotmányosan, nem az 
1867 : XII. törvénycikk keretében és nem törvényesen 
történt volna meg a kinevezés. Ú g y  történt a maga 
keletkezésében és a maga végrehajtásában is. Már 
régóta kijelentette báró Krieghammer volt hadügy
miniszter ur azon szándékát, hogy le kíván mon
dani. Igen sok ideig ezen szándékát nem hajtotta 
végre, de cseppet som volt meglepetés azokra, akik 
a dologba be voltak avatva, hogy ez a változás 
he lóg állani. Az ellenjegyzés megtörtént úgy. 
amint eddig meg szokott történni a rangidősebb 
közös miniszter által egészen alkotmányosan. Hát 
hogy miből veszi a t. képviselő ur azt, hogy itt az 
ország törvényei vagy alkotmányos érdekei, amint 
körülirvák, a közös miniszterekkel szemben az 1867 : 
Xil. .törvénycikkben, nem voltak megtartva, én a ma
gam részéről nem tudom. (Egy hang a szélsőbalol
dalon: A császári ház miniszterei) Nem a császári 
ház minisztere. Hiszen császári ház minisztere nin
csen. A külügyminiszter a császári és királyi ház 
minisztere; de ő az. Ez a Pitreioh a.tábornagy pedig, 
aki közös hadügyminiszterré kineveztetett, úgy, mint 
ezt a törvény megállapítja, a törvény szerint lelelős 
mind a kőt delegációnak, tohát ő íolségének alkot
mányos minisztere az 1867: XII. törvénycikk ér
telmében.

H olló  Lajos: Nekünk is alkotmányunk van I 
S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Igenis, az 1S67:

XII. törvénycikk értelmében, hisz méltóztatott hallani, 
igenis, a hadügyminiszter ő felségének a minisztere, 
valamint én ő lelségének minisztere vagyok az 1848: 
III. törvénycikk értelmében. (Egy hang a szélsőbal
oldalon : Az országé is 1) Egyúttal az országé is. Ez 
a kongruens összefolyása a miniszterben és a minisz
terre bízott végrehajtó hatalomban a koronának és a 
törvényhozás belolyásának. Ez, gondolom, egészen 
tiszta sor. A  közös miniszternek a hatáskörét az 1867: 
XII. törvénycikk Írja körül. (Helyeslés a jobboldalon.) 
Valami degenerálásról is beszél a t. képviselő ur. Hát 
ez nem igy van. Nem ismerem el, hogy a közösügyek 
kezelésében, akár a végrehajtás terén, akár a bizottsá
gokban degenerálás állott elő. (Zaj balíelől.) Ez nem igy 
van. Azért, hogy nem jár el a bizottság a t. képviselő ur
nák és az ellenzéknek a nézete szerint, hauen'a többség 
nézete és a maga meggyőződése szerint, azért még 
nem lehet mondani, hogy ott degenerálva kezeltetnek 
az ügyek. Nem így vau I Az lelkiismeretesen teljesiti 
ellenőrző kötelességét és szabadon vitattatnak meg a 
kérdések, f Igaz 1 ügy  van 1 a jobboldalon.) A t. képvise ő 
ur is, akihez szerencsénk volt és van — örülök is rajta 
— évek hosszú során keresztül, maga is olt működik, 
gyakorolja ellenőrzési jogát és én nem gondolnám, hogy 
ezen ellenőrzési joga bármi tekintetben korlátok közé 
volna szorítva, vagy megcsorbittatott volna. Hiszen 
csak az idén történt, hogy én igazán azon in
tézmény életképességének erősítésére a magam 
részéről közrehatottam arra vonatkozólag, hogy az 
albizottságok működésénél vagy tárgyalásainál az 
országgyűlési képviselők is jelen lehessenek mint 
hallgatók, ami azelőtt ki volt zárva. Szóval, nem tör
ténik semmi, ami azt az intézményt, vagy a hatás
körébe ntalt lontos országos ügyek kezelését bármi 
tekintetben rontaná, kisebbítené, vagy szőkébb keretbe 
szorítaná, mint melyet a törvény előír. A törvényes 
hatáskörben vezettetnek azon ügyek úgy a végre
hajtás, mint az alkotmányos kezelés terén a delegáció
ban és ezen kinevezésnél is teljesen az alkotmány és

minden okosságom ellenére sírtam. Nem azon sír
tam, hogy neki, mielőtt feleségül vett, szeretője 
volt, nem. Talán azon sírtam, hogy milyen nyo
morúságos és szennyes dologgá rontották az em
berek a szerelmet és hogy mi, derék, ártatlan 
lányok milyen sártengercn keresztül kapjuk a  fér
jünktől az első csókot. Pfuj, őzen egy életen ke
resztül lehetne sírni.

Az egyik: Minden asszonynak ez a sorsa.
A másik: Épp azért sírtam csak tiz percig. 

Aztán megöleltem a fiút és megcsókoltam, egész 
egyszerűen, minden kitalálás nélkül.

Az egyik: Ugyan . . .
A másik: Mert dorék ember volt. Hogy engem 

olyan dolgokkal mulattatott, amiket a  Micitöl 
vagy a Miciktől tanult, ez még nem tragédia. A 
férfiak nem a feleségüknél járnak iskolába sze
relmet tanulni. Ez a mi sorsunk. A mi kis külön 
nyomorúságunk, hogy ártatlan örömmel adjuk át 
magunkat annak az ölelésnek, amit az urunk az 
orfeumban tanult. A mi kis külön szennyesünk, 
hogy a szerelmes férj a nászuton a Mici reper
toárját játszsza le nekünk. Ez ellen csak egy or
vosság van: nem menni férjhez. Do van a dolog
nak egy borzasztó oldala.

Az egyik: N os?
A másik: Ez az, hogy én megtanultam tőle 

ezt a csókot, egészen gyanútlanul, és visszaadtam 
neki.Tehát én, tel — én a Miéitől tanultam kedve
sen megcsókolni az uramat. Ez a dráma. Bizo
nyára esetlouebb voltam, mint az a Mici. Es ez 
a  tragédia.

Az eyyik: Rémes ; ;  •
A másik: Ez az, ami fölött rettenetesen el- 

szégyeltem magamat És ez az, ami miatt 6 be
szüntette ezt a módszert. Finom érzésű fiú. Belá
tom, hogy róluk lassan, hónapok, sőt évek múlva

a törvény szellemében történt az eljárás. (Élénk tet
szés és helyeslés a  jobboldalon.)

Holló Lajos: Azt tartja, hogy az ország érdeke 
megtudni a valót.

Széli Kálmán miniszterelnök : Bocsánatot kérek, 
a t  képviselő urnák — higyje meg — ahhoz sincsen, 
sem joga, sem oka, hogy igy állítsa oda a kérdést, 
mert az eddigi eljárás alapján történt a dolog, boha- 
sein hallottam egyetlenegy parlamentben sem, hogy 
miniszterváltozásnál itt a képvise.óházban tárgyalá
sok folyjanak arra vonatkozólag, (Ellentmondások és 
lolkiáitások a szólsőbaloldalou: Nem a képviselőház
ban I) hogy miként történt, hogy történt és miképp 
nem történt a dolog. (Helyeslés a jobboldalon.)

(A z  o sz tr á k  m in is z te r v á ls á g .)

Bakovszky István utalva azon hírekre, amelyek 
szerint Ausztriában miniszterválság van, kérdi, van-e 
garancia arra nézve, hogy az újonnan kinevezendő 
kormány akceptálni lógja az eddig megállapított 
kiegyezési pontokat. Kérdi továbbá, mi a különbség 
a magyar és az osztrák álláspont között a kiegyezési 
kérdések dolgában.

S z é l i  Kálmán: T. képviselőházi Két kérdést 
szíveskedett hozzám intézni a t. képviselő ur. Egyik 
az hogy vannak-e garanciák arra vonatkozólag, hogy 
azon esetben, ha Ausztriában kormányválság állana 
elő és ott ui kormány venné át az ügyek vezetését, 
azok a megállapodások, amelyek a kiegyezési kér
dések egy nagy részére nézve köztünk már lenn- 
állanak és lótreöltek, átvétetnek-e az u kormány 
részéről és nem kell-e újra kezdeni a dolgokat

A másik kérdés az, hogy mondjam meg és ter- 
jeszszem a Ház elé hogy mik azok a differenciák, 
amelyek a kiegyezésre vonatkozólag köztünk Jennlo- 
rognak, illetőleg nagyok-e ezek a differenciák még, 
hogy a Ház meg tudja Ítélni, vájjon azoknak termé
szete olyan-e, hogy a kiegyezés létrejöhet-e vagy 
nem jöhet létre, hogy az ország érdekei meg van
nak-e óva vagy nincsenek : mert csak ez lehet a cél.

A második kérdésre akarok először válaszolni. 
Éu azt gondolom, t  Ház, hogy a Kossuth Fereno t  
barátomnak adott válaszban már benne van erre a 
második kérdésre nézve is az, amit válaszolhatok. 
Mert akkor azt mondtam . .  •

Kossuth Fereno: bök volt benne 1
Széli Kálmán miniszterelnök: Hiszen az is 

válasz, ha az ember megmotiválja, hogy miért nem 
válaszolhat; hát én azt motiváltam meg.

Kossuth Ferenc: A hallgatás is válasz 1
S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Úgy van. És én 

azt az embert nem ismerem, — sem magánügyekben, 
sem közügyekben. — akinek nyilatkozata súlyát vagy 
jelentőségét alább szállította volna az, ha időnkint 
akárkinek — akár közéletben, akár magánéletben — 
vaaraely kérdésére azt mondta, hogy: nem mond
hatom most meg, de meg fogom mondani, amikor 
a viszonyok megengedik. Én nem egyszer hallot
tam ilyet a  túloldalról is; és ez természetes. Van
nak kérdések, melyeknek idő előtt való megbeszé
lése lehetetlen hogy a helyes megoldás érdeké
ben álljon. De senkinek sincs ez érdekében. Hiszen 
addig, amíg valami nincsen készen, amíg nin
csen beiejezve, analizálni az alkatelemcit a  be 
nem fejezett tranzakciónak, megmondani, hogy miben 
áll egyik vagy másik eltérés, hogy nagy-e kicsi-e, 
megvilágítani, miért nem logadtatott el amott, miért 
nem logadtatott el itt egy-egy álláspont, miért utasí
tottam éu vissza, miért utasította vissza az osztrák

kopik csak le teljesen az orfeumi manir. De kö
pi k és ők hozzánk idomulnak. Nem kívánhatom 
tőle, hogy a házassága első hónapjában csupa uj 
dolgot találjon ki és egyik régi, bevált módsze
rét se alkalmazza. Az ember a síkos járdán az 
első lépéseket úgy teszi meg, mintha száraz kö
vön járna, és olesik. Mire fölkel, egészen újfajta, 
óvatos lépéseket talál ki. Do egyszer-kótezer el kell 
esni, nécyszer-ötször meg kell csuszamlani. hogy 
végül az uj talajnak megfelelő lépést megtanulja. Hát 
oz volt az 6 első elcsuszamlása. Elesni nem fog, 
amig kettőn vagyunk. Ott leszek cn mellette. Es 
ha már úgy van, hogy azoktól kell tanulnunk a 
szerelem külsőségeit, hát tanuljunk tőlük, bármeny
nyire visszataszítónak tűnik is fel a dolog. El
végre is ez nekik évezredek óta mesterségük, az 
ördög vigye el őket. Ha pedig azt mondod, hogy 
ez nem igaz, hát én egyszerűen kinevetlek, mert 
minden szcrelmos pillantás, amit valaha az 
uradtól kaptál, máshol próbálódott ki, raj
tad legföljebb bevált. És minden szerelmes 
pillantás, amivel to az uradra nézel, lényegi
leg ugyan örök asszonyi és a dédanyáid
tól örökölt mozdulat, amelynek azonban külső 
formáit és apró árnyalatait a Micik csiszol
ták ki a világ teremtéso óta. Es miután ezen a  
földön ehhez a legjobban ők értőnek, minden 
asszony, a barátnőjén vagy az urán keresztül, de 
tőlük tanul. Ez lehet furcsa, de igy van. Es hogy 
mi ezen sírunk, az bolondság, az csak a mi két
ségbeesett knpálózásunk az emberek fejlődésének 
törvényei ellen, mert ezt igy rondoite. . .  igy 
rendelte a természet • . . (elfulladő hangon) . . . 
ez • . .  ez • • •

(Sírva borul a barátnője vállára.)

Megjelent Mikszáth Kálmán 1903. ávi Almanachja 18 elbeszéléssel első íróinktól.
Ara diszkötésbeo 2 korona. —
2 kor. 20 fillér beküldése esetén
j'irtóraente«en küldik a kiadók
a s  S l á g e r  én  W o l f n c r  x s
VI. kér., Andrássy-ut 10. szára j
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kormány őzt vagy amazt a kérdéseknek azon kom
plexusából : engedelmet kérek, ez annyit jelentene, 
mint az egész kiegyezést idehozni, azt a maga rész
leteiben itt viísgálat tárgyává tenni, egy oly kiegye
zést, amelyre vonatkozólag nem tudom megmondani, 
hogy kiégj ezés-e általában, hogy megvan-e általában; 
és már most olyan dologról beszélni, ami még nincs 
meg, ez. engedőimet kérek, lehetetlen dolog. Mert ez a 
kiegyezés csak akkor lesz meg, ha minden pontjá
ban létesül a kiegyezés; addig csak előleges tárgya
lásokról lehet szó. amely előleges tárgyalásokat igenis 
a masuk egész rés-letessógében ide kell hozni, ame
lyekről számot kell adni, mikor már az ember vala
miben konkludálhat. Akkor azt mondhatom, hogy ime, 
hoztam egy operátumot, ezt tessék megbírálni, elfo
gadni vagy elvetni, vagy pedig beszámol az ember 
azzal, hogy: nem indtam kiegyezést csinálni, most 
már álláspontom ez és propozicióim az országra vo
natkozólag ezek. En azt gondolom, hogy nem lehet
séges az, — és t. képviselőtársam maga is be fogja 
ezt látni, — hogy én most egymás mellé állítsam és 
felvonultassam a kiegyezésnek egyes kérdéseit és itt 
mérlegeljem, melyik nagy, melyik kisebb, melyikre 
vonatkozólag van kilátás arra, hogy megtörténik a 
.megegyezés, melyikre vonatkozólag nem bírok en
gedni, én a magyar kormány részéről semmi körül
mények között, melyek olyanok, amelyekben Körber 
miniszterelnök nem bír engedni.

Piohler Győző: -Arra feleljen, hogy Koerber 
miniszterelnök inlrikus-el (Zaj.)

Elnök: Csendet kérek 1
S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Itt most lehetet

len ezt igy elemezni. Ennek eljön az ideje és remény
iem, nem nosszu idő múlva, amikor egész őszintén 
és minden részletet kitárva itt logok állani és a kép
viselő urakat Jel logom világosítani, kérve a legszi
gorúbb bírálatot, teljesen, mindenben a Ház szigora 
vizsgálatát. (Helyeslés a jobboldalon )

.Arai a másik kérdést illeti, azt olyannak tarlom, 
amely érdemes volt arra, hogy a t. képviselő nr lel- 
vetette bizonyos hírekkel szemben. Ilyen hírek több
ször is keringtek már, keringtek a magyar kormányra 
vonatkozólag is: nem voltak alaposak. Most keringe
nek az osztrák kormányra vonatkozólag. Alaposak-e, 
nem-e, azt én ma, mintán ezek a hírek tegnap kelet
keztek. meg nem mondhatom.

Bakovszky István: Mellékes i s !
Széli Kálmán miniszterelnök: Mellékes is. Ép

pen azért mondom, de nem tudok róla semmit. A z  
bizonyos, arról meg lehet győződze a t. képviselő ur 
és a t. Ház, hogy válságban levő kormánynyal a 
magyar kormány tárgyalni nem fog; ez magától ér
tetődik ; ez, gondolom, alkotmányos és parlamentáris 
szempontból helyes. Ami azt a kérdést illeti már 
most, egészen in concreto, hogy vannak-e garanciáim, 
hogy másik kormány milyen álláspontot lóg elfoglalni, 
egyszerűen kijelenthetem, hogy ilyen garanciáim nin
csenek. de nem is lehetnek. Megmondom miért. Azért 
nem lehetnek garanciáim, mert ki adja nekem azokat a 
garanciákat ? A mostani kormány, amely lelép ? A 
másik kormány, amely még nem született, ha általá
ban erről van szó ? Ha nincs garáns, akkor garancia 
sem lehet. Alkotmányos lellagás szerint az osz.trák 
érdekeket és Ausztriát képviseli az osztrák kormány, 
a  magvar érdekeket és Magyarországot képviseli a 
magyar kormány. Hát ki adjon nekem garanciát, ha 
az osztrák kormány megszűnik lenni? Hát kérem, én 
megmondom, miben van a garanoia és hol vau a

giranoia? (Felkiáltások a bal- és szélsőbaloldalon:
zt halljuk.*) A garancia meg van mibonnünk. az or

szágban és a magyar kormányban.
H o lló  Lajos: Es ha önök elmennek, megszűnik 

a  garancia!
S z é li  Kálmán miniszterelnök: Hiszen kérem, 

mindenre garanciát, minden képzelhető és képzelbe- 
tetlen esetre garanciát adni nem lehet ezen a világon 1 
•Hát én már arra is nyújtsak garanciát, hogy mi lesz, 
ha el találok menni?

H o lló  Lajos: Az országnak is kell garancia, 
nem csak önöknek 1

S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Itt van a parla
ment, az nem megy el. (Nagy zaj és felkiáltások a 
szélsőbaloldalon: Az nem bizonyos 1) Bocsánatot kérek, 
ezek játékok a szavakkal, vagv még nem is játékok; 
igy nem lehet komolyan beszólni. A mit Rakovszkv 
István t. képviselő nr mond. (Nagy zaj a bal- és 
•szélsőbaloldalon. Elnök csenget.) arra válaszom az, 
ihogy a  garancia bennünk vau. (Folytonos zaj a 
bal- és szélsőbaloldalon.) Ejnye de türelmetlenek 1 
A garaneia abban van meg, hogy azt már ki je
lenthetem a t. képviselő nrnak, hogy nekem sin
csen semmi kedvem arra, hogy ezt a kiegyezést, 
amely annyi esztendő óta folyik, amely csak most, 
hogv idáig vittük, a kérdések egész tömkelegén ke
resztül, a tarita nagy kérdésein és nagy tömegein és 
a többi kérdésen keresztül, hogy ezt a kiegyezést oiy 
Jcormánynyal szemben, amely esetleg ezt mind lei- 
dönti és lényegében más álláspontot foglal el és 
lényegesen felújít minden kérdést lolytatni kedvem 
zrem lóg lenni. (Elénk helyeslés a jobboldalon.) Ebben 
van a garanoia és gondolom, ez talán elég. (Élénk 
^helyeslés a jobboldalon.)

E ln ö k :  Következnek a kérvények tárgyalásai.

(A  vasárnapi m u nk aszü n et)

* Dar6o*y Áladár előadó beterjeszti a kereskedők 
a kereskedelmi alkalmazottak nyugdíjbiztosítását tör
vény utján, továbbá a teljes vasárnapi munkaszünet 
kérését

Szederkényi Nándor pártolólag kéri kiadatni a 
kérvényt.

V le o n ta i  Soma méltatja a kereskedelmi alkal

M O L LI l i i  felfilmolhatal> ■ I  r o u s  emész
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mazottak fontosságát s Szederkényi határozati javas
latát fogadta el.

T r u b ln y l János különösen a vasárnapi teljes 
munkaszünet érdekében emel szót. Szükség van erre 
nemcsak etikai sxempontpól, de azért is. hogy vallá
sos kötelességüknek eleget tehessenek.

S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Az előttem szóló 
képviselő ur engem is aposztrofált és azt hozzám is 
intézte; arra kívánok nyilatkozni. Ami a közhivatal
nokokat illeti, nem vagyok abban a helyzetben, hogy 
mást jelentsek ki, mint azt, hogy a mai állapoton 
valami gyökeres változást tenni ez idő szerint nem 
tartok lehetségesnek. Hiszen egy olyan magától gya
korlatilag meghonosodott munkaszünct a hivatalnokok
nál is van.

T r u b ln y l János : Délután!
Széli Kálmán: Vannak olyan hivatalok, ahol dél

előtt is van. Nagyon sok olyan hivatal van az ország
ban a legnagyobb része ilyen, künn az országban is, 
ahol vasárnap szünetelnek. Hát látott már vasárnap a 
t. képviselő ur adóhivatalt nyitva ?

T r a b ln y i János: En közigazgatási tisztviselők
ről beszéltem 1

S z é l i  Kálmán: Azok is közigazgatási tisztviselők, 
általánosságban mind az, nincsen kategorizálva. De 
más közigazgatási tisztviselőknél is vasárnap a munka
szünet egy bizonvos neme létezik. Hanem azt mon
dani, hogy ezt most akként fogjuk alkalmazni, hogy 
egyetlenegy hivatalban vasárnap nem tartozik a tollat 
a kezébe venni senki, azt, engede'met kérek, i éra le
het. (ügy van 1 Úgy van I) Ez abszolúte lehetetlen. 
Mert az ügyek ellátása néha sürgősség szempontjából 
azt nem engedi meg. (Igaz 1 Úgy van I a jobb- és a 
szólsőbalolda on.) Ezt roá kelt bízni a gyakorlatra.

T r u b ln y l János: A felekkel érintkezhetnek I
S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Kérem, konver- 

zálva disknhálni nem lehet; ezt a bizottságban lehet 
tenni, de a Házban nem. (Halljak! H alluki) Ezt 
lehetetlen peremtorice kimondani, ezt a szolgálat 
érdeke nem engedi meg, ezt rá kell bízni minden 
minisztériumra vagy hatóságra, hogy időnkint ez 
iránt rendelkezzek; az annak a belügye. (Helyeslés a 
jobboldalon és a szélsőbaloldalon ) Ha majd a prag
matika létrejön lebet ebből valamit belevenni, de 
akkor sem úgy általánosságban, hogy vasárnap az 
egész országban a hivatalokban mnnkaszünet legyen, 
mert ez lehetetlenség. (Helyeslés a jobboldalon és a 
szélsőbaloldalon.) Vasárnap is adoaíák magukatelő sür
gős ügyek, melyekben intézkedni kell. Ha a hivataloknál 
a szünet ki van mondva, akkor az illető tisztviselő nem 
köteies intézkedni és nem köteles a hivatalba bejönni. 
(Igaz 1 Úgy van 1 a jobboldalon.) Méltóztassék tehát 
ezt a kérdést úgy hagyni, amint van. mert nem lehet 
ám minden kérdést egyik vagy másik nézetből, amely 
csak egyoldalnlag foglalkozik a tárgygyal, elintézni; 
ez az ügyek felforgatására vezetne. (Helyestés a jobb
oldalon.)

Ernát Sándor kifogásolja, hogy a miniszterek 
rendeltekkel megsemmisítik a mnnkaszür.etrűl szóló 
törvénv határozatait.

Láng- Lajos kereskedelemügyi miniszter: Vála
szolni óhajtok első sorban arra nézve, amit Szeder
kényi Nándor t. barátom mondott, hogy t. í. a keres
kedelmi alkalmazottak köteles biztosítására vonatko
zólag miiven álláspontot foglalok el. (Halljuk! 
Halljuk I) Már nem egyszer jelentettem ki e házban 
és különösen a bizottságokban is azt, hogy bizo
nyos sorrendet kell tartanom az általam a ház elé 
tér esztendő :avaslatokban, annál is inkább, mert ezen 
fontos szociálpolitikai alkotások az állam részéről 
mégis valószínűleg bizonyos anyagi áldozatokkal fog
nak járni. Sorrend tekintetében a legfontosabbnak tar
tom a baleset elleni biztosítást. (Helyeslés.) Remé
lem, hogy ezt minél előbb nyilvánosságra hozhatom, 
(Tetszés.; és a szakkörökkel való alapos megbeszélés 
után a Ház elé tér eszthetem. (Általános helyeslés.) 
Hogy a nyugdíjbiztosítás kérdésével is óhajtok fog
lalkozni ezt már többször kijelentettem. (Helyeslés.) 
A másik kérdés a vasárnapi mnnkaszünetuek a ke
reskedőkre való alkalmazása. (Halljak 1 Halljak !) Mind
nyájan egyetértünk abban, hogy a vasárnapi munka
szünet kérdése az országban hódit és ez kívánatos 
és üdvös. A vasárnapi munkaszünet kiterjesztését igenis 
óhajtom én is. (Általános helyeslés és éljenzés a 
néppárton) De szabadjon kérnem, méltóztassék meg
engedni, hogy ebben is fokozatosan haladjunk. (He
lyeslés a jobboldalon.) Én azt hiszem, hogy a keres
kedői alkalmazottakat illetőleg ma már leginkább 
meg vaii érlelve az általános nézet, hogy reájuk ki 
kell terjeszteni a vasárnapi munkaszünctet. (Álta
lános helyeslés.) Itt akartam kezdeni, de mi
előtt egy határozott javaslattal, vagy rendelettel 
előlépek, előbb kellő megnyugvást szerezhessek 
magamnak az iránt, hogy rendelctem azután tény
leg az összes érdekeltek jóakarata támogatásá
ban fog részesülni. Eu nem kérek egyebet a t. 
Háztól, mint azt, hogy méltóztassék nekem időt adni, 
hogy meggyőződhessem arról, hogy azt. amit magam 
is óhajtok — és reményiem, hogy ebben méltóztatik 
meg is nyugodni — (Helyeslés a néppárton.), megcsi- 
nálhatom-e a nélkül, hogy ez az érdekelt körökben 
elégedetlenséget keltsen ? (Helyeslés.) Mindezek alap
ján kérem, méltóztassék a kérvényi bizottság javas
latát elfogadni, hogy a kérvények pártolás nélkül 
adassanak ki a kereskedelemügyi miniszternek.

Szederkényi Nándor visszavonta határozati ja 
vaslatát, a Ház a kérvényi bizottság javaslatát fo
gadta el.

( A  n e m z e t is é g i  tö r v é n y .)

Daróozy Aladár előadó előterjeszti Pozsony és 
még 16 vármegye kérvényét a nemzetiségi törvény 
módosítása iránt. Kiadandó volna a kormánynak.

M 0 L L : » E FRANCIA BORSZESZ e s  SO
f i i  L®gJ0.bb fájaalomcsillapitó bedörzsölt*, csuz, kOszvóny és ogyébb moghülési bajoc- 

álommal zárt (plombirt) Üvegekben I korona 90 fillérért kap-
——  haté. M O L L  készítm ény kérendő.

H a y d ln  Imre tökéletesen vallja Széli nemzeti
ségi politikáját, de felszólal, mint a Felvidék képvise
lője, hogy kimutassa a tót nemzetiségi párt veszélyes 
törekvéseit. Ez a párt kiadott egy választási szózatot, 
de célja nincs kimerítve a programmal. A tót nemze
tiségi képviselők itt a Házban kijelentették, hogy 
ők nem pánszlávok. Pedig az a tót párt tőt 
nemzeti pártnak nevezi magát. A tót képvise
lők a magyar nyelv ellen törnek s hol Prá
gában, hol Krakóbau mászkálnak. Felolvas cik
keket tót lapokból, amelyekben Hodossyról azt 
írják, hogy moslékot hozott a Házba, szólót pedig 
hitvány gazembernek minősítették azért, mert Urbánt 
rablónak nevezte. Ezután a nemzetiségi törvényről 
beszél s azt tartja, hogy a kormány bölcsesége meg 
fogja találni az utat, amelyen az ügy rendezve lesz. 
A kormány becses figyelmébe ajánlja a kérvényeket. 
(Zajos helyeslés jobbfelől.

Kovács Pál szintén elitólőleg nyilatkozik a tót 
izgatásokról. Haydin beszédére pedig megjegyzi, hogy 
másképpen beszól, mint tesz. Tessék megjavítani a 
közigazgatást. A közigazgatás tisztviselői üldözik a 
tót népet s nem csoda, hogy ha ez a magyar állam
eszme eiien fordul. Ezeket az embereket nem erő
szakkal, hanem jó bánásmóddal kell magunkhoz hozni.

A  H áz e lfo g a d ta  a  k é r v é n y i b iz o ttsá g  javaslatát.

(S z e r z ő d é s  S z e r b iá v a l.)

Daróozy Aladár előadó, Tolna és még több 
vármegye a Szerbiával kötölt szerződés felmon
dását kéri.

Rátkay László kérdi, hogy január 1-én íel- 
mondatik-e Sserbiával a szerződés?

S z é l i  Kálmán miniszterelnök: T. ház ! A Szerbiá
val fönnálló szerződésre nézve a felmondási kérdés, 
ami s határidőt illeti, ngy áll, hogy a szerződéseket 
általában nem szükséges január elseje előtt felmon
dani abból a célból, hogy a felmondáson túl tovább, 
mint egy évig ne tartsanak; mert lelmondhatók 
a szerződések úgy a mi részünkről valamint a 
külföld részéről is január elsején túl is és akkor is 
már csak egv évig birnak hatálylya 1. A január 
elsejei terminus tehát Szerbiával kötött szerződésün
ket illetőleg sem olyan, hogy annak elmulasztása a 
szerződésnek megint újabb, meghatározatlan hosszú 
ideig leendő ieutartását vonná maga után, mert is
métlem, az január elsején túl is bármikor lelmond
ható és attól a naptól, amelyen felmondatik, számit a 
lejáratra nézve az egy évi határidő. Nézetem szerint 
úgy áll a kérdés, hogy egyes szerződés leimondásá
nak ügye uagyou nehezen szakítható ki az összes 
szerződések felmondásának keretéből, mert amint már 
többször voltam szerencsés kifejteni, az egész kö
zép-európai vámpolitika alakulása és igy a mienk 
is attól tügg, vájjon a német szerződéssel mi
képpen leszünk, mikor mondják lel egyáltalá
ban kölcsönösen a kontrahens felek, Németország 
és Ausztria-Magyarorszag. A Szerbiával lennálló 
viszonyunkat é3 szerződésünket a németországi vám
politika befolyásolja. A Németországgal ma fenn
álló szerződés megszűnésének következményeiképpen 
állanak elő — azt állítják maguk a kérvényezők is — 
azok a súlyos következmények és az a nehéz nelvzet, 
amelyet Szerbiával a határvámkedvezmények tekinte
tében lennálló állapot tovább 'enntartása eredményezne ; 
ezen összeköttetésnél fogva a szerb szerződés kérdé
sét a német szerződés dönti el. Nem tartom a kérdést 
ma olyan sürgős természetűnek, hogy abban ma már 
véglegesen állást kelljen foglalni; azonban igenis azt tar
tom, ha a szerződés Ausztria-Magyarorszag és Németor
szág közt megszűnik, akkor igen természetesen a Szer
biával fenuálló szerződés u határvámkedvezméuyek 
dolgában szintén nem állhat lenn és azért, ha a Német
országgal lennálló szerződés Németország részéről 
felmondatik, azt hiszem, ezt a szerződést a többivel 
együtt igenis azonnal fel kell mondani. (Helyeslés a 
jobboldalon.) Ez megnyugtathatja a Házat, az orszá
got és a kérvényezőket is abban a tekintetben, hogy 
a kormány éber figyelemmel nézi ezen kérdések mi
benlétét és nem lógja az időt elmulasztani, amelyben 
a lelmondás vagy lel nem mondás kérdésének elhatá
rozása szükséges, hogy az ország érdekei meg legye
nek védve. (Általános helyeslés.)

A Ház a kérvényi bizottság javaslatát fogadta el.
( A z  in sé g m u n k a .)

K e m é n y t  Ambrus előadó indokolja a javaslat 
fontosságát s kiemeli, hogy ez a munkanélküliség 
korlátozását vonja maga után. Az összeg kevés ugyan, 
de van kilátás arra, hogy felemelik.

L á n g  Lajos kereskedelemügyi miniszter: Miután 
— amint már az előadó ur is előadni szives volt — 
az a 750.000 korona tulajdonképpen már elköltetett, 
mielőtt még idejöhettünk volna a házhoz a törvény
javaslattal, tekintettel a szükséglet imminens voltára. 
(Helyeslés.) és miután másrészről újabb szükség is 
merült fel ilyen iuségmunkák teljesítésére: a pénzügymi
niszter ur hozzájárult uhhoz, hogy még 150.000 koronát 
vegyek lel. (Általános helyeslés), hogy legalább is 
az idei legsürgősebb munkák megkezdését lehessen 
ezzel foganatosítani. (Általános helyeslés.) Ennek kö
vetkeztében a törvényjavaslat nem 760.000 koronáról 
szólana, hanem OCO.OOO koronáról, ha a Ház szíves
kedik ahhoz hozzájárulni. (Általános tetszés és 
helyeslés.)

B u z á th  Fereno elfogadja ugyan a törvényja
vaslatot, de szükségesnek tartja garanciákat szerezni 
a  felől, hogy az inségmunkákat csakis szegény embe
rek végezzék s ne lelketlen vállalkozók kapják ke
zükbe a pénzt.

Krasznay Fereno rámutat arra a mulasztásra 
hogy a törvényjavaslat nem fordult meg a munkás
bizottság előtt.
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*“ L á n g  Lajos kereskedelemükyi miniszter: Egy
tisztán iuségi, segély-akció azt hiszem, talán még 
u ' Qiy türmészctü dolog, amely egy szociálpolitikai 
^tának hátteréül szolgálhatna és amely tehát a 
V1nnkásügyi-bizottság elé volna utasítandó. Hanem 

ondoskodui logok arról, hogv annak a bizottságnak, 
ímelyuek működése igen hasznos lehet, legyen meg- 
8 íeló tárgya; nevezetesen a balesetbiztosítási, vagy a 
hete^sególyzó-pónztárakra vonatkozó törvényjavasla
tot a legnagyobb szívességgel fogom oda is vinni, 
mert hiszen azért állította lel a Ház azt a bizottságot, 
E,,ry szociálpolitikai szempontból világítsa meg az 
nven kérdéseket. (Helyeslés.) Buzáth t  képviselőlár- 
’amat tisztelettel kérem, szíveskedjék velem közölni 
az adatokat arra nézve, hogy hol kaptak insógmunkát
iJt^CljBnsáth Ferenc: Beregmegyében!

Láng Lajos kereskedelemügyi miniszter: Utána 
jogok járni és meglelelő intézkedéseket is logok 
tenni arra nézve, hogy a mit az ország, mint inség- 
monkát megszavaz, a z  tényleg azon insógmunkára 
lordittassék is. (Helyeslés.)

A Ház ezután altalanossagban és részleteiben 
elfogadta a törvényjavaslatot.

(A Ház szünete.)
Széli Kálmán miniszterelnök: Kérem a Házat, 

méltóztassék elhatározni, hogy a törvényjavaslat har
madszori olvasása a legközelebbi érdemleges ülésen 
történjék. (Helyeslés.) Méltóztassék elhatározni, hogy a 
le'/közelebbi, érdemleges ülés január 9-ón legyen, amely
nek napirendjét a mai napirend lolytatása képezné. (He
lyeslés a jobboldalon.) Arra kérném továbbá aL kép- 
viselíházat, hogy amennyiben az előterjesztések megté
telére esetleg izenetek átvételére, de esetleg törvényja
vaslatok előterjesztésére is — magam is akarok egy tör
vényjavaslatot előterjeszteni — szükségesnak mutat
koznék, méltóztassék a szünet alatt u. n, alaki ülése
ket vagyis oly üléseket tartani, amelyeken a Ház 
semmiféle érdemleges munkát nem végez hanem leg- 
leljebb bizottsághoz való utasítást határoz el. és elő
tér, esztés«ket és jelentéseket vesz csupán át. E célra 
méltóztassék lel hatalmazni a Ház t. elnökét, hogy 
ilyen ülések megtartására még ezen óv utolsó napjai
nak egyikón, vagy a következő óv legelső nap,aibau, 
de inkább roég ez évben a Házat összehívhassa. (He
lyeslés.)

Elnök felhatalmazást kér ezután arra nézve, 
hogy a szünet alatt érdemleges ülést összehívhasson, 
továbbá, hogy újév napján 6 lelségőnek a Ház jókí
vánságait tolmácsolhassa. (Helyeslés.) A miniszter- 
elnök előterjesztése értelmében a Ház legközelebbi 
ülését január 9-én lógja megtartani s annak napi
rendjére az inségmunkák törvényjavaslatának har
madszori olvasása, továbbá a  bevándorlási törvény- 
avaslatok lesznek kitűzve. (Helyeslés.)

Következik a miniszterelnök válasza Szeder
kényi . N ándornak

az o lasz borvám klau zu lára  
vo n a tko zó la g .

S z e l i  Kálmán miniszterelnök: T. Ház! (Hall
jak 1) Szederkényi Nándor képviselő ur azt kérdezte 
tőlem, hogy vájjon az o'.asz borvámklauzula 1908. 
január 1-én túl is érvényben log-e maradni. Ez volt 
a kérdésnek a lényege. Tulajdonképpen maga a kér
dés precízebben vau lormulázva az interpellációban.

Nekem volt már szerencsém a t  Ház előtt eb
ben a borvámklauzula-kérdésben többször nyilat
kozni. Már a nyáron elmondtam a t. Házban, hogy 
az olasz borvámkiauzula fennállását és átvételét az uj 
szerződésbe a magyar gazdasági érdekeknek és külö
nösen a bortermelés érdekeinek súlyos sérolme nél
kül kizártnak tartom. (Általános, élénk helyeslés.) 
Magyarország oly sokat vesztett a múlt évtizedekben 
azon csapások alatt, amelyek ránehezedtek borterme
lésünkre, hogy a magyar bortermelő gazdaközönség 
és annak igen nagy és széles rétegekben elhelyezkedő 
munkáso6Ztálya (ügy vanl Úgy van!) igen súlyo
san érzi annak hatását, hogy nagy költséggel elő
állított szőiótolepeik és szőlőbirtokuk kellő jövedel
met nem bajt, még pedig igen sok oknál fogva, 
úgy, hogy nem szabad elmulasztani semmit, ami 
lehetővé teszi azt, hogy a magyar szőlőbirtokos 
sanyarú sorsán javítsunk és megélhetési módját biz
tosítsuk. Nem kizárólag a borvámklauzula az oka, 
hiszen ez kétségtelen; igen sok ok van, ami a bor
termelőknek ezen mostoha helyzetét előidézte. De az 
Bem kérdés, hogy ez is egy ok a többi között. Azért 
már a nyáron voltam bátor kijelenteni a kormány 
nevében, hogy nem lartoin helyesnek, nem tartom 
minden más cocltíciens szempontjából, amelyektől a 
jövode'inezősóg függ. hogy nagyon méltányosnak 
tarlom és nőm veheti a küllőid rossz néven tőlünk, 
fia gazdasági érdekeinket, — hiszen Európában min
den állam ezt cselekszi s mai napság mindeniknek 
tennie kell — gazdasági és termelési érdekeinket mi 
is védelmezzük ott, ahol azokat valóban súlyosan 
baroaitanók, ha a mai vódetien állapotot lenntartanók. 
f Általános helyeslés. Úgy vanl Úgy van!) És azért 

uj szerződéseknél gondoskodni lógunk, hogy 
ebben a kérdésben is, a bortermelők kérdésében, az 
ország elégséges védelmet olyant nyerjen, amely 
védelemmel a ma fennálló szerződésben nem bir. 
Helyeslés.) Szememre vetették, — nem igazságosan, 

fiiszen megtörténik ez sokszor és nem is veszem min
dig olyan komolyan . . .

Madarász József: N a . na!

S z é li  Kálmán miniszterelnök: . . .  hogy én a 
nyáron azt Ígértem volna . . .

R á k o si Viktor: De komolyan kell venni!
S z é li  Kálmán miniszterelnök: Kérem mikor 

nem igaz, az illetőnek érdekében van, hogy ne ve
gyem komolyan, (Tetszés jobb felől.) ha igaz, akkor ko
molyan veszem. Tehát szememro vetették, hogy nem tar
tom meg Ígéretemet, mert megígértem már a nyáron, 
hogy e:; a borvámklauznla nem jön be az uj szerző
désbe, hanem megszűnik 1903-ban. és igy ígéretem meg 
nem tartásával is vádoltatlam. holott ezt nem is Ígér
tem, csak azt, hogy uj szerződésbe bele nem me
gyünk. ami egészen más dolog. Konstatálni akartam 
ezt a külömben mellékes körülményt. Áttérek magára 
a kérdésre. Azt a kérdést, hogy mikor mondhatók 
vagy mondandók fel a szerződések, a fennálló szer
ződések szövege határozza meg. Általánosságban már 
voltam bátor fejtegetni és ma is rátértem a Kossuth 
Ferenc t. barátomnak adott válaszomban arra, hogy 
nem kell minden szerződést januárig felmondani, sem 
a küllőidnek, sem nekünk. Január 1-éu túl bármikor 
moudatik fel az illető szerződés, mindig egyévi hatály- 
lyal fog bírni ez a szerződés szövege és igy a többi 
szerződések kérdésére vonatkozólag nem vagyok abban 
a helyzetben, hogv nyíl atkozhassam arra nézve mi törté
nik január 1-én belül. Nem is látom az ország komoly ér
dekeit semmi által sem veszélyeztetve, (Mozgás a szélső
baloldalon.) mert, ha úgy látnám, ‘azokra vonatkozó
lag is precíz állástloglaló nyilatkozatot tennék. Az 
olasz szerződés azonban bizonyos vonatkozásoknál 
lógva más szempont alá esik. Es én ezt már egyszer 
kijelentettem a Házban és a pénzügyi bizottságban is. 
Ezen bizonyos más vonatkozásoknál fogva, amelyek 
az olasz szerződésnél a január 1-i terminus szerinti 
lelmondást egészen más jelentőséggel ruházzák fel, 
mert annak elmulasztása nagyon nehéz következmé
nyekkel lenne egyéb tekintetben, az olasz szerző
désre vonatkozólag, mondom, ezen okokból két
ségkívül más eljárást vagyunk kénytelenek követni. 
És éppen ezért, nehogy a jauuár 1-i terminus 
elmulasztassék és nehogy abból a szerződésből 
folyólag, egyéb vonatkozásoknál és következések
nél lógva, bortermelésünk nemcsak .'ehetséges- 
nek, — mert különben az országnak ezen ér
deke védelem nélkül maradna — hogy a bor
vámklauzula átmenjen az uj szerződésbe. (Helyes
lés.) A termelés tekintetében annyira különbözők 
a viszonyok nálunk és másutt, jobb éghajlattal, 
más ta.ajviszonyokkal és más munkásviszonyokkal 
bíró országokban, a déli részekben, annyival mos
tohábbak a viszonyok nálunk az időjárás, a talaj 
és mnnkásviszonvok, hogy ezen helyzet nyomása alatt 
a kormány elhatározta, hogy január elsejével az o asz 
borvámklauzulát lel fogja mondani. (Általános helyes
lés és éljenzés.) Erre az elhatározásra vonatkozólag 
jogaink lenn voltak tartva, amint ezt a nyáron és egy
szer őszszel is kifejeztem, szabad keze van teljesen 
az osztrák kormánynak is, a magyar kormánynak is, 
mert ezt a kérdést tisztáztuk magunk között, a felmon
dási joggal éltünk, a külügyminisztert éppen a  magyar 
kormány nevében felkértem, aki a szerződést kellő 
módon Olaszországnak fel is fogja mondani. (He
lyeslés.) Természetesen óhajtom és óhajtanunk kell 
bogy Olaszországgal annak ideién az előirt törvényes 
elŐleltétefek mellett, a szerződési tárgyalások megin
duljanak és szerződés létesüljön. Hiszem is és remé
lem és mi rajta leszünk, hogy mind amellett, hogy a 
borvámklauzulát mai állapotában fenntartani nem le
het — amint ezt belátja és kell, hogy belássa miu- 
denki, — mindamellett, mondom, remó’cm, hogy 
Olaszországgal szerződési viszonyunk megszűnni nem 
fog, amelyre én gazdasági és politikai tekintetből 
súlyt helyezek. (Elénk helyeslés.)

Ez válaszom. Kérem a t. Házat, méltóztassék azt 
tudomásul vonni. (Általános, élénk helyeslés.)

Szederkényi Nándor kijelenti, hogy a választ 
tudomásai veszi.

A Ház egyhangúlag tudomásul vette a választ. 
(Zajos éljenzés.)

E ln ö k  az  ülést 10 percre felfüggesztette.
SiUnet után.

Interpellációk.
R á k o s i  Viktor utal arra. hogy Krieghammer 

elmenését nem kisérte a nemzet rokonszeuve, kiváncsi 
azonban, miért bukott meg? Kikkel voit baja? Mi az 
oka. hogy Krieghammer közös hadügyminiszter ur 
csak most adta be lomondusát. holott a magyar 
nemzetnek a közös katonaságra vonatkozó kí
vánságaival szemben tanúsított merev ellenállása, 
a magyar nemzet legszentebb érzelmeit sértő 
ténykedései miatt ennek már régen be kellett 
volna következnie ? Magaviseleté dacára, évekig 
egy közösnek novezett, igen fontos hivatalban 
maradhatván, jogosult részünkről az a kérdés, hogy 
utódja, Pitreich közöshadügyminiszter ur vájjon 
ugyanazon nyomokon log-e haladni, mint Kriegham- 
mor ur ? Van-e arra kilátás, hogy a nemzet jogainak 
tisztcletbentartása és érzékenységének. respektálása 
tekintetében, ami a közös hadseregro is elsőrendű ,

érdek, más utón lóg haladni, mint báró Krieghammer ? 
Tudja-e az nj hadügyminiszter ur. hogy Magyaror
szágon a . hivatalos nyelv a magyar és hajlandó é  
intézkedni, hogy a hadsereg a:.t Magyarország ható
ságaival va.ó minden érintkezésében respektálja az 
egész vonalon. Ezzel kapcsolatban kívánunk aziránt 
is felvilágosítást, tud-e Pitreich ur magyarul s ha 
nem, mennyi idő alatt fog megtanulni?

S z é li  Kálmán miniszterelnök: Amit erre nézve 
jogosan kérdezni lehet és amit alaposan mondani le
het, azt én már ma megmondottam, válaszolva Holló 
Lajos t. , képviselőtársam hozzam intézett kérdésére 
Ezen kérdésnek il .-eténformán való kibővítése és 
lölcicomázása, már a t. képviselő ur gusztusa szerint 
való fclcicomázása. engem nem indít arra, hogy mást 
mondjak, vagy bővebben nyilatkozzam, mint ahogy 
már tettem. Nem is tartom helyénvalónak azokat,, 
amiket a t. képviselő ur érvelésében lelhoz, az 
komoly interpelláció tárgyát még sem képezheti, 
hogy mondjam meg, ki tette el a  hadügyminisztert 
láb alól! Nem szabad igy beszélni komoly Kér
désekről. (Úgy van 1 ügy van 1 a jobboldalon.) A 
feltevése sem alapos. Krieghammer párénak igen 
nagy érdemei vannak a hadsereg körül, én mellette 
tannskodhatom, mert nemcsak jelen égi hivatalos mi
nőségemben voltam vele érintkezésbon négy esztendő 
óta, de érintkezésben voltam hosszu^dőkön á t annak- 
olőtte, mint a delegációnak a Ház által kiküldött 
tagja, mint a hadügyi albizottság és mint a delegáció 
elnöke. Igazságtalanul vádolja meg őt a t. képviselő 
ur : az Ő egyenes nyi.t természetével, korrekt felio- 
gásával teljesen beilleszkedett alkotmányos állásá
nak felelősségébe és kötelességeibe és nem viseltetett 
soha azon érzelmekkel Magyarország iránt, amelyeket 
most ráfog a t. képviselő ur. nem viseltetett sem meg
vetéssel az ország érdekei iránt, sem az ország jo
gainak kigúnyolásává!, azt egyenesen tagadom, azt 
mondani is képtelenség, sem pedig ellenséges érzel
mekkel, amelyeket neki impntálni méltőztatott. (Úgy 
van l Úgy van f a jobboldalon.)

R á k o si  Viktor: Nem is velüuk szemben, hanem 
a követeléseinkkel szemben.

S z é li  Ká.máu miniszterelnök: A követeléseivel ? 
Azok csak annyiban érvényesülhettek mindig, ámen . - 
nyiben a két minisztérium azokhoz hozzájárult és 
azokat a törvényhozás, illetőleg annak kiküldött tes
tületé, a delegáció megszavazta. A felelősségben osz
toztunk vele mi, a kormány, a törvényhozás és a 
delegáció. Hát akkor aztán ilyen kúakadasokat le.- 
hozui és a kigúnyolásnak, a megvádolásnak és a 
rátogásnak ilyen skálájával é ln i: nem szabad. Ezt 
visszautasítom. Ez nem helyénvaló dologi (Élénk 
helyeslés a jobboldalon.) így ebben a kérdésben nőm 
mondhatok egyebet, mint amit öleltem, nevezetesen, 
hogy a kinevezés a korona joga. ő lelsógéé s törvé
nyesen, az alkotmány keretében és annak megtartá
sával, amint a koroua soha semmit másképp nem is 
cselekszik semmi dologban sem, történt meg ez a 
kinevezés is. Ezeket a kérdéseket ezzel ón elint őzei
teknek tekintem, mert hogy Pitreich lovagnakmi lesz 
a leliogása egyik vagy másik kérdésben, azt, bocsá
natot kérek, ma tudakolni és erről disszertálni ta án 
még sem helyénvaló dolog. Neki, mint alkotmá
nyos miniszternek, a törvény lógja állását megszabni, 
az szabja meg az Ő lele ősségét, az szabja meg az ő 
ageudáit és ahhoz fogja ő magát tartani: erről én 
telelek. (Helyeslés jobbíeiől) inért ha nem tartaná ma
gút azokhoz, amit uein szabad, de uem is lehet .el
tenni róla. akiről én tudom, — mert ismerem őt is 
működésében. — hogy minden tekintetben törvény- 
tis.felő ember és előkelő, nagy, sőt mondhatom, dicső 
teltekkel is bővelkedő tagja a hadseregnek: ő tehát a 
törvény szerint ;og eljárni; és ha nem meg van a 
törvényben a te elősségnek minden fóruma írva, de
legáció. képvise.őház. hogy .eleletre lehessen vonni. 
Ez a válaszom, méltóztassék tudomásul venni. (Elénk 
helyeslés a jobboldalon.)

R á k o s i  Viktor: A miniszterelnök nemes mun
kát végzett, midőn a len'ugvó napot dicsőítette. De 
arra nem telelt hogy Pitreich tud-e magyarul, vagy 
száudékozik-e meg.auulni.

A Ház többsége tudomásul vette a választ.
A törvényhatósági bizottságok kiegészítése.

Bedöházy János a következő interpellációt ter
jeszti elő: Vau-e tudomása a t. belügyminiszter ur
nák, hogy az 18Só-ik évi XXI-ik türvénveikk 24-ik 
§-a értelmében való kiegészítése a törvényhatósági 
bizottságoknak több törvényhatóságban, igy Maros- 
vásárhely sz. kir. varos törvényhatóságánál is még a 
jelen évben som történt meg. holott ez már az 1900-ifc 
évi népszámlálást követő második év? Van-e tudo
mása arról, hogv a kiegészítés belügv miniszteri ren
delettel akadályoztatott meg? tízándékozik-o intéz
kedni az ilynemű roudelet lellüggesztésóvel a törvény 
értelmében való szigorú eljárást illetőleg, hogy a bi
zottság annak megioiolőleg egészittessék ki?

S z ó lt  Kálmán miniszterelnök: Már egyszer vol
tam bátor a Házban kijelenteni, hogy az ügy érdeké
ben állana és helyesen tennék a képviselő urak, ha 
valami adminisztrácionáiis kérdésben interpellálnak, 
hogv legalább mondanák meg előre csak egy órával 
is, hogv miről akarnak interpellálni. Az, amit a t. 
képviselő ur beirt az interpellációs könyvbe, hogv 
az lSeG. évi XXXI. törvénycikk egy szakaszát illető
leg, olyan álta ános természetű, hogy nem tudja az 
ember, elvi kérdésről van-o szó, vagy valami konkrét 
kérdésről. Nem tudom abból hogy Marosvásárhelyt 
érdeklőleg interpellál-e; mert azt tudom, hogy 
ezen város egyik kerületét képviseli a képviselő 
ur, de hogy tula,dóriképpen az ottani állapotot tár- 
gyalja-e az ö interpellációja, nora tudom. És igy nem 
tudhattam, hogy a képviselő ur erről ahart-e kér
dezni ; különben leihozattam volna az aktát ide, hogy 
tanúságot tegyek arról, hogy miképpen igyekeztem 
eljárni. Nem lévén az akta nálam, erről most nem 
szólhatok ; csak általánosságban azt jelentem ki, hogy 
ezt a kérdést nem lehet tisztán Marosvásárhelyre ap
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plikálni izolálva, mert a törvény egész általánosságban 
és a maga generálit ásában minden egyes törvényható
ságra nézve kimondja hogy a népszámlálás eredmé
nyeihez képest 10 évről 10 évre állapíttassák mega tör
vényhatósági tagok számú amely törvény a'apján. hogy 
hány bizottsági tag illet meg egv törvényhatóságot, hogy 
t. j. óöO lélek után egy bizottsági tag a maximum arra 
nézve biztositom a t. képvise ő urat. hogy Maros- 
vásárhely tekintetében külön nem logok eljárni, hanem 
uniformisán logok eljárni és el fogok járni, megfon
tolva a törvénynek értelmét és célját egyenletesen, 
minden város: illetőleg. A törvény — és erről meg
győződhetik a t. képviselő ur is — bizonyos mér
tékig hézagos; ezt első olvasásra látni lehet Mert 
kimondja ngyan a törvény, hogy a népszámlálás 
eredménvei alapján állapíttassák meg 10 évről 10 
évre a törvényhatósági tagok száma de hogy mi 
történjék, mikor töriénjék és hogy történjék, ezt 
nem mond a ; mert csak a számnak megállapí
tásáról beszél. Mondom, nem nyilatkozhatom a 
kérdésről in conoreto, csak annyit mondhatok, 
hogv egyforma mértékkel logok mérni Marosvásár
helyre nézve is, mint minden más municipiumra 
nézve, amint ezt a törvény célozza. Szíveskedjék a t. 
képviselő ur ezt tndomásul venni: mert, gondolom 
ez az egyedüli he yes szempont és igy logok csak 
igazságosan eljárni az egész országra nézve. Kérem 
a t. Házat, méltőztassék válaszomat tudomásai venni. 
(Helyeslés a jobboldalon )

A Ház tudomásul vette a választ.
(A  torja i ta g o s ítá s .)

B á th  Endre a következő interpe láoiót terjeszti 
b e : Van-e tndomása a t. belügyminiszter urnák arról, 
hogy Haromszék-vármegye alispánjának és közigaz- 
gatásí bizottságának egybehangzó határozatai azt 
rendeli el. hogy a torjai (jelenleg ..altorja1) ta
gosítás lolytán kézdivásárhelvi birtokosoknak Torja 
határában jutott birtoktestek Kézdivásárhelyhez csa
tolandók ? Van-e tudomása a t. miniszter urnák arról, 
hogy e két eirybehangző határozat ellen Torja köz- 
ség közönségo felülvizsgálati kérvényt nyújtott be 
a t. miniszter úrhoz azzal a megok olással, hogy 
az átcsatolás esetén iennú..acában veszélyeztethe
tik  '? Van-e tudomása a t. miniszter urnák arról, 
hogv ennek bizonyítására Háromszék vármegye 
közönsége révén a belügyminisztérium Torja közsé
get többizben lei hívta s az — dacára a min;„- 
teri rendeleteknek — a szükséges adatokat máig sem 
terjesztette lel ? Tekintettel azon körülményre, hogy 
ezen álosatolás Kézdi-Vásárhely jövő lejlődéséro úgy 
anyagilag, mint erkölcsi tekintotben igen nagy befo
lyással lenne, — szándékozik-e a t belügyminiszter 
nr leglőbb íelügyeleti íogából kifolyólag nevezett 
Hatóságokat sürgősen ntasitani, hogy rendeletéi értel
mében a szükséges adatokat haladéktalanul terjesz
t e k  iöl, hogy ez évek óta szándékosan és mestersé
gesen húzott ügy mielőbb bete-ezést nyerhessen ?

S-zéil Kálmán minisztere nők : Kissé komplikál
tak ezek a kérdések és ezúttal tisztán helyiérdekű 
adminisztráoionális ügyről vau szó és ezért érdemi- 
eg nem válaszolhatok a kérdésre, de gondolom, a t. 

kéDViselő nr meglevőn interpellációját a Házban, ér
demileg megmotiválván mind a négy kérdésének a 
tartalmát, talán belenyugszik abba, hogy ón a kér
dést érdemileg a lenn álló törvények és a helyi ér
dekek és viszon' ok iga ságos elbírálása alap
ján logom elintézni. Azután sem mondhatnék 
egyebet: leg fe lje b b  elbeszélhetném, hogy miből 
állott az elintézés. Ha a t  képviselőház akarja és a J 
kepviseő ur ragaszkodik hozzá, hogy másik, merito- 
r.ális választ adjak, szívesen megteszem, de ma rész
letes választ nem adhatok. De ha megnyugszik a t. 
képviselő ur abban, hogy alaposan megvizsgálom és 
megbírálom az ügyet a fennálló törvények szerint és 
hogy az adott viszonyok gondos, lelkiismeretes m<r- 
lege.ése a apján logok eljárni akkor kérem válaszom 
tudomásulvételét. A  közfigyelmet a t  képviselő ur az 
interpellációval fölkeltette és igy a célját elértő. 
(Heh. esiés.)

A Hát tudomásul vette a választ.
(A  M . A . V .  szá liitá ő tó .)

Szederkényi Nándor a következő ínunpet láoiót 
lei -ztetle be: Van-e tudomása a pénzügyminiszter 
innak arról, hogy a kereskedelemügyi miniszter ve
zetése alatt álló állami vasúton szállított, Budapestié 
ruigánlélnek szóló sertéshus-szá'litmányt, ha az tíz 
kilónál több, az állami pénzügyőrök a fogyasztási 
adóvonalon át nem eresztik, azon a óimén bog'- tíz 
ki ónál többet tevő szállítmány tilos szállítmány?
A pénügyminiszter ur mi jogon és alapon adott 
ki az a látni pénzügyőröknek ily tiltó rendeletet? 
Van-e tudomása a kereskedelemügyi miniszter ur 
nak a pénzügyminiszter e tiltó rendeletéről? S ha 
van miért nem intézkedik, hogy a óváros területére 
ekként ti osnak jelzett szállítmányok a leladásnái ne 
jóljenok forgalomba, hogv igy a lelek legalább a 
jóbiszemiileg feladott vasúti szállítási dijjal ne káro- 
sittassanak ?

Az interpelláoiót kiadták a keroskede’emüg i 
és pénzügyminiszternek.

A jegyzőkönyv hitelesítése nlán e ln ö k  b o ld o g  
ünnepeket kívánva a képviselőház lagjainak (Felkiál
tások : Klen az elnöki), bezárja az ülést.

—  B U D A P E S T I  N A P L Ó . D e c e m b e r  1 5 -én  uj 
e lő f iz e té s  n y ílt  a B u d a p e s ti N a p ló ra . K érjü k  azo-  

k át a t is z te lt  o lv a só in k a t , ak ik n ek  az e lő f iz e té se  

e z e n  a n ap on  lejárt m é itó z ta ssa n a k  a m e g y  titánról 
id e jek o rá n  g o n d o sk o d n i, h o g y  a la p o t  ak ad á  ytaiai- 

a u l  k ü ld h esaü k  továb b .

B E L F Ö L D
A  k te g y e i i s .  Stéll Kálmán miniszterelnök 

ma Bécsbe utazott és a király még a holnapi 
nap folyamán kihallgatáson fogadja A minisz
terelnökkel Bécsbe ment Lukács László pénz
ügyminiszter is. A Neue Freie Presse mai esti 
számában az osztrák miniszterválságról elterjedt 
hirokkel foglalkozva, a kővetkezőket Írja:

A magyar parlamentben ma a kormányel- 
nökhöz kérdést intéztek, mily alapja van az 
osztrák kormányválságról elterjedt hírnek. Erre 
a mi információnk a következő: Ás a Air. hoqy 
Ausztriában sniniszlerválsáq van, teljesen alaptalan- 
sőt jól inlormált körökből azt az értesítést nyer
jük, hogy a kiegyezés valószínűleg már a jövő 
bét elején létre lóg jönni, a nélkül, hogy akár 
íormális miníszterválság következzék be és a nél
kül, bogv a korona kő-belépése a kiegyezés 
perlektuálásáho- szükségessé válnék.

Bécsi tudósítónk telefonon azt jelenti, hogy 
a Neues Wiener Tagblatt holnapi közlése szerint a 
kiegyezés kérdésében holnap fog a döntés bekö
vetkezni. E pillanatban csak egynémely pénzügy
politikai, illetőleg állampolitikai nehézség leküz
déséről van szó.

K riegham m er és utód ja . A hadsereg ren
delet" hözlönyo n kővetkező királyi kéziratot 
kör’i •

Kedves báró Krieghammer lovassági tá-
L jt-ek! Már több mint egy éve és legutóbb 
ir ismételve azt a kérelmet terjesztette óléin, 
hogy alkalmas pillanatban mentsem fel hiva
talának nehéz terhe alól. Több mint 53 éve 
szolgálva ténylegesen had.eregemben és ki
lenc év óta vezetve az oly nagy felelősség
goi járó hadügyi kormányzatot, jogot szerzett 
arra a kíméletre, amelyre ily magas korban 
az egészség fenntartásának szüksége van. A 
midőn tehát nyugdíjazás iránt való kérelmét 
kegyelmesen teljesítem, hálával emlékezem 
meg békében és háborúban egyaránt tanúsí
tott kitűnő szolgálatairól. Őszintén kívánom, 
hogy a rájok való visszapillantás épp úgy 
elégtételül szolgáljon önnek, mint az, hogy 
újra kifejezem megelégedésemet és biztosítom 
állandó jóindulatomról.

Bées, 1902. december 17.
FERENC JÓZSEF, s. k.

Gulucwuslei s. k.
Egy máink kózüatial ő folsége Filmch al

tábornagyot ueveoi ki kbzus hadügyminiszterré.
A hadsereg rendeleti közlönye közli továbbá, 

hogy 6 tehégs Schmaich bérenc altábornagyot, a 
közös tiaéügyminisztéiiaui Osztályfőnökét eddigi 
áliásáb«'.n tett kitűnő- szolgálatai elismerése mel
lett a 9. hadtest parancsnokává éa parancsnokié 
tábornokká nevezte ki.

A z o la sz  k eresk ed elm i szerződ és f e l 
m ondása. A N. Fr. Fr. műi számában kétségte
lennek mondja azt, hogy az osztrák-magyar 
monárkia részéről már jelmondtáí az Olaszor
szággal kötött kereskedelmi szerződést.

A polgári p .rre n ő t.r tis . A képviselőkét igatság- 
flgyi-bitoásága tegnap tartott ütésén Hóiozsy Imre elnök
lete alatt 'olytatta a polgári perrenátartás tárgya ását.

A perbehivísról és az előd megnevezéséről szóló 
90—94. § okát váltó-tatás nélkül eliogadta a bizottság. 
A meghata mazottakról és ügyvédekről szőlő IV. feje
zet elméhez rizivák Imre azt az indítványt teszi, hogy 
az ügyvédség különállásának megfelelő kitüntése 
végeit a meghatalmazottakról is külön é3 az ügyvé
dekről is külön !e:ezet rendelkezzék. Jlohay Sándor 
államtitkár, Jfandet Pál és Bénáik Béla felszólalása 
ulán a bizoltsag nz államtitkár indítványa érte mében 
ennek a kérdésnek eldöntését a IV. lejetet tárgyalá
sának befejezéséig függőben hagyta.

btivák fmre kéri, hogy a 95. (j-t a bizottság csak 
s karácsonyi szünet után tárgyalja. mert ma azt úgy 
sem lehet befejezni, a megszakítás pedig nem állana 
a í fiíTY érdekében. Az ügyvédi képviselet kérdéséhez 
ezért most csak általánosságban szól hozzá ienntart- 
ván a jogot, hogy a 9ö. §. tárgyalásakor részleteseb
ben nvilatkozzék. Abból indal ki. hogy a sommás 
eljárásról szóló törvénynyel n emben ez a javaslat az 
ügyvédi képviseletet a mostaninál sokkal szükebb 
körre szorította és a nem ügvvéd meghatalmazottak 
képviseleti jogát tetemesen kitágította. Azokat a nagy 
sérelmeket, amelyekkel a javaslat az ügyvédi karra

nézve iár, ezúttal nem kívánja tüzetesen részletezni. 
Kiemeli most, hogy az ügyvédi képviselet az, amely 
az egész javaslatban a legerősebben érinti az egész 
ország ügyvédségének anyagi helyzetét.

Plósz Sándor igazságügy miniszter nem ellenzi, 
hogy a bizottság, ha jónak találja, a tíö. §. tárgyalását 
a szünet utáni időre halaszsza. Szivákkal szemben <3 
is csak általánosságban hangsúlyozza, hogy éppen a 
budapesti ügyvédi kamara volt az, amely a iavaslat- 
nak 1893. évi tervezetére tett véleményes jelentésében 
az 1893: XVIII. törvénycikk 7. §-ának lolvéteiét kí
vánta. 0  ezt a kívánságot teljesítette és a javaslat 95. 
§-ába a sommás törvénynek 7. §-át nagyon csekély 
változással átvette. A legnagyobb tárgyilagossággal 
logia ezt a kérdést is megfontolni és a javaslat elle
nében felmerülő érvek meggyőző ereje elől nem lóg 
elzárkózni, de hangsúlyozza, hogy itt csak az alapos 
érvek lehetnek döntők. A zugirászatnak a legszigorúbb 
intézkedésekkel e éjét kívánja venni. Ez a kérdés 
azonban különösen azért, mert a zugirászat elten 
nemcsak a polgári peres, hanem a büntető peres 
eljárásban, de különösen a peren kívüli ügyek
ben is szükséges rendelkezni, nem a polgári per- 
rendtartásba, hanem az életbeléptetési törvénybe tar
tozik. Az életbeléptetési törvény tervezetébe lel is 
vett ebben az irányban szigorú intézkedéseket. 
Általában a javaslatnak járásbirósági eljárása úgy 
van megalkotva, hogy ügyvédi kényszer nélkül ~is 
negá lhat. Ezekben az apróbb ügyekben és egvsze- 
rübb eljárási formák mellett a bíró nem ügyvéddel is 
tisztíthatja a per adatait és igy nagyon is megionto- 
landó, ha a járásbirósági eljárás körén belül egyes 
ügyekben ügyvédi kényszert hozzunk be. Nevezete
sen a váltóperekben ma úgy áll a dolog, hogy az al
peres kiiogását ügyvédi kényszer nélkül nynjtlutja 
be a biróságaál. holott ez a kifogás ma alapja a per
nek. annak tényállításait a léi többé nem változtat- 
natja és igy az ott elkövetett hiba reá nézve végze
tessé válik. A avaslat szerint azonban a fél a tárgya
lás folyamán is adhat elő uj tényállításokat és így a 
kifogásnak megszerkesztése nem bir akkora fontos
sággal, következésként erre az ügyvédi kényszernek 
behozatala kovésbé indokolt. Mindenesetre azonban 
meg kell a dolgot gondolni és úgy találja, hogy a 
felhozott kifogasok nem olyanok, hogv a javaslat 
kardinális alapelveibe ütköznének. Az ügyvédi kar 
aggodalmait e részben túlzottaknak tartja. Ma is azok
nak a pereknek, amelyekben nincs ügyvédi kényszer, 
mintegy 90°/o-a ügyvédi képviselet mellett folyik le, 
és azt hiszi, hogy a javaslat törvénynyé válla eseté
ben az ügyvédi kényszer kiterjesztóeo nélkül nem fog
az az arány változni.

Ezek utáu a bizottság a tárgyalás folytatását a 
képviselőház karácsonyi szünetére valő tekintettel 
január hó elejére halasztotta, amelynek napjáról az 
elnök külön értesítést iog kiadni.

A  parlam onü szünet. A képvisdlőház legköze
lebbi érdemleges ülése a karácsonyi szünet után 
jannár 9-én lesz. Napirenden lesznek a mai ülésre 
kitűzőit, de még le nem tárgyalt törvény a vasiatok. 
Kedden e hó 23-án déli 12 órakor formális ülés lesz, 
előterjesztések megtétele és a lőréndiház üzenetének 
átveieie végett.

A föruuikház nétion délelőtt 11 órakor tart ülést. 
Napirenden lesz egjéb osekély jelentőségű dolgok 
melleit aa mdemnity-javaslat és a magyar-horvat 
pénzügyi egyezmény meghosszabbításáról szóló tör
vény, avaslatot.

K Ü L F Ö L D
A z orosz k ü lü g y m in isz ter  ú tja . Lambz- 

dúrft m m  hadügyminiszter e hó 24-én este Lem- 
borgen és Budapesten át Bolgrádba érkezik. A 
szerb fővárosban az orosz követségen fog lakni 
és 25-én reggel külön udvari vonaton Carikov 
belgrádi orosz követtel a királyi párhoz Nisbe 
utazik és onnan még ugyanazon a napon este 
Szófiába megy, ahová doeomber 26-áu reggel ér
kezik; itt marad 27-ig. amikor megszakítás nél
kül folytatja utazását Becsig.

A Perseovranza mely tudvalevőleg Prinetti olasz 
külügyminiszter orgánuma, gróf Lambsdorff bécsi 
utazásához azt a megjeg -őst fűzi, hogy a látogatás 
oólja nem tisztán a tía.aan züllött állapotának meg
térítése, hanem hogv gazdasági megegyezési kozzon létre 
az osztrák-magyar monárkia és Oroszország között. Erre 
a közeledésre az aj német vámtarifa által teremtett helyzet 
kényszeríti a két birodalmat.

A Journal dez Debutz a külügyminiszter látoga
tását szintén nagy fontosságú eseménynek tekinti.

Szófia deoember 20.

A maeedon-bizottság memorandumot dolgo
zott ki, amolyben sürgeti a régóta halogatott re
formokat. A memorandumot grót Lambsdorff kül
ügyminiszternek Szófiában fogják átnyújtani.

S z ó fia , deoember 20.

A macedonofc n a g y  o v á c ió k k a l k észü ln ek  fo
gadui gróf Lambsdorff orosz külügyminisztert.
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„A z ifijur."
B udapest, december 20.

A fiatal német trónörökös érzelmei most 
mennek át a Sturm und Drang perióduson. Még 
félig gyermekifju, félig legény, szorgalmasan ta
nul kommersekben is résztvesz s kezd érdoklődni 
a kort mozgató nagy kérdések iránt is. Ebben 
azonban még erősen az atyjának szuggesztiója 
alatt áll, mert jó fiú, de főleg, mert még nincs 
önálló véleménye bizonyos nagy dolgokról, pél
dául a szociáldemokráciáról, melyet az ördög mü
vének tart. A napokban Oelsbe mont, hol a vá
roska munkásai nagy ovációkban részesítették, 
részint őszintén, részint annak a hatása alatt, 
hogy a boroszlói ovációzó munkások vezetőjének 
gyémánt-melltüt küldött a császár. Á trónörökös 
felelt valami közhelyet, de hazaérve, meggon
dolta a dolgot s a következő levelet küldte a 
munkásoknak.:

Oels városom munkásainak! 
őszinte örömömre szolgáit látnom, hogy a

kedves Oels „városomnak* munkásai ahhoz a moz
galomhoz csatlakoztak, amelyik ma egész Német
országot áthatja. Ezzel bebizonyítottátok, hogy 
közöttetek és azok között a nyomorultak között, 
akik egy német embert becsületében meg mertek 
bántani, sem most, sem pedig a jövőben semmi 
közösség nincsen és nem is lesz, és hogy hazá
tokhoz és császárotokhoz hűséggel vagytok. En
nek én annál is inkább örülök, mivel együvétar- 
tozónak érzem magam e kedves város lakosságá
val. ó  felsége a császár, az én szeretett atyám, 
akinek én jelentést tettem arról a huségi érzelem
ről, amelyet nekem a ti nevetekben szónokotok 
tagadott, e felett örömteljes elégtételt érzett, ne
kem pedig örökké feledhetetlen lesz ez a nap.

ü e ls i  k a sté ly . 1 902 , d ecem b er  16.

Vilmos, trónörökös.
Á Vorwárts ezt a levelet természetesen a tol

lára tűzte, különösen a nyomorult (Elende) kifeje
zés miatt. Cikket irt az esetről, többi közt a kö
vetkezőket mondván:

A trónörökös aligha használta a „nyomorult" 
kifejezést, mert nyilván jól tudja, hogy ő, nem úgy, 
mint az atyja, felelős minden szaváért és minden 
szerkesztő becsületsértés miatt pörbe foghat ja.V c\ünk 
szemben a trónörökösnek nagyon könnyű a hely
zete, mert a Vorwárts csak szellemi eszközökkel 
küzd.

A Wolff-űgynökség úgy igazította helyre a 
dolgott, hogy a trónörökös nem azt mondta Elende, 
hanem Elemente, később azonban visszaszivta, s 
elismerte, hogy mégis csak a nyomorult szót 
használta.

A  Vorwárts ehhez a következő megjegy
zést fűzi:

Akármit mondott is rólunk az ifijur, még ha 
nyomorultaknak mondott is bennünket, mi nem 
törődünk vele s nem sietünk e miatt a birósághoz.

Akció Venezuela ellen.

B udapest, december 20.
A venezuelai konfliktust valahogy majd csak 

elintézik. A szövetségesek a Venezuela hajók 
mind elszedték, az ellenfelet megpuhitották, el- 
nnnyira, hogy ez mégis csak lemond a végsőig 
való harcról s beleegyezik abba, hogy választott 
1 Íróság döntsön a pörös kérdésben.

Az egész akciónak az a legérdekesebb mel
lékterméke, hogy az Egyesült-Államokban mind
jobban fokozódik az ellenszenv Németország el
len, úgy hogy Henrik herceg látogatásának 
utolsó hatása is elenyészett. Az ellenszenv nem
csak az amerikai népnél, de a  vezérlő körökben 
is igen nagy. Feller szenátor azt mondta minap 
a szenátusban, hogy az angol-német eljárás máris 
fenyegeti Amerikát. Amit ők müveinek, az már há
ború, háborút pedig Amorika meg nem türhot a szom
szédságában. Hoar szenátor szerint a Monroo-elv 
nincs megsértve, attól tart azonban, hogy a szövet
ségesek megsértik. IStewart szenátor azt mondta, hogy 
az európai féltékenység előbb-utóbb szövetséggé fog 
fejlődni Amerika ellen, azért az Uniónak nincs 
sürgősebb dolga, mint hatalmas flottát teremteni.

Az amerikai sajtó izgatásainak kizárólag az 
a célja, hogy a német kormányt a Monroe-tan for
mális elismerésére kényszerítsék, a  venezuelai kon
fliktus alkalmából. Jellemző a Daily Telcgraph- 
nak az a washingtoni távirata, mely szerint Anglia 
nagyon veszedelmes játékot Üz, ha a közte és 
az Unió közt lévő bizalmat a Németországgal való 
szövetséggel lerontja. Anglia tudniillik a  Monroo- 
tnnt régen elfogadta, Németország azonban még 
nundig nyílt kérdésnek tekinti. Amerikai állam
férfiak szerint a helyzet veszedelmességc abban 
van, ha Anglia „néhány rongyos adósság behaj
tása miatt* Németországgal szövetkezik.

Egy berlini lapnak a következőket távirták 
Newyorkból:

Itt nagy az izgatottság. Az összes sajtó Német
országot teszi a mostani helyzetért feleléssé. Minden 
lap rendkívül hevesen támadja Németországot, mig 
Angliát dicséri,

A Nórád. Alig. Zeitung erre a következőket 
föléli:

Hasonló táviratokat tartalmaznak az angol 
lapok is. Ha ezek a tudósítások az Egyesült-Államok 
hangulatát csak megközelítőleg is adják vissza, akkor 
őszintén sajnáljuk, hogy az amerikai sajtó annyira 
hozzáférhető teljesen alaptalan gyanúsítások számára. 
Az Egyesült-Államok kormányát már régen értesí
tették, hogy Németország Venezuelában nem akar 
mást, mint kártérítésre való jogos igények kielégí
tését. A dolgok további fejleményei be fogják bizo
nyítani, hogy kormányunknak szándékai ezen nem 
mennek túl s távol állanak minden kalandos hátsó- 
gondolatoktól.

A választott bíróság ügyére vonatkozólag 
Londonból a következőket távirják a Neue Freie 
Pressénok:

New-Yorkban ma hivatalosan közzéteszik, hogy 
a külügyi hivatal megkapta Angliának, Németország
nak és Olaszországnak válaszát a választott bíróságra 
vonatkozó javaslatra. A három hatalom elvben el
ismeri a választott bíróság helyességét, de azt Jussi, 
hogy többféle körülménynél fogva ennek a jelen esetben 
való alkalmazása nem célszerű. A hatalmak kifogásainak 
természetét a közönség még nem tud a. A kabinet 
most tárgyalja a válaszokat, s azon igyekszik, hogy 
Castrót bizonyos föltételek elfogadására. Angol- és 
Németországot pedig bizonyos engedmény ek megadá
sára bírja. Olaszország mindenesetre magáévá teszi 
társainak a döntését.

Caracasból azt írják, hogy néhány nagykeres
kedő és több elsőrangú cégnek a képviselői gyűlést 
tartottak és kijelentették, hogy készek a kormánynak 
pénzt kölcsönözni az angol és német követelések ki
egyenlítésére. A Daily Mail szerint a óe/t^rnazn-cég 
előteremti a pénzt, hogy a venezuelai kormány uj 
kötvénykibocsátással rendezhesse tartozásait. Ez a hir 
részben megerősítésre talál. Más pénzemberek is buz
gói kodnak ebben az ügyben. A blokádot c szokásos 
korlátozásokkal holnap kezdődő ét vény nyel kihirdették.

London, december 20.
A -ffeu/er-ügynökség értesülés© szerint a 

venezuelai kikötők blokádját nem fogják előbb 
megszüntetni, míg a venezuelai kormány hajlan
dónak nem mutatkozik, hogy oly őszinteséggel 
jár el, mely egyedül elégítheti ki a hatalmakat 
és még a végleges elintézést az esetnek megfe
lelő óvintézkedések mellett el nem intézték.

h í r e k

B u d a p e s t ,  d e c e m b e r  2 0 .

— L a p u n k  le g k ö z e le b b i  s z á m a  h é t fő n  d é l
e lő t t  j e le n ik  m e g .

—  B e t e g  íő h e r o e g .  Innsárttr/rból jelentik, hogy 
Jeuö lóherceg influenzában megbetegedett.

—  D r. K o h l M e d á ’ d Rómában. Dr. Kohl Me
dárd püspök ma délután dr. Nemes Antal budavári 
apálplébanos társaságában Budapestről többheti tar
tózkodásra Kómába utazott. Dr. Kohl Medárd püspök 
ezúttal is Vastary Kolos bíboros hercegprímás újévi 

í üdvözletét fogja tolmácsolni a pápánál. E hónap 27-én 
! Kohl Medárd püspökké szentelésének évfordulója al- 
I kaiméból ünnepi misét mond a Szent Márton-templom-
: bán, ugyanabban, ahol Őt püspökké szentelték.

—  A  oár SvengaUja. A cár háziorvosa, dr. 
: Hirsoh — mint Odesszából jelentik — megcáío ta azo

kat a híreket, amelyek az utóbbi időben a cár 
spiritisztikus hajlamairól az európai sajtót bejár
ják. Phiüppet a cár egyenes parancsára hívták 
a pétervári udvarba, még pedig azou egyszerű 

j okból, mert a cárné meg akarta tőle tudni, vájjon 
születendő gyermeke ílu lesz-e vagy lány. Nem áll 
meg a német sajtó azon állítása sem, hogy Philippe 
a cárra elhatározó befolyást gyakorolt volna. A 
cár csak kedélyességből engedi meg az ügyes spi
ritisztának, hogy az udvart lantasztikus mutatványai, 
val mulattassa. Ö maga mindig novetett Philippe elő
adásai alatt Hogy egyik-másik nagy hercegnő meg 
nem magyarázható babonaságánál fogva komolyan 
vette a szellemidéző mutatványait, abból még nem 
lehet a cár elfogultságára következtetni. Amikor egy 
alkalommal Miklós cárt a róla keringő pletykákra
figyelmeztették, igy válaszolt:

— Ha idegen időzik egy uralkodó udvarában, 
elkerülhetetlenek az ilyen tereferék, ahhoz azonban 
senkinek semmi köze sincsen, hogy én hogyan s mi
képpen szórakozom.

— Jókai Mór a következő sorokat intézte a 
Budapesti Napló szerkesztőjéhez:

Napilapjainknak legérdekesebb rovata ez- 
időszerint az időjárás hivatalos kimutatása.
S ez, ami teljesen megbízhatatlan. Tegnap
előtt s tegnap is Budapestről 4 fok mínuszt 
(fagyot) jelez a rovat, holott a  hévmérő 5 fok 
pluszt (meleget) mutat s minden laikus szem 
láthatja, hogy a hó városszerte elolvadt. S 
ez a tévedés állandó e rovatban. Volt olyan 
nap, amelyen Nizza 0-sal volt jelezve s ugyan
akkor az északi tengerek melletti városok 8 
fok melegben sütkéreztek. Valahol hibának 
kell lenni: vagy az eredeti tudósitási ponto
kon, vagy itt a központi metoorologiai hiva
talban, vagy a szerkesztőségekben. Kérlek 
benneteket, nézzetek utána a fogyatkozásnak. 
Közöljétek e panaezkodásomat.

Dr. Jókai Mór.
—  A  szegény egyetemi hallgatók dolga. Ma

délelőtt szakadatlanul folyt az egyetemen az utólagos 
beiratkozás, sok szegény diák van azonban, aki mára 
se tudta megszerezni a beiratás diját. Ezeknek nagy 
örömöt szerzeti az a hir, hogy egy Brüll nevű löld- 
birtokos ezerhatszáz koronát ajánlott föl a rektornak 
a legszegényebb ifjak tandijának íedezősére. Oly nagy' 
a tolongás a kvesztura helyisége előtt, hogy a beírást 
nem fejezhették be. A rektor e miatt megengedte, 
hogy holnap, vasárnap és hétfőn folytassák a beírást, 
s igy azok. akik eddig nem iratkozhattak be, e hónap 
21-én és 22-én megtehetik. Az ifjak közül mintegy 
hetvenen, akik tundijukat nem fizették még le, a 
rektor elé akartak járulni, de nem kaphattak kihall
gatást mivei délben doktoravatás volt Azoknak az 
egyetemi ifjaknak száma, akik tandíjukat eddig nem 
fizették meg. mintegy kétszázra tehető.

— A  h ír la p ír ó k  n y u g d íj in t é z e te .  Dr..Fa?k Miksa 
országgyűlési képviselőhöz, mint a Magyarországi 
Hírlapírók Nyugdíjintézete elnökéhez, Vancsó üyu’a a 
következő levelet intézte :

Méltóságos elnök ur I A Valentinv János-íéle 
képeknek a Váci-utcában történt kiállítása alkalmával 
az eladásból és a belépti jegyekből boiolyt 10.287 ko
rona, ezzel szemben a kiadások a mellékelt kimutatás 
alap áu 9 j9 korona GO fillérre rúgtak és igy tiszta jö
vedelemként maradt 9327 korona 40 fillér, melynek a 
bir.apirói nyugdi alap részére járó 5°/o-a 466 korona 
37 fillér. Ezt az összeget külön postautalványon kül
döm. kérve, hogy annak vételét egyszerű levélben 
elismerni szíveskedjék. A mellékelt kimutatásnak ok
mányai nálam mindenkor betekinthetők és az elnök
ség megbízottjának azt szívesen elő fogom mulatni. 
Ki is kiváló tisztelettel maradtam

Budapesten, 1902. december 19-én.
Vancsó Gyula.

A Magyarországi Hírlapírók Nyugdijintésete alapja 
javára újabban a kővetkező egyesületek szavaztak 
meg évi támogatást: Terézvárosi Kaszinó és Magyar 
Hajózási Egyesület 100—100 K., Fővárosi Iparosok 
Köre, Magyar Vasúti és Hajózási Klub 50—50 K., 
Magyar Gazdasszonyok Országos Egyesülete 30 K., 
Kereskedelmi Segélyegylet 25 K., Magyar Aruügynü- 
kök Központi Egyesülete és Gyermekbarát-Egyesü.et 
20—20 K., Budapesti Posta és Távirdatisztviselők 
Sportegyesütete a jövő évi footballmérkőzései nettó- 
bevételének tiz százalékát.

— Szabadka uj polgármestere. Szabadka város 
törvényhatósági bizottsága ma tartotta meg tisztújító 
közgyűlését. JFeífdrmeeterró 176 szavazattal Biró Károly 
ügyvédet választották meg Petrich Mihály helyettes 
polgármester 127 szavazatával szemben. Mamusics 
Lázár felfüggesztett polgármester egyetlen egy szava
zatot sem kapott. Az összes állásokra a hatósági 
ellenzék jelöltjeit választattak meg s a régi tisztvise
lők közül csak kettőt hagytak meg hivata ukban. 
Schmausx Endre íőispán üdvözlő szavaira az uj polgár- 
mester beszédet mondott s ki.elentette, hogy pro
gram m ja teljesen az ellenkezője az előző városi ható
ság működésének. A város közigazgatásában a becsü
letes szolgálatot, a vagyonkezelésben a tisztakezüséget 
állítja fel elvül s ígéri, a hogy korrnpoiót megszünteti 
és az uj tisztviselői kart munkára, szorgalomra fog a 
serkenteni. A politikát kiküszöböli a közgyűlés termé
ből, a nyomasztó pénzügyi helyzeten könnyíteni 
igyekszik s minden tekintetben a nép érdekét fogja 
szem előtt tartani. Az ujonan választott tisztviselők 
végül letették az esküt.

— K a th o l ik u s  m a n k á s n ő k  o tth o n a . A Ka
tholikus Munkásnők Otthonában a szolgálatot kereső 
vagy gyárakban dolgozó leányok csekély díjért, 6ok 
esetben pedig teljesen ingyen részesülnek gondozás
ban. Az egyesület vezetősége a költségek ledezésére 
a Katholikus Munkásnők Otthonában, Budapest, Ba
kács-tér 10. szám alatt bazárt rendez, mely december 
20-án 4 órától december 21-én esti nyolc óráig tarL 
A bazár részére mindennemű adományt szívesen ta
gad a Katholikus Mankásnők Otthonának vezetősége.

—  A  K e r é k g y á r tó -o s a lá d  k ö s z ö n e té .  A  Kerék
gyártó-család ez utón mond köszönetét mindazoknak, 
akik dr. Kerékgyártó Árpád nyugalmazott egyetemi 
tanár elhunyta alkalmából részvétüket fejezték ki.
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— M ég e g y  nazarónus k aton a . Egy
bácsinegyoi Kirjla nevezetű szerb ember, mintán 
becsülettel kiszolgálta a katonaságot, megismer
kedett a nazarénusok hitével s na'arénussá lett. 
Amikor behívták fegyvergyakorlatra, vele is ismét
lődött a régi történőt. Semmifélo biztatásra és 
fenyegetésre nem volt hajlandó arra, hogy a 
kezébe lógja a légy vert, mire becsukták a szegedi 
honvédség fogházába. Két másik nazarónus kato
nával együtt a fogház konyhájára került a szakács 
mellé s amint oz már történni szokott, egyike 
lett a fogház legcsendesebb, legengedelmesebb 
foglyának. A minapában azonban szerencsétlen
ség érte. Vagy szerencse. Az Isten tudja, mert a 
szerencsétlenség révén megszabadul attól, hogy 
újra meg újra megismételjek vele a kísérletet, 
hogy megbarátkozott-e már a puskával és újra 
meg újra visszavigyék a börtönbe. A kútra ment 
vízért, elcsúszott a jeges udvaron és eltörte a 
lábát. Es ez az ember, aki irtózattal fordul el az 
öldöklő fegyvertől, igazán hősnek bizonyult a 
csapásban, ami érte. Amikor azt kérdezték tőle 
az orvosok, hogy érez-e fájdalmat, bágyadt mo- 
solylyal felelte:

— Nem.
Pedig az orvosok véleménye szerint iszooyu 

fájdalmakat kell hogy kiálljon.
Tegnap reggel tudtára adták az orvosok, 

hogy valószínűleg amputálni kell a lábát. Erre 
csendesen, halkan azt felelte a rab katona:

— Történjék Isten rendelése szerint.
S hazamegy majd féllábbal, nyomorékon, 

aki ép egészségben jött el a laluból. S aki egész 
ember, csak éppen gyilkolni nem akar, mert 
tiltja a hite.

—  A  v a a  á r n a p i m u n k a  .z t in e t .  A vasárnapi 
mnnkaszünetről szóló törvény életbeléptetése éta szo
kássá vált, hogy a karácsonyi és újévi ünnepeket 
közvetetlenül megelőző vasárnapokon a vasárnapi 
szünetet íedüggesztették. A Kereskedelmi Alkalmazot
tak Országos Egyesü'ete kérvényt intézett a kereske
delemügyi miniszterhez s hivatkozván arra, hogy az 
idén a karácsonyi és újévi ünnepek csütörtöki és 
pénteki napra esnek és hogy a kivételek nagy száma 
már amngy is nagyban csökkenti a vasárnapi mun
kaszünetet. a szokássá vált lellüggesztést mellőzze. A 
kereskedelemügyi miniszter teljesítette is az országos 
egyesületnek ezt a kérését, igy holnap is a legközelebbi 
vasárnap a vasárnapi munkaszünet váltazatlanul érvény- 
len marad.

—  6 0 .0 0 0  ü v e g  á s v á n y v íz  s z á ll ít á s a .  N em
könnyű leiadat ilyenkor télen az ásványvíz szállítása, 
mert az már 1—2 íok hidegnél megiagy és szétre- 

eszti az üvegeket; célszerű, lüthetö vaggonok azon- 
an még nincsenek sem nálunk, sem a külföldön.

Pedig mikor nálunk tél van, akkor kezdődik a tro
pikus éghajlat országaiban a nyár s igy akkor volna 
ott legjobb kelete az üdítő ásványvizeknek, mikor 
azokat Európából már alig lehet szállítani. Amely lor- 
rásvállalat ezt a nehézséget le tudja küzdeni és 
minden időben szállíthat télen és nyáron lriss 
töltésű ásványvizet, az biztos piacot és állandó 
fogyasztókat nyerhet a tengeren túli helyeken. 
Tudvalevő dolog még. hogy a külföldön csak az 
erősen szénsavval telitett asztali vizeket kedve
lik s az osztrák szomszédok és a német sógorok 
küldik is bőven természetes ásványvizeiket téliive a 
világ minden részébe. Csak legutóbb akadtak Magyar- 
országról is egy erős versenytársra a Szeuí-Lukács- 
lürdói Kristály.orrásban, amelynek pompás, tiszta és 
ízletes ásványvize mindenütt, ahova eddig küllőidre 
szállították, jól bevált. De mint minden uj vállalat, 
nehéz küzdelmet kénytelen folytatni a küllöldön reg 
ismert és megszokott többiek ellen s ezért előnyt 
n. erendő kötelezettségeket vá Iáit vevőivel szemben 
a téli szállításra is. E nehéz feladatot most igen érdekes 
módon oldotta meg. Füthető vaggonok hiányában hütó- 
kocsikat kért és kapott a Magyar Államvasutaktól, 
ame.y kocsik a külső levegő behatása ellen kettős 
lalakkal és bádogbevonattal vannak megvédve. E va
súti kocsikban előbb a levegőt lehető mayas hótokra 
felhő vitették és úgy rakták be szalmatokokkal védett 
ládákban az ásványvizes üvegeket; a koosizon min
den legkisebb rést jói betömtek nehogy a külső 
hideg levegő behatolhasson. így indult el innen e hő 
15-én mint gyors tehervonat az l*2öü ládában 60.000 
üveget tartalmazó 10 vasúti kocsiból á ló rakomány 
s e hó 17-ikón megérkezett a már enyhébb éghajlatú 
Fiumébe szerencsésen az u<on akkor uralkodó renge
teg hideg dacára minden lagykár nélkül. Fiumébon 
rögtön átrakták az Adriának ott horgonyzó Zichy 
gőzösére, melylyel a szállítmány Genuáig megy s 
onnan egy olasz társaság gőzöse viszi rendeltetési 
helyére, a áélamerikai kikötőkbe.

—  M e r é n y le t  a  o z e n k l  e m lé k  e l l e a .  Brassóból 
jelentik: A napokban, eddig még ismereTen tettesek, 
a czenki ezredéves emlékoszlopot hat helyen erőszak
kal megrongálták. Csakánvnya. vagy hasonló esz
közzel lehettek a merénylők lölíegyverkezve, a szobor 
sérülései erre engednek következtetni. A íőkapitány- 
ság, amint az esetről értesül, azonnal széleskörű 
nyomozást indított meg a tettesek kikutatására. Mióta 

Czenk ormán díszeleg a millcnnáns emlékmű azóta
’ez a megrongálás már nem az első eset.
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—  A z  O r v o s e g y e s ü le t  a  k ö z p o n t i  t s jo s a r n o k -  
ban. A királyi Orvosegyesület tagjai ma este mintegy 
százan meglátogatták a Központi Tejosarnok-Szövet
kezet Eottenbiiler-utcai telepét. A tanulmány Góljából 
tett látogatáson dr. Bókay János egyetemi tanár, az Or
vosegyesület alelnöke vezetésével a iőváros orvosi 
karának legtekintélyesebb tagjai vettek részt s a telep 
beható megszemlélése után a : egészségügy gyakorlati 
szakíérfiai elismérő dicsérettel halmozták el a minta
szerű telepen tapas: talt ragyogó tisztaságot, a tej 
sokirányú, alapos ellenőrzését és a tejtermékek fel
dolgozásának kitűnő szisztémáját.

A vendégeket a telepen báró Harkányi János, 
Szemere Huba, Gotómana Mihály, Kensz Henrik igaz
gatósági tagok, Gerléi Lajos és Jakobovits Zsigmond 
ügyvezető igazgatók fogadták. Az orvosokat a csar
nokban báró Harkányi János melegen üdvözölte amire 
dr Bókay János válaszolt, hangsúlyozva, hogy a lő- 
város e legkiválóbb egészségügyi intézménye iránt az 
orvosi kar nagy érdeklődéssel viseltetik. Legelőbb a 
vendégek a gvermektej-osztályt tekintetették meg, 
ahol Székely és kovács lővegyészek magyarázták 
el. hogy miként fosztják itt meg a tejet olyan 
anyagoktól, amelyek a Gyermeki szervezetre károsak. 
Ezután a tejátvétel, a sterilizálás s a hűtés modern 
égés- ségügyi intézkedéseit, majd az udvarnak szállí
tott tej különtermét nézték meg. A gépház s a vegyi 
laboratórium megtekintésével ért véget a tanulságos 
szemle. Bókay tanár végezetül megköszönte Harkáuyi 
báró szakszerű lelvilágositásait és megdicsérte a 
Központi Tejcsarnok magas nívójú telepét, amely 
valóságos kincse a iővárosuak. A tanulmányi kirán
duláson jelen volt a kormány részéröl Pirkner János 
miniszteri osztálytanácsos, országos áliattenvésztési 
.elügye ő és Serbán János országos tejgazdasági lel- 
ügye.ő. Grót Kegievich Gábor, a szövetkezet elnöke 
betegsége loh tán nem vehetett részt az orvosok fo
gadásában. A szemle befejeztével az igazgatóság 
megvendégelte az orvosokat.

—  J é g z a j lá s  a D u n á n . A földmivejésügyi mi
nisztérium vízrajzi osztályához ma este érkezett táv
irati jelentések szerint a lelső Duna jege Ausztriából 
levonult, lozsony alatt Doborgátnál hatalmas jégtorlasz 
képződött, ami a vizet úgy megduzzasztotta, hogy 
hirte enében 440 centimétert ért el, ami csak 35 centi
méterrel a.aosouyabb az összes eddig észlelt vízma
gasságnál. A jég innen valamivel Komáromon alul tartó 
szakaszig mozgásba jött s így  van Budapest kör
nyékén, úgy lelteié, miut lelelé is. A Iőváros jege is 
annyira meglazult, hogy hamarosan mozgásba jő. A po
zsonyi jégzajlás rombolásáról ezt ir.ák : A Duna jege teg
nap délután két órakor megindult és magával ragadta a 
kotrásnál használt elevátorgépeket, melyek egy száz- 
nyolcvan pilótás állványon nyugodtak. A kár har
mincezer korona. Délután, amikor a jég elindult, 230 
centiméter volt a vízállás ; azóta folyton árad a Duna. 
A hadtestparancsnokság nagyobb veszedelem esetére 
a város rendelkezésére bocsátott egy hidászzászió- 
aljat. A jég Oroszvárnál megtorlódott, aminek követ
keztében a Duna vízállása néhány óra alatt hatszáz 
centiméterre szökkent lök Este kilenc órakor három 
ágyulövéssél figyelmeztették a ügetheti és a csalló
közi lakosságot a veszedelemre. A lóversenytér és a 
liget már víz alá került. A ügetbeli diszkertet a löl- 
bugyogó talajvíz lényégéit Frigyes iő herceg, akit 
Becsből hazatáviratoztak, személyesen intézi a katona
ság mentőakcióját. Az egész város talpon van. Későn 
éjjel a Duna vize a Fereno József-hid íőlött elöntötte 
a rauouúpartok A vízállás 11 órakor 6 63 méter volt 
ta csaknem elérte a Mária Teréziasszobor talpát. 
Azóta a víz lassan apad, mert Csallóköz-sziget lölött 
a víztömeg keresztü törte a jégfori aszokat. A katona
ság pontonokkal menti a ligetnek Iákra és háztetőkre 
menekült laaóit.

—  H ű k  b & llev tá n o o sn ó . Afaáriában mint onnan 
jelentik, az ottani déli vasút pályaudvarán letar
tóztattak húsz fiatul ballettánoosnőt, kik a barcelonai 
Lioeo-sziuháxtől szöktek meg. A  letartóztatás a szia
igazgató kérelmére történt, mert a leányok szerződés
szegést követlek el. A madridi rendőrség a barce
lonai elfogatási parancsot végrehajtotta s a megszö
kött balletiáncosnők rendőri fedezet alatt voltak 
kénytelenek az odahagyott színházhoz visszatérni.

—  F e lo lv a s ó - fiié a. A Budapesti Dávid Ferenc- 
Egylet ma tartotta lelolvasó-ülését. A Koháry-utcai 
unitárius templom minden zugát előkelő közönség 
töltötte be. A múlt ülésen dr. Kóváry László az nni- 
tárizmus szerepét ismertette a kereszténységben; ma 
Józan Miklós esperes imája után dr. Vrmössy Gyula 
Az unitáriusok szellemi munkásairól értekezett, Buzogány 
Anna mély érzéssel szavalta Reviczky Pán halála 
című költeményét. Plattné Gizella az operaház tagja, 
Eoseda Károlynak, az Opera karmesterének orgona 
kíséretében nagy művészettel énekelte A. Stradetlanez 
k ét áriáját Krausz Gusztáv karmester és zenetanár 
orgona; átékáva. működött közre.

—  J ó t é k o n y  a d o m á n y . Blum Mór Budapestről 
4 korona 10 fillért küldött hozzánk a II. G. Madáoh- 
utcai család számára. Az adományt rendeltetési he
lyére juttatjuk.

— E g y  osatornn. A hatalmas osatomater- 
vek korát étjük. íme ecry újabb bizonyság. Péler- 
várról jelentik, hogy Glukovski mérnök, a vasúti 
és hajózási bizottság elnöke egy gigászi csatorna
tervet terjesztőit az államtanács elé. A csatorna 
Pétervárt kötné összo a  Fohér-tongerrel az Onega- 
és Ladoga-tavak fölhasználásával. Glukovski azt 
ajánlja, hogy a munkálatokat Pétervár alapításá
nak kétszázadik évfordulóján kezdjék meg és hogy 
a csatornát Nagy Péter után nevezzék el. A kor
mány pártolja a tervet.

— Ingyen-kenyér. Az Ingyenkenyér-egyesület 
pénzbeli támogatásért és egy alkalmas városi helyi
ség átengedéséért fordult a főváros tanácsához, hogy 
ott még egy harmadik kenyérosztó-boltot rendezhes
sen be. Kétséget nem szenved, hogy a iőváros tör
vényhatósága, amely leghivatottabb támogatója a 
szegényeknek, anyagi hozzá járatását nem fogja meg
tagadni ettől az egyesülettől sem. A kenyérosztó
boltok emberszerető működését úgyszólván a nagy- 
közönség érdeklődése ellenőrzi és le esleges volna a 
humánus célú egyesület kérvényét még ajánlani a 
iőváros jóindulatába, amely nehéz pénzügyi helyze
tében sem zárkózott el soha ily intézmények pártolá
sától. Ila valamely jótékony-egyesület, úgy a kenyér- 
osztó-bo»t megérdemli a támogatást, hogy fenntartói 
még fokozottabb mértékben telelhessenek meg szép 
hivatásuknak. Érre a tél zordsága miatt különösen 
most volna szükség és a fővárosnak már takarékos
sági szempontból is segítségére kell sietni az egye
sületnek, amely a maga nemes akciójával a városi 
hatóságnak a legsürgősebb feladat terheit könnyíti 
meg, úgy hogy a kenyérosztó-boitok szaporítása je
lentékenyen csökkentené a szegónyügyi kiadásokat 
is. A jövő héttőre kitűzött rendkívüli közgyűlés 200.0C0 
koronát fog megszavazni a téli nyomor enyhítésére, 
ez összeg bizonyos részét rendelkezésére bocsáthatná 
a közgyűlés a kérvényező egyesületnek. Ilyen segé
lyezéseknél minden visszaélés ki volna zárva és tár
sadalmunkban éppen azok részesülnének a segítség 
nemes munkájában, akik leginkább rá vannak szo
rulva. A kenyérosztó-egyesület kérvénye a kö
vetkező :

Tekintetes székesfővárosi tanács ! Az általános 
üzleti pangás s első sorban az építési és vasipar 
terén bekövetkezett szeneietti munkátlanság eddig 
nem ismert mértékben fokozta a székes Iőváros te
rületén azoknak a szerencsétleneknek a számát, akik 
a legte jesebb munkaképesség birtokában képtelenek 
télviz idő ón a lóttentartás minimumához szükséges 
legcsekélyebb keresetre is szert tenni.

Ezeknek a szegények logszegényebbjeinek meg
mentésére alakult ezelőtt két évvel az ingyenkenyér 
bizottság, amelynek jogutódja a tisztelettel aiöíirt, 
immár belügyminiszteri jóváhagyással ellátott alap
szabályokkal működő egylet.

Egyetlen célja, hogy Budapest területén senki 
éhen ne veazszen, senkit az éhség a bűn útjára ne 
terel en. Amit ad, nem sok, csak száraz keir ér. De 
ebből annyit ad, amennyivel egy-egy ember jól lak- 
hatik és ad kérdés és kutatás nélkül mindenkinek, aki 
helyiségeiben jelentkezik.

Az első ingyenkenyér-bolt megnyitása óta 
3 8500.000 adag jó, ízletes kenyér került kiosztásra. 
A Podmaniczky-utcai helyiséget Magyarország szimbo
likus nagypáholya dijta anul bocsátottá rende.kezé- 
sünkro; a lütés és világítás költségeit fedezi. A nagykö
zönség helyes érzéke és jószívűsége segített eddigi mű
ködésűnkön és rendelkezésünkre oosálotta egy kenyér
osztó ellátásához szükséges anyagi es. közöket, de a 
jelenlegi nagy nyomorban az egy helyiség nem elég. 
Újból meg kellene nyitnunk a múlt évben áldásosán 
működött óbudai kenvérosztót és gondoskodnunk 
kellene egy a V1L és V i l i .  kerületek határán nyitandó 
harmadik helyiségről is. Erre a terjeszkedvsre azon
ban jelenlogi pénzállományunk mellett nem gon
dolhatunk. A tekintetes tanácshoz, mint Budapest 
n y o m o ru lt ja in a k  hivatott istápolójához, fordulunk 
tehát avval a tiszteletteljes és sürgős kérelemmel, 
hogy egyesületünk működését nagyobb pénzboli hoz
zájárhassál segélyezni és részünkre, ha lehet, egy 
alkalmas városi helyiséget a harmadik kenyérosztó 
céljára kije.ölni kegyeskedjék. Az ingyenkenyér- 
bizottság számadásait évente a VI. kerületi elöljáró .ág 
vizsgálta meg, egyesületünk ténykedéséről pedig az 
idény végével nyilvánosan loguuk beszámolni. Kérel- 
műnket a tekintetes székeslővarosi tanács és Budapest 
székesfőváros törvéu .hatósági bizottságának kegyei 
jóindulatába ajánlva, kitűnő tisztelettel maradtunk a te* 
kintetes székesfővárosi tanács — Budapest, 1902. de
cember 19. — alázatos szolgái:

Jngyenkenyér Egylet.
A honvédmenedékház öreg lakói, a negyven- 

nyoloas honvédek elhatároztak, hogy tőlük telhetőién 
ők is segítenek a nyomorgókon. Mind a száznegy 
vénén egy napi keuyérjárand'ságukat átadják aa 
ingyen-kenyér kiosztó bizottságnak.

—  T o lv a j  oaeledleány. Egerből jelentik, hogy 
egy Okos Erzsébet nevű szolgáló gazdájától, kagi 
FerenctŐl ötezer korona értékű ezüsttárgyakat ellopob 
és megszökött. Okos Erzsébet neve nem ismerctlon i 
rendőrség előtt. Bokáig ült a Mária-Nosztrai legyház- 
bán is ahonnan uovoinber 17-ikén bocsátották ok
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_ .  D a lm á o ia  v i s s z a c s a to lá s a .  Dalmácia vissza- 
esatolásának apostola dr. Havass Rezső ma a vidéken 
is megindította tiszteletreméltó akoióját Ma a kassai 
Kazinczy Körben iparkodott híveket szerezni a haza
fias eszmének egy nagyon érdekes felolvasás keretében.

Ismertetvén Dalmácia földrajzi ős néprajzi vi
szonyait, a magyar múlttal ölelkező történetét, hang
súlyozta, hogy Dalmáciát löldrajzi fekvése és múltja 
a magyar birodalomhoz kaposolják és ide tartozik a 
törvény alapján is. Az 18ö8: XXX. t.-o. az, amely 
világosan intézkedik e tekintetben és amelynek 65. 
tj.a értelmében Magyarország a magyar szent korona 
Jogán Dalmáoia visszacsatolását követelni fogja.
J Dalmáoiát megszerezték nekünk nngy királyaink, 
kik széles látókörű uralkodók voltak és jói tudták, 
hogy csak az az ország lehet igazán hatalmas, amely
nek tengere van. A régi Dalmáciának a magvar 
szent koronához való ragaszkodását történelmünk 
számos adata bizonyítja, melyek közül kimagaslik 
ama nyilatkozat, amelyet Horvát-, Szlavón- és Dalmát- 
országok főbbjei 1492-ben bamvazó szerdán tettek, 
mondván, hogy ők valamennyien, valamint az országok 
egyéb lakosai Magyarországhoz és koronájához tartoz
nak. Dalmáoia lakosságának nagy része ma is Őszinte 
rokonérzőssel viseltetik Magyarország irán t Igazolja 
ezt Milics spalatoi polgármesternek a Növi Lisztben 
legújabban megjelent cikke is, amelyben azt fejte
geti, hogy a magyar imperializmus megoltalmazta a 
raguzai köztársaságot és a dalmaták csak azt kíván
hatják, hogy megint úgy legyen, amint volt Nagy 
bajos korában. Egészen az újabb időig — éppúgy, 
mint mi — az osztrákok som törődtek Dalmáciá
val. Egy idő óta azonban megváltozott a hangulat 
odaát. Az osztrákok megismerve Dalmácia termé
szeti kincseit, ma már nagyon jól tudják, hogy 
mit ér nekik Dalmáoia. Meg is irta egyik bécsi 
folyóirat a múlt évben, hogy Ausztria semmi 
szín alatt sem fog Dalmáciáról lemondani, mivel 
ezáltal a Balkán-félszigeten való szereplést teljesen 
átengedné Magyarországnak. Hogy mily terveik van
nak az osztrákoknak és a bécsi köröknek Dalmáciá
val, abból láthatjuk, hogy néhány év előtt Bécsben 
egyesület alakult, melynek célja Dalmáoia iránt 
az érdeklődést felébreszteni és folyton ápolni. Ideje 
tehát, hogy a dalmát kérdésben a magyar közvéle
mény is megmozduljon és Dalmácia visszacsatolását 
követelje. Nagy könnyelműség volt, hogy eddig 
nem tette.

A nagy érdekű felolvasás alkalmából összegyűlt 
előkelő nri és hölgyközönség nagy figyelemmel hall
gatta dr. Havass Rezső tartalmas fejtegetéseit és a 
befejezéskor lelkes tetszésnyilvánításokkal mondott 
köszönetét a  budapesti vendégnek.

—• A  tisz ti kaszinó •■teje. A budapesti tiszti 
kaszinó, mely a székesfővárosi helyőrség közös- és 
honvédtisztjeinek klubja, ma tartotta váci-utcai palotá
jának fényes termeiben első estélyét Az óriás terem 
ez alkalomból teljesen megtelt érdeklődő közönség
gel, amely a katonatiszteken és azok családjain kívül 
a polgári társaság legelőkelőbb rétegeinek képviselői
ből telt ki. Az estély sikerült hangversenynyel kezdő
dött, amelyet fényes táncmn>atság követett Úgy 
a hangverseny, mint a táncmulatság sikere a 
rendezőség érdeme, melynek élén Zankl ezredes 
a háziezred parancsnoka. Hattyasovszky kamarás, hon
védalezredes és nemes Braun buszárőrnagy a kaszinó 
titkára bnzgólkodtak. A polgári és katonai előkelősé
gek közül jelen voltak Rakovszky István v. b. t  t  
az államszámvevőszék elnöke, Rohonozy térparancs
nok. Czibnlka, báró Weigl, gróf Attems. Jablánszky 
altábornagyok, nagyzzámu tábornok és törzstiszt, va
lamennyi ezredparancsnok nagyrészt nejeikkel. Höl
gyek a következők voltak jelen: Szilágyiné Bár- 
doesy Ilona. Bakonyi Üézáuó, Balás Béláné, Balás 
lstvánné, Bánó Józsefné, Borky üyörgynó. Boronkay 
üyörgynó, Boronkay Sarolta, Bukovinnszkv Arturné. 
Ferdinándv Béláné, özv. Földváry Arpádné, Oorove 
Arpádné, Hngonnay Béla grólnő, Lossonozy Antalné, 
>'attyasovszky Mátyásné. Ordódy Pálné. Pongráoz 
Gabriella, Székács Feroncnó. Törley Józseiné, Vas- 
dényei Ferencnó. Vladár Erzsiké, Gosztonyi Mib&l.yné, 
Korizmics Antalné, Magyari Kossá Gózáné, Yanosó 
Erzsi, Zaieszky Ferenonó.

—  L e t a r tó z t a to t t  á r v a h á s i  fő n ö k n ö . Rer/niből 
táviratozzák, hogy a Maxilian-árvaház főnöknőjé
nek letartóztatása városszorto kínos szenzációt keltett, 
A főnöknőt azzal gyanúsítják, hogy megmórgezett 
egy betegápolónőt. A letartóztatott főnöknő, Háusler 
kisasszony, régi nemesi családból származik.

—  H á z a s s á g .  DraskovicH Miklós budapesti is
mert iüszerkereskedő ma délután vezette oltárhoz a 
Jézus szent szive templomában Bokros Margit nrhölgvet.

Herei Emil. a Marx és Mérei mekanikuscóg 
főnöke holnap délelőtt I I  órakor tartja esküvőjét 
Cohn Nelly kisasszonynyal, a dohány-utcai izraelita 
templomban.

Werner Géza a Franki és Werner budapesti 
könyvkötő-cég eljegyezte BücHler Mariska kisasszonyt 
Pásztón.

Bern&th Andor, a Nemzeti Baleset Biztősitó 
Részvénytársaság aligazgatója eljegyezte Retter Márkus 
leányát Tinike kisasszonyt Budapesten.

—  A  h o ln a p i  m u n k a  s s f in o t  f e l i  A g g a sz t  á s s  a  
p o s tá n á l. Láng Lajos kereskedelmi miniszter, a ka
rácsonyi lorgalom akadálytalan lebonyolítása é s  a 
torlódások elkerüléee céljából, a holnapi napra a 
tnunkaszünetet az összes postahivataloknál fellüg- 
gesztette.

—  M e ré n y lő  c s e lé d .  Sliska Zsuzsánna monori 
születésű 88 éves cseléd mindössze nyolo napig volt 
Harsányi Jánosuő Osengery-utoa 19. szám alatt lakó 
házmestemő szolgálatában. Ez alatt az idő alatt loly- 
ton civakodott az asszonyával. Két nappal ezelőtt 
Ilarsányinó elkergette a cselédet. Amikor a könyvét 
kiadta neki, a leány egy konyhakést rántott elő és 
azzal Harsányinéra támadt. A megtámadott asszony 
segítségért kiáltozott, mire a szomszédok berohantak, 
de a raorónylő cseléd elmenekült. Tegnap Sliska 
Zsuzsa a házmesterné ablaka előtt ment el és észre
vette, hogy a házmesterné a zárt ablak mögött néz 
ki az utcára. A leány erre kendője alól konyhakést 
rántott elő és bedobta az ablakba. A kés kitörte az 
ablaküveget, berepült a szobába és az ablak tábláján 
akadt meg. A házmesterné elngrott és így nem 
esett baja. A veszedelmes leányt a rendőrség letar
tóztatta.

—  H a lá lo sá é . Willinyer János fővárosi polgári is
kolai igazgató halála alkalmából nagy és megható 
részvét nyilvánult A gyászoló özvegy és az elhunyt 
gyermekei ez utón köszönik mindazoknak a rokonér
zését, akik gyászokban mellettük voltak.

— Letartóztatott csaló. Kassai tudósítónk táv- 
iratosza, hogy az ügyészség ma letartóztatta ott Dobzó 
László volt vármegyei tisztviselőt, mert a forrő-encsi 
takarékpéztárnál Orosz Lajos birtokos kárára nagyobb 
csalást követett el. A  letartóztatás híre Kassán nagy 
leltünőst kelt, mert Dobzó nagy szerepet játszott a 
megyében.

— Tanítók értekezlete. A Magyar Tanítók Ott
hona ma este rendkívüli közgyűlést tartott, melyen 
Bánó József elnök bejelentette hogy Ember János 
kir. tanfelügyelő, az egyesület közlönyének, a Népneve
lők Lapjának szerkesztője bejelentette állásáról való 
lemondását. A közgyűlés Szabó Buzáíh Lászlót vá
lasztotta meg szerkesztőnek. Ember Jánost egyhanga 
lelkesedéssel a közgyűlés ezután az egyesület disz- 
tagjává vá asztotta, elismeréséül annak a lelkes s 
odaadó munkálkodásnak, amelvlyel a főváros és az 
ország tanítóságának érdekeit 20 éven át szolgálta. A 
közgyűlésnek ezen határozatáról Tanos Imre igazgató 
vezetése aiatt öttagú küldöttség vitt hirt Ember Já
nosnak. A lővárosi tanítóság körében különben moz
gatom indult, melynek célja a távozó szerkesztő iránt 
való bizalomnak és szeretetnek impozáns módon való 
kifejezése.

— Letartóztatott anarkhista. Prágából távira- 
tozza tudósítónk, hogy a legutóbb Parisban letartóz
tatott anarkhista, akit azzal gyanúsítanak, hogy me
rényletet készült elkövetni Lonbet ellen, cseh szár
mazású takáoslegény és Szadiidnak hívják. Hét év 
előtt tagja volt a Vestenest nevű oseh anarkhista-szü- 
vetségnek, azután eltűnt Csehországból s Németor
szágban, majd Svájcban tartózkodott. Az osztrák és a 
francia kormányok közt tárgyalás indult meg az 
anarkhista kiszolgáltatása oéljából.

— K ülföld i magyar egyletek az Idegenforga
lomért. Európa több nagyobb városában alakúnak 
az ott élő magyarokból egyesületek, amelyek a tár
sas érintkezés lejlesztése mellett nagyfontosságu ma
gyar nemzeti és ku turáns missziót töltenek be. 
Szigetek ezek a küllöldi népek áradatában, amelyek 
sok tekintetben Magyarország gyarmatait pótolni vol
nának hivatva. Az Idegenforgalmi és utazási vállalat 
legújabban körlevelet intézet ezekhez az egyesületek
hez. amelyben ismerteti a vállalat szervezetét, közre
működésüket kéri az idegenlorgalom érdekében és 
arra buzdítja őket. hogy próbálkozzanak társas-uta
zásokat rendezni Budapestre illetve Magvarországba. 
A külföldi magyar egyesületek szívesen fogadták az 
Idegenforgalmi és utazási vállalat hazafias felhívását és 
válaszában több egyesület érdekes részletekről is be
számol. Nem hiányzik természetesen az az álta.ános 
panasz sem, hogy Magyarországot, sőt Budapestet 
sem ismerik a külföldiek és szétosztás végett sürgő
sen kérik a vállalatnak Magyarországot ismertető 
idegennyelvü brosúráit.

— Ö n gyilk os u r la ssso n y . Novericzky Vilmosné 
született Eersemirszky Ilona, Novericzky Vilmos 
Sohlick-gyári mérnök 46 éves felesége ma délután 
Újpesten, az Osz-utca 24-ik szám alatt lévő lakásának 
padlásán felakasztotta magát és mire észrevették, meg
halt A szerencsétlen úri asszony súlyos természetű 
idegbajban szenvedett s ez keserítette el annyira, 
hogy halálra szánta magát Hottestét az újpesti temető 
halottasházába vitték.

— Koholt rablótámadás. Megírtuk, hogy Baum- 
garten Manőné panaszt tett a rendőrségen, hogy Új
pesten, Berzsenyi-utca 2. számú kávémérésében egy 
26—26 évesnek látszó fiatal ember összekötözte és 
HU koronát rabolt el tőJo. A rendőri nyomozás meg
állapította, hogy a rablótámadást Baumgartenaé ko
holta. Az egészből annyi igaz. hogy az a fiatal ember, 
aki ellen a leijelentés szól, egy zsák kávét adott el 
Baumgartennénak. aki 80 koronát adott a kávéért. 
Csak később vette észre, hogy a zsák fenekén kávé 
helyett kukorica van. Erre annyira dühbe jött, hogy 
csalóját rablásért jelentette fel, azt gondolván, hogy a 
rendőrség így erélyesebben lógja keresni a bűnöst

— R azzia a fővárosban. A  rendőrség az éjszaka 
razziát tartott a fővárosban, amelyen 267 embert fog
tak el, kerülotonkint a következőképp oszlanak meg

az elfogatások: I. kér. 6, II. kér. 8, IIL kér. 4, IV. 
kér. 24, V. kor. 41. VL kér. 60, VIL kér. 61, Vili. 
kér. 89, IX. kér. 22 és a X. kér. 18.

—  V a s ú t i  s z e r e n c s e t l e n s é g .  Ld/eből táviratoz
zék : Egy vonat Bovinsbnn. (Léna mellett) nekiment az 
állomási épületnek. Körülbelül húsz utas megsebesült, 
nagyobbára jelentéktelenül.

— Iparpártolás. A magyar ipar pártolásában 
szép példával jár elül Budapest főhercege. József 
Ágost. Ma délután íenséges nejével, Auguszta fő
hercegnővel m eglátogatta Fischer Emil porcellán- 
gyáros béosi-utcai üzletét és a budai palotája részére 
szükséges összes porcellánkészleteket olt rendelte meg.

—  O lv a s ó in k  f ig y e lm é b e . A  Leszner Gusztáv 
cég (Budapest. Bécsi-utca 8.) mai hirdetésére tiszteit 
olvasóink figyelmét külön felhívjuk.

(x) A Zoltán-féle csnkamáj-olaj tápereje uagy, 
könnyen emészthető, kellemetlen szaga, ize nincs, 
üvegje két korona. Zoltán gyógytárában, Budapest, 
V .. tízabadság-tór.

(x) Kiváló orvosok elismerik a  Santa! Egger 
kiváló jó hatását. Meglepő gyorsan használ mind
azon bajoknál, hol Santal-olaj, Copaiva vagy Cubeba 
van javasolva. Üvegje 8 korona a Nádor-gyógytárban, 
Budapest, Váci-körut 17. Postán bérmentvo 3 korona 
40 fillér.

(x) Karáosonyl ajándékul művészi értékű ké
pek és metszetek Ízléses kerettel legelőnyösebben 
Winkle Nándor mükeroskedésében, IV.. Váci-utca 2. 
és törzsüzletében Kigyó-tér 4. szerezhetők be. Alapí
tási év 1862.

(x) Cascaradín Raditx legjobb szer székrekedés,
gyomor és májbaj. étvágytalanság, elhízás és le fájás 
ellen, kitűnő vértisztitó. Orvosi tekintélyek által kipró
bálva és ajánlva. Vs doboz 1 K. 20 fillér; egy egész 
doboz 2 K. ^0 fillér. Kapható az Apostol gyógj tár
ban. Buda: est. József-körút 64.

(x) Cimbalmok legújabb acélszerkezettel, leg
kitűnőbb hanggal, jóságáért, tartósságáért 6 évi fele
lősséggel. előnyös részletfizetési iöitélelekkel kaphatók 
Mogyoróssy Gyula magvar hangszerkesztési telepé
ben, Budapest, Vili. Kerepesi-ut 71. Árjegyzéket 
kívánatra ingyen küld.

(x) Megfagyott testrészeket leggyorsabban gyó
gyít a tíahfax fagybalzsam. Kapható Schubert A. gyógy
szertárában Csengery- és Dob-utca sarkán.

(x) Csillogó karácsonyfadísz Kertéi; Tódornál.

K a r á c s o n y  e lő tt.
L

A multheti hő. • .
Pár napja fehér volt a város, 
Karácsonyi a hangulat.
Ma minden utca végig sáros,
Rossz járni az eresz alatt.
És akinek nyakába cseppen, 
Felsóhajt: — Ejh mi kellemetlen.
O
Hova lett & multheti hó ?

Fekete lesz hát a karácsony,
Nem cseng szánkó az utón át,
A külvárosban a padláson 
Pihen a hókotró lapát.
B a munkás leisóhajt: — Barátom! 
Nekünk nem hoz pénzt a karácsony. 
U,
Mért tűnt el a multheti hó ?

IL
Kirakatok.

Mennyi lény és mennyi pompa, 
Tengersok kincs egy halomba.
Ami szép van a világon,
Mind együtt vau. mint egy álom.

Megtelnék vele egy fészer 1 , . . 
Ruha, játék, csipke, ékszer.
S mi a vége? • . • Ejh, ki kérdi . . , 
Egyik veszi, másik nézi.

IIL
Karácsonyfák.

Elnézem a Dunaparton,
Milyen sürü lenyveserdő 1 
Amilyen csak messzi földön 
Bérces, sziklás hegyeken nő.
Megosap üde lenyvesillat,
S hangulata oly időknek,
Melyek, — mint a költő mondja, 
Vissza többé sohse jönnek.

t° s  gyógyítására az  egyedüli „Halifax Fagybalzsam** á ra  1 kor. K a p h a tó : S ch u b ert Arnold gyógyszer-
tá ráb an , VII., C sengery- é s  D ob-utca sa rk án ,
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C sillo g ó , fé n y e s  fen y ő fa ,
Rajt papirláno, aranyszálak . ..
óh. ezek a  gyermekszívben
Mind tündőrhidakká válnak.
É n  is  jártam  rajta hajdan ,
Múlt időkben, réges-régen . . .
. . . Hejh 1 ma más időket élünk,
Más csillag ragyog az égen!

lí .

Humberték elfogatása.
B u d a p e s t,  december 20.

Már-már elaludt az egész szenzációs szél
hámosság, amely regŐDyességével és óriási méretei
vel minden eddigi zsiványságnál is jobban meg
lepte a világot. Az üldözést is beszüntette jóformán 
a  párisi rendőrség és mindenki azt hitte, hogy Hum- 
fcerték valahol biztos rejtőkben, talán valami paza
rul berendezett rejtekhelyen duslakodtak az alatt, 
mig itthon a milliókig becsapot hitelezők a haju
kat tépték elkeseredésükben. Most azt jelentik 
J/ndndból, hogy az egész családot ott, egy foga
dóban a múlt éjjel elfogták. Tehát most már 
csakugyan megvan a szélhámos család és akkor 
lesz szerencsénk megint egy nagyon érdekes 
perhez, amelyről a francialapok rengeteg tudósítá
sokat fognak közölni. Humberték tudvalevőleg azért 
nem űzhették csalásaikat tovább, mert néhány peres 
ügyből kifolyólag a párisi törvényszék elrendelto 
annak a bizonyos vasládának a hivatalos fölnyi 
tását, amelyben az állítólagos 100,000.000 frankot 
őrizték, amelyre milliókat és milliókat csaltak ki. 
Május 8-án szökött meg: Humbert Frigyes, neje, 
leányuk, Éva, a csalópár veje, Daurignac és ennek 
felesége, Humberték idősebbik leánya. Érdekes 
lesz hallgatni őket Parisban, ha majd a bíróság 
szemtől-szembe állhat szóba velük.

A nagystílű csalás tudvalevőleg a  múlt 
májusban a Humberték szökésekor valósággal 
megrendítette a francia pénzpiacot és a kleriká
lisokkal szövetkezett nacionalisták belevonták a 
választási küzdelembe is. kiég azt is szemére 
vetették a kormánynak, hogy az elősegítette a 
szélhámosok szökését. Jellemző a nacionalisták 
harcmodorára, hogy most már jelentéktelennek 
mondják az egész ügyet, hogy annál inkább le
szállíthassák az elfogatás értékét.

Madrid, december 20.
A rendőrség a Rue Ferrez 33, szám alatt 

több, mint két hónapja szemmel tartott néhány 
embert, mert gyanúsnak találta őket. Tegnap egy 
rendőrfelügyelő Daurignac Románt látta belépni 
ebbe a házba. Rögtön törvényes felhatalmazásért 
ment, hogy a házba behatolhasson, mialatt az 
összes kijáratokat rendőrökkel őriztette. Amint a 
felhatalmazással visszaérkezett, meghúzta a ház 
csengetyüjéL De senki sem felelt, noha belülről 
halk beszélgetés hallatszott. A rendőrfel ügyelő 
még egyszer csöngetett és bekiáltott a házba :

— Nyissák ki, a törvény nevében!
Csak busz perc múlva nyitotta ki egy ember 

a kaput, mire a rendőrök benyomultak a házba, 
ahol a //Mwtóert-házaspárt, Humbert Évát, Daurignac 
Románt, Emilt és J/rfridf letartóztatták. Mikor ki
hallgatták őket, azt mondották, hogy egy nagy 
aljasságnak az áldozatai és fenyegetéseket hallat
tak több francia előkelőség ellen. Megváltották, 
hogy május 9-ike óta vannak Madridban és egye
nest Párisból jöttek ide. A kihallgatás alatt Hűm- 
bért Éva idogrohamot kapott. Humbertné megölelte 
férjét és leányát és zokogva kiáltotta:

— Az isten szerelméért, ne szakítsanak el 
leányomtól 1

A rendőrség azután leltárt vett fel a búto
rokról, az ékszerekről és a  pénzről. Az egyik 
asztal fiókjában csomagot találtak, amelyben 
J0.000 frankra becsült ókszer, két lutrijegy és egy 
erszényben 2275 pezeta volt.

Daurignac Román, a család egyetlen spa
nyolul beszélő tagja, azt mondotta, hogy ők tel
jesen nyugodtok és remélik, hogy igazságot fog
nak nekik szolgáltatni. A Humbert-osalád, mielőtt 
a rue ferrezi lakásba költöztek, a Rue Marquez 
Urquito-n laktak. A loltározús boíejeztével a rend
őrök lepecsételték az ajtókat. A család összes 
tagjait börtönbe vitték és rendelkezésére bocsá
tották a francia ügyvivőségnek. A rendőrség azt 
hiszi, hogy a letartóztatottak, mielőtt a kaput ki
nyitották, fontos papírjaikat a félreeső helyre dob
ták, mert. a rendőrök olyasfélo zajt hallottak, 
mintha vizet öntöttek volna ki. Mielőtt a kaput 
kinyitották, ki akartak szökni az ablakon, de 
szándékuk meghiúsult, mert a rendőrség elállta 
az összes kijáratokat.

Egy másik jelentés szerint:
Éjjel egy óra volt, amikor a rendőrügy

nökök behatoltak a madridi fogadónak ama szo
báiba, amelyekben a  IIumbert-C6alád lakott. A 
szélhámosok iszonyúan megijedtek s az abla
kokhoz szaladtak: valamennyien öngyilkosságot 
akartak elkövotni. Do a rendőrügynökök ezzel 
az eshetőséggel is számoltak. A fogadó ablakai 
alatt jó előre mentőponyvákat feszitottek ki, 
hogy minden áron élve kerítsék kézre a Hum- 
bert>familiát. A rendőrügynökök idojekorán meg
ragadták a szélhámosokat, még mielőtt az 
ablakokon kiugorhattak volna. Humbertéknéi le
tartóztatásakor mindössze 2000 peseta (1600 ko
rona) készpénzt találtak, de ékszereik, amelyekre 
a rendőrség azonnal rátétté kezét, vagyont kép
viselnek. A madridi francia követ titkos táviratot 
küldött Delca88é külügyminiszternek a Humbert- 
család első kihallgatásáról. Be van bizonyítva, 
hogy a szélhámosok májusban, Párisból mene
külve, egyenesen Madrid felé vették útjukat. Élsö 
lakásukat nemrég cserélték fel a  mostanival, 
amely pazar fénynyel van berendezve.

Pária, december 20.
A /fwwJerf-család letartóztatásának, hírét, 

melyet délután a lapok külön kiadásai terjesztet
tek, a közönség kezdetben kétkedéssel fogadta, 
de midőn a hirt félhivatalosan megerősítették, ez 
élénk szenzációt keltett. A rendőrprefekturán a  
hir ugy látszik, nem keltett meglepetést. Egy 
hírlapíróval közölték, hogy a Humbert-család le
tartóztatása kizárólag a madridi rendőrség érdeme, 
mert sem a rendőrpretektus, sem a politikai rend
őrhatóság nem küldött Madridba rendőriigynököt. 
A községtanács néhány tagja azt a szándé
kát nyilvánította, hogy a rendőrprefektust a 
községtanácsnak inai ülésén meginterpellál
ják Humberték elfogatása ügyében. Egyes ellen
zéki lapok azt a nézetüket fejezték ki, hogy 
valamely politikai tervnek kell rejtőznie a mögött, 
hogy a Humbert-családot csak most lógták el, 
bár nem sok fáradságot vett magának arra, hogy 
elrejtőzzék. Jfadridból jelentik, hogy a Humbert- 
család egyes tagjai az első kihallgatás alkalmá
val fenyegetéseket hangoztattak bizonyos francia 
személyiségek ellen.

P á r ia ,  december 20.
Nyomban a Humbert-család letartóztatásáról 

szóló hir megérkezése után André és Leydet vizs
gálóbírók azt a kérelmet intézték a madridi bíró
sághoz, hogy tartson házkutatást Humberték la
kásán és foglaltassa le az ott található összes 
irományokat, okmányokat és értéktárgyakat A 
kiadatás formalitásait még ma el fogják intézni.

P ária, december 20.
Miután a kormány a Havas-ügynökség táviratai

ból értesül a Humbert-család ietartóttafásáról Combes 
miniszterelnök ielkérte Delcassé külügyminisztert, hogy 
Patenolre madridi nagykövettől sürgésen kér.en rész
letes távirati jelentést Humberték elíogatásáról. Erre 
Patenotratől a következő távirat érkezett:

— Madrid polgári kormányzója, akivel közöltem 
a nekem küldött utasítást, megerősíti, hogy a mait 
éjjel az egész Humbert-családot elfogták. További 
részletek következnek.

Valié igazbúgügymiuiszler egy beszélgetés köz
ben örömét fejezte ki a Humbert-család letartóztatása 
lelett és hozzátette, hogy a kiadatás lormaságai sem 
hosszadalmasak, sem nehezek nem lesznek. Minden 
intézkedést megtett, hogy a kiadatáshoz szükséges 
irományok este elmehessenek Madridba. Az iratcsomót 
este.eló bizonyosan elkészítik és azonnal átadják Del- 
cassé külügyminiszternek, aki gondoskodni fog róla, 
hogy azt nyomban elküldjék Patenotronek. Ami a ki
tűzött dijat illeti, ez a spanyol ügynököké lesz. akik 
azt jól megérdemelték. A kiadatásra vonatkozó irat- 
csomóval együtt néhány rendőrügynök is Madridba 
utazik, avval az utasítássá', hogy Humbertéknak spa- 
nj olországi tartózkodásáról adatokat gyűjtsenek. Hűm- 
beriékat átvegyék és Franciaországba kiséljék.

Madridi Jelentések szerint a Humbert-családot 
kedden Hendayéb& viszik és ott átadják a francia 
bíróságoknak.

A HauM-ügynökség jelenti Madridból: A prefek
tus hat nap óta ismerte a  Humbert-család rejtek
helyét Humbertéknak 1760 frankjuk volt bankjegyek
ben és Iranoia pénzekben. A letartóztatottakat a pre- 
iekturára kísérték. Daurignac Román egy újságíró 
előtt kijelentette:

— A meglopottak mi vagyunk. Világosan fo
gunk beszélni és be fogjuk bizonyítani ártatlan
ságunkat.

A letartóztatás alkalmával a család összes tagjai 
meglehetősen izgatottak voltak, kivéve Daurignac 
Románt, aki nyugodtan olvasott egy francia njságot, 
mig Humbertné szüntelenül sirt. Patenotre francia nngy- 
követ felkereste Iiumbertékat a prefekturán Daurignac 
Román kérte a nagykövetet hogy a llumbert-család 
tagjait vigyék a lehető legelőbb Franciországba, hogy 
védhessék magukat Patenotre gratulált a rendőrség
nek sikeréhez. A foglyokat ezután egy cellába inter

nálták. A király fogadta a rendőrfőnököt és szeren
csét kívánt neki ahhoz, hogy a spanyol rendőrség 
szolgálatot tett Franciaországnak.

Madrid, december 20.
A Humbert család összes tagjai álnév alatt 

élnek Madridban. Humbert Frigyes a  leánya férjé
nek m ondotta magát. A rendőrség Humbertéknvk 
madridi : tartózkodásáról egy levélhordó adatai 
nyomán szerzett bizonyságot, akinek egy rendőr- 
ügynök m egm utatta Hum berték arcképeit.

( A  s z á z m ill ió s  s z é d e lg é s  t ö r té n e te .)

1883-ban valahol meghalt báró Craicford Róbert 
Henrik. Eenki sem tudott róla egyebet, mint azt, hogy 
élt, hogy eltűnt, meghalt s hogy száz millió franknál 
többet hagyott hátra. Vagyona — igy állította Hum
bertné asszony — kizárólag ingó értékekből állott. 
Az elhunytnak sem háza, sem bátora nem volt, va
gyona értékpapírokból élt, készpénzből állott. A leg
érdekesebb különcök egyike lehetett az ember, akiről 
senki 6em tudta, hogy mi és hogyan szerezte meg 
rettenetesen nagy vagyonát Oly egyszerűen és oly 
észrevétlenül és hogy senki személyesen nem is
merte. Annyi bizonyos, hogy halála élőt végrendelke
zett s hogy testamentumát Nizzában irta 1877-ben 
szeptember hatodikén. Ebben a végrendeletben örö
köséül egy vidéki lányt, Daurignac Terézt nevezett 
meg. Teréz, aki most már száz millió frank ura lett 
megváltoztatta egyszerű polgári nevét s igy lett 
D’Aurignac kisasszony, akinek nemsokára kérője 
akadt Humbert Frigyes ügyvéd személyében, akinek 
atvja igen előkelő politikai állást töltött be. így lett 
Terézből Humbert Teréz született D’Aurignac urhőlgy. 
Nagyon jól értett ahhoz, hogy miként vonja magára 
az előkelő világ figyelmét s hogy báró Crawíord 
millióit egy kissé forgalomba hozza, az Avenue des 
Grandes Arméen pompás palotát vásárolt hitelbe, majd 
Melun mellett fejedelmi kastélyt és Narbonne mellett 
birtokot veit. Az eladók nagy árakat szabtak s meg
sürgették a fizetést.

Egy napon két ur jelentkezett Humbertné asz- 
szouynál. így beszélte ’ogalább Humbertné. Az egyik 
igy szólt:

— Én vagyok Crawíord Róbert.
A másik igy:
— En pedig Crawíord Henrik.
— Es mit kivannak, uraim ? — kérdezte Hum

bertné.
— Asszonyom! Mi báró Crawíord unokafivérei 

vagyunk s azért jöttünk, hogy nagybátyánk végren
deletének érvényt szerezzünk. On azt hiszi, hogy öo 
az egyetlen örökös. Mi azonban felmutatjuk önnek a 
végrendelet-1, melyből kitűnik, hogy a báró Nizzában 
1677-ben, szeptember hatodikán igy végrendelkezett:

Azt akarom, hogy vagyouom három részre osztas
sák. Az egyik részt D’Aurignac Máriának, egy har
madrész Crawíord Henrik és ugyancsak egy harmada 
Crawíord Róbert unokaöcsémuek jusson. Két unoka- 
öcsémet kötelezem, hogy a hagyatékból akkora tőkét 
tegyenek le, hogy abból D’Aurignac Térésnek élete-
fogytáig, havonként 30.000 márkát fizethessenek?

Ezt beszélte Hubertné s megmagyarázta, hogy 
föltünk neki a második végrendelet kelete, mely 
ugyanaz volt, mint az elsőé. A második végrendelet
ben említett D’Aurignac Mária Humbertné asszony 
testvérbuga.

Az a kérdés ezek után, hogy melyik végrende
let volt az igazi. A báró egy helyen, egy napon 
két; egymással teljesen ellenkező végrendeletet irt. 
Valóban nehéz kérdés volt, szerencsére azonban nem 
volt eziikség arra, hogy megoldják. A két Crawíord, 
a két derék és önzetlen Crawíord ugyanis a követ
kező ajánlatot tette:

— Asszonyom, mi nem törődünk a pénzzel. 
Harminchárom és egynegyed millióval mi, akiknek 
fe;enként kétszáz millió vagyonunk van, mitsem törő
dünk. De tudjuk, hogy elhalt nagybátyánk egyetlen 
vágya az volt, hogy egyikünk vegye feleségül az ön 
nővérét, Mária kisasszonyt

— Oh, — felelt Teréz asszony — hisz húgom 
még kiskora. Csak tizennyolc hőnap múlva éri el 
nagykorúságát A

— Várunk addig — felelt a két Crawíord. A 
kisasszony választ majd közülünk. Addig is osak egy 
kérésünk van s ez az, hogy a vagyont zár alá kell 
helyezni.

Ebbe Humbertné is beleegyezett s ő lett a va
gyon őrzője. Az értékpapírokra a Crawfordok is a 
D’Aurignacok is ráütötték a pecsétet s igy lepecsé
telve őrizte őket Humbertné.

A tizennyolo hőnap gyorsan múlt, de ez a’alt 
az idő alatt igen sok adósságot lehet csinálni s Hum
bertné csinált is bőségesen. Ki ne adott volna olyan 
asszonynak, akinek szekrényében pecsétes őrizet alatt 
százmillió frankja volt Végre is elmúlt a tizennyolo 
hónap s  a hitelezők is megjelentek.
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Istenem — mondta nekik Humbertné — a
leánys«vet senki sem ismerheti. Hágom még nem 
határozott. De el kell ismernem, hogy a két Craw- 
,Ord nemesen viselkedett. Egyszerűen lemondtak a 
ussnkról s csak fejenként három millió frank vég- 

kielégítést kértek.
Hambertné asszony ezt az állítását okiratokkal 

is igazolta, ami természetesen nagy örömöt okozott a 
hitelezőknek.

Eddig a szédelgés meglehetősen egyszerű. Ami 
azonban ezután következik, az páratlan a világtörté
nelemben.

Mindenki előtt hihetetlenül hangzanék, ha azt 
Állítanánk, hogy senki sem gondolt arra, hogy Hum- 
bertnó asszonynak talán nincs is öröksége. A hitele
zők osakugyan kezdtek kételkedni a százmillió léte
zésében, sőt a kétszer kétszázmilliós Crawíordban ig. 
A két Crawfordnak tehát meg kellett jelennie a világ 
előtt. Meg is jelentek, még pedig a törvényszék előtt 
z pórt indították Humbertné ellen, melylyel nyilatkoza
tok érvénytelenitésót kívánták. Azt állították, hogy az 
írásbeli szerződés mellett szóbeli megállapodások is 
volt Humbertnével, mely szerint a fiatalabbik Craw
fordnak feleségül adják Mária kisasszonyt.

Ezen az alapon indnlt meg a pör, melynek 
•folyamán Humbertné egyetlenegyszer sem mulasz
totta el. hogy a jogorvoslatok minden fajtáját alkal
mazásba vegye, ngy hogy szegény asszony száz 
milliót rejtegetett szekrényében, de hozzányúlnia nem 
volt szabad, hacsak zártörést nem akart elkövetni.

Szerencsére akadtak jólelkü bankárok, akik a 
kilenovennégy millióra szívesen hiteleztek Humbert- 
nének, aki igy nem egészen húsz év alatt negyven 
millió frankot tudott kicsalni Franciaország legelőkelőbb 
hitelezőitől es nagyiparosaitól, A legnagyobb tételekkel- 
összesen húsz millióval három nagyiparos és két 
gyémántkereskedő van érdekelve. Girard és társa, 
elbenfi bankár 6,200.000, Le'evre bankár 4,200.000. 
Credit fonoier de Francé 1,050.000, Paul Bemard 
bankár 1,600.000, Dumoret ékszerész 1,800.000, Bru- 
giére2 600,000. Oppenheimer régiségkereskedő 1,700.000 
frankot adott kölosön Humbortnénak. A naciona
lista lapok azt állították, hogy Humbertné a Banque 
de Francénak is tartozott két és félmillióvá!. De ezt 
az őeszeget Humbertné visszafizette. Humbertné ebből 
a tengernyi pénzből kastélyokat és uradalmakat vett. 
Gyémántmezőket vásárolt s Afrikában beroegséget. 
Bankokat, jótékony egyleteket, biztositó társulatokat 
alapított 8 megnyerte ezekhez a pápa áldását.

A hitelezők, miután Crawfordék összes beadvá
nyait vi8szautasitotta a bíróság, végre is pénzt köve
teltek. Humbertné újabb pörők kieszelésén fáradozott, 
ami nagy nyugtalanságot keltett a hitelezők közt Az 
egyik, nyomorult 180.000 frank hitelezője, követelte a 
zár alá helyezett kincs közjegyzői leltározását. Hum
bertné asszony nem ellenkezett. A bíróság tehát el
határozta, hogy végre belepillant a milliós szekrénybe.

A bíróság küldöttsége május 9-ikén indult a 
titokzatos kincsek megszemlélésére. Mielőtt a palotá
hoz jutottak volna, Humbertné lakásán tűz ütött ki, 
mely elhamvasztással lényegétté az egész palotát, a 
kincset tartalmazó ládával együtt. Am a tűzoltók elol
tották a tüzet, mielőtt nagyobb bajt okozhatott volna- 
'Ünnepélyes komolysággal leinyitották tehát a ládát 
é s  találtak benne — egy üres ékszerdobozt s egy csomó 
;levélboritékot. A száz millió épp úgy nyomtalanul el
tűnt. mint a — Humbert-házaspár és az állítólagos 
Örökös-társak: a Crawlordok. A párisi rendőrség ter
mészetesen tüvétette az egész világot és kereste a 
szökevényeket, akik ma végre Madridban a büntető 
igazságszolgáltatás kezébe kerültek.

F Ő V Á R O S
(*) A  f ő v á r o s  a k o r m á n y h o z . A közgyűlés ha

tározatához képest, a tanács ma megtette a fölterjesz
tését a  miniszterelnökhöz, illetőleg az összkormány- 
hoz, kérve, hogy az állami közigazgatás közvetítéséből a 
fővárosra háramló kiadások megtérítése iránt a kormány 
intézkedjék. A részletesen megokolt fölterjesztésben 
elmondja a tanács, hogy az anyakőnyv-vezetésböl, az 
adók kezeléséből és behajtásából, a katonaügyek 
vezetéséből, a kézbesítésekből stb. származó kiadások 
2.5Ö2 648 korona terhet rónak a fővárosra. Ehhez kell 
^ámítani a rendőrség fönntartása elmén fizetett1.800.000 
koronát, úgy, hogy a fővárost 4 662 648 korona olyan 
kiadás terheli, amely tulajdonképp az államot illetné. A 
föllrat elmondja, hogy más európai nagyvárosokat az 
illető kormány tetemesen segíti a kiadásaiban s igy 
ugyanezt várhatja Budapest is, amelynek a rohamos 
fejlődésével amúgy is rendkívül nagy budgettel kell 
dolgoznia. Utalást tesz a tanács arra, hogy a  terhek 
könnyítése tekintetében már többször kapott biztatást 
* főváros, de ez sohasem vált ténynyé s ezért most,

amikor elérkezett a háztartás rendezésének végső 
ideje, sürgősen kéri a tanács a kormány intézkedését

(*) A  n y o m o r  e n y h í té s e .  A  tanács mai ülésén 
tárgyalta a pénzügyi bizottság javaslatát, hogy a viz- 
dijak fölöslegéből fedezzék a nyomor enyhítésére 
szánt kétszázezer koronát A  javaslatot a tanács el
fogadta.

színház, zene
• •  B o b  h e r o e g .  Egy romantikus, kedves, meg

ható történet ez a darab, mely szól a szerelmes és 
eleven Bob hercegről, aki nem veti meg se a népet, 
se a mulatóhelyeit, még a csapszékeit se, csakhogy 
szerethesse e nép egyszerű gyermekét. Anniét Persze 
szegényes álruhában esnek meg vele a találkozásai. 
A királyasszony, Bob herceg anyja természetesen 
rangegyenlő menyasszonyt szánt fiának és a második 
felvonásban rémülettel ismeri fel a félelmes snhanc- 
ban, a kóbor utcai legényben a saját koronás gyer
mekét, amint éppen elszedi a szerelmes Anniét egy- 
ivásu vőlegényétől, egy nagyhaju borbélytól. A kis 
Bob már előbb sok agyaiurt mesterkedéssel ütötte el a 
leányt a borbélylegény kezéről. De ezúttal alaposan 
rajtavesztett. A kicsi Annié imádta a rosszcsont 
legénykét, de visszautasítja a királyfit. Bob boldog
talan távozik a színről és a következő .'elvonásban 
sorsába törődötten házasodni készül a neki szánt her
cegnővel. De ez a büszke hölgy már előbb rendet
lenkedett egy gárdakapitánynyal. Le is lepleződik^ 
ahogy illik. Es Bob herceg esküvőre viszi Anniét, 
ahogy illik.

Martos Ferenc hangulatos, 'szép poémájából ké
szült a darab és ő és szerzőtársa, Bakonyi Károly ügye
sen és kedvesen szőtte operetté. Főerőssége a darabnak 
a zene igen meleg és színes munkája Huszka Jenőnek, 
aki sok búron szépeket tud mondani. Most kellett 
volna a harmadik erősség, az előadás virtuozitása. De 
ez nem volt meg. A címszerepet Fedák Sári játszotta 
vendégképpen. Mindenki megbocsásson, de híven az 
igazsághoz meg kell mondani, hogy komoly és egész 
sikere ez estén csak Ledojszky Gizellának és Kovács 
Mihálynak volt. Nélkülük az operett zenei szépségei 
egyszerűen elvesznek, ö k  is persze csak ott érvénye
síthették kitűnő adományaikat, ahol szerepük engedte. 
Ledojszky Gizella két dalával nagy tapsra ragadta a 
közönséget és a második felvonás fináléjában olyan 
bravúrral énekelt, hogy a szerző hálával adósa, amiért 
csengő orgánuma el födte a sok fátyolt, amely külön
ben e szépen megépített zeneműre rábornl vala. 
Játékában is kiválóan szép tónusok voltak és el
szakadását szerelmesétől annyi érzéssel, annyi 
meleg árnyalással játszotta meg, hogy ami meg
hatottság a publikumban volt, egészen az ő ér
deme. Fedák Sári kisasszonynak se temperamentumá
val, se stílusával a szerep nem számolt, ó  ma szá
molt volna a szereppel, de kétségtelen tehetségének 
minőségéből e kiválóan tiszta beszédre építő és szelíd 
tónusa, pajkosságában is enyhe alaphangú szerep 
számára nem telik. E sorok írója először látta olyan 
szerepben, amelyben a taláradó és szertelen élénkség, 
a  kéneső-vigság nem teszi, hanem színpadi törvények 
szerint beszélni kell. Hát újra mindenki megbocsásson, 
beszélni nem tud. Mihelyt beszélnie kell, olyan, mint 
egy elvi zenész, aki kiáll a pódiumra hegedülni, 
de nincs hegedűje. Egyetlen pontján a darab
nak bontakozhat a  maga teljességében az ér
dekes művésznő 'eredendő játék modora, egy bor
dalban és az utána következő pezsgő tánoban. Ezzel 
nagy tapsot fakasztott és ismételnie is kellett erős 
hatással. De a többi énekszáma egészen elesett. És 
éppen a gyönyörű szerenád után, amelynek hatását 
a szerző nyilván szomjasan leste, egy tenyér se verő
dött össze. Fedák Sári bizonyára maga se nézi az 
ilyen önmérséklést és szordinás tempót kívánó szere
pet neki termettnek. Pedig a darab gerinoe e szerep 
és sok helyen való megfeneklőse okozta, hogy ámbár 
a közönség nagy és bő tapsolőkedvben volt és 
két kézzel is szívesen szórta volna az elismerést, 
az első felvonásbeli záró tabló szép hatása után, a 
legjobb felvonás, a második végén a taps igen 
lanyha volt és teljességgel nem általános. A  sze
replők és a szerzők szerencsére jöttek taps nél
kül is néhányszor, ami nyilván mutatja, hogy leg
alább is voltak olyan kMmosiak a  közönségre, 
mint a közönség rájnk. Igen szépek voltak a mű
vésznő öltözékei. Minden formás és rendjén való ezen 
a ponton. Játék és ének dolgában bizony nem.

Udvariasságból elől kellett hagyni a hölgye
ket. . De vissza kell lérni Kovács Mihályra. aki egy 
öreg nevelő szerepében ma megint remek volt. 
Egyszerűen remek. Pazarul mókázott el egy kup
iét és mély érzéssel énekelt egy megindító dalt, 
amelyben egy királyasszony ismeri lel szerelme szomorú 
történetét. Lendített is nagyot az estén, amely nélküle 
nem egyszer jutott volna válságos nercek elé. tfirdrai.

a borbély, kedves és ügyes volt. Solymosi, Németh, 
Újvári, Éaskő kis feladatokban jók. A  szinház és a rende
zője jól végezte a dolgát. A sceneria szép és az egy
mást felváltó képek helyesek, tarkák. Különben semmi 
feltűnő dolog nem történt. De mégis valami. Nedves 
és felázott volt minden, ahogy a színházba mentünk. 
Kijövet fehéren pelyhedzett a friss decemberi hó. 
Hogy az isten tartsa meg és adjon mindnyájunknak 
szép karácsony ünnepet.

♦♦ A  k erü le ti rendszer és a  korm ány. A
vidéki színészet végleges rendezése éveken ke
resztül egyik függő programmpontja volt a bel
ügyi kormánynak és az Országos Szinész-Egyesülel- 
nek. Hosszas tanácskozások, ankétek folytak a 
kérdésben, a melyekből végre az szövődött le 
a vidéki színészet, bajainak panaszaképen, hogy 
meg kell alakítani a  kerületi rendszert. Ez mutat
kozott az egyetlen eszköznek arra, hogy a vidék 
elsőrendű társulatai, amelyek a vidéken megszab
ják a színművészet színvonalát, ne legyenek ki
téve annak, hogy az ország egyik szélétől a 
másikig kóboroljanak, ha ugyan szert tehetnekmeg- 
felelő állomásokra. A belügyi kormány kezet fogva az 
Országos &zinész-Egyesülette\, már közel három óvóta 
dolgozik a nagyfontosságu reformon s az- már- 
már a  végleges befejezés stádiumába jutott. Az 
illetékes körök azonban azt a szomorú tapaszta
latot tették, hogy most, mikor a kerületi rendszer 
csaknem az egész országban meg van alakítva, 
egyes városok éppúgy akadnak, mint egyes szín
igazgatók, akik a megállapított kerületi rendszert 
— legnagyobbrészt kicsinyes, személyes okokból — 
nem respektálják és ezzel az eljárásukkal^az egész 
nagy, fontos kulturális reformot, melyet éppen a 
városok és a színigazgatók sürgettek a  legjobban, 
veszélyeztetik. A belügyi kormány ennek a kicsi
nyes aknamunkának, mint beavatott • forrásból 
értesülünk, egy csapással véget akar vetni. A  bel
ügyminiszter ugyanis a napokban terjedelmes leira
tot intézett a kerületi rendszer kérdésében az Orszá
gos Színész-Egyesület tanácsához, melyben a magyar 
színészet legfelsőbb vezetője radikális ..eszközök
höz nyúl a fontos kulturmunka megvédésére. 
Ebben a rendeletben arról értesíti a  belügy
miniszter a Színész-Egyesület^, hogy a jövő évben 
a színigazgatók koncessziójában egyenként fel lesznek 
sorolva azok a kerületi városok, amelyekre játékenge
délyük szól és más városokban nem fognak elő
adásokat rendezhetni. Ha ez az intézkedés sem 
fog célra vezetni, mondja a rendelet, akkor 
a belügyi kormány leveszi kezét a vidéki színészetről 
s aztán lássa miképpen boldogul a saját maga lábán. 
Az erélyes rendelet minden valószínűség szerint 
végét fogja vetni azoknak a kicsinyes érdeksurló- 
dásoknak, amelyek a kerületi rendszer reform- 
munkájának fennmaradását, a megvalósulás kü
szöbén, veszélyeztetik.

• •  A  B e m z e t i  Színház bemutatója. Monna Vanna, 
Maurice Maeterlinch uj drámája, amelyre már hetek 
óta folynak az előkészületek, vasárnap e  hó 28-án 
kerül bemutatóra a Nemzeti Sinházban, Ábrányi Emil 
fordításában teljesen uj, korhű jelmezekkel és díszle
tekkel. A szerepek kiosztása a következő: Gnido 
Colonna, a pizai csapatok parancsnoka: Mihalyfi; 
Giovanna (Monna Vanna) neje: P. Márkus Emília; 
Maroo Colonna, Gnido atyja: Gál; Prinzivalie a firenzi 
hadak kapitánya: Beregi; Trivolzio, a firenzi köztár
saság biztosa: Gyenes; Borso hadnagy: Pálfi; Torello 
hadnagy: Mészáros; Vedio Prinzivalie meghittje: He- 
tényi. A darab első és utolsó felvonása Pizában, a 
második ielvonás Frinzivale sátrában történik a XV. 
század végén. A Monna Vanna háromszor egymásután 
kerül színre: vasárnap este, hétfőn és kedden.

•* A V íg s z ín h á z b a n  h o ln ap i vasárnap délután 
a Doktor urat játszszák. Ez lesz Molnár Ferenc nagy- 
érdekű bohózatának az első délutáni előadása. Este 
a Haplák kerül színre negyedszer. A vidám katona
darab első vasárnapi előadása iránt élénk érdeklődés 
mutatkozik. Hót'Őn a Doktor urat ismétlik. Ezen az 
előadáson jelen lesz Weisse, a bécsi Volkstheater igaz
gató a is, aki a darab előadási jogát megszerezte és 
most a Vígszínház rendezésével óbajt megismerkedni. 
Kedden a Louteel adják 25-ödször. Szerdán, karácsony 
estéjén nem lesz előadás. Csütörtökön, karácsony első 
napján délután aJCsókon szerzett vőlegényt adák, este 
a Doktor ursX, pénteken délután a Haptákat, este pe
dig ismét a Loitfeot játszszák. Szombat délután a 
gyermekvilág mulattatására még bematató is lesz, 
amennyiben akkor adják először Komor Gyula Liliom- 
szál című énekes tündérregéjét. Este ismét a Dok
tor ur megy.

•; Az Operaház Igazgatósága Waldmann A  béri
nek a verseny mesteri, Jaulusz Bétának a magán- 
brácsási címet adományozta. ,

• •  Ü n n e p i e lő a d á s o k  a  B e z n z e t l  S z ín h á z b a n .
Karácsony két naptán a Nemseti Ssinhátbsn négy elő
adás lesz. Első nap, csütörtök délután < Himfy dalai, 
este: Karácsonyi álom, Gárdonyi Géza betlehemes já 
téka kerül szinre, másodnap délután Ferenczy Ferenc 
drámáját a Pogány Gábori, este pedig Az ember tragé
diáját adják elő.



Budapest," vasárnap B U D A PE ST I N A PLÓ 1002. december 21.* a  4 9 .  szám

a • •  K ü ry  K lá r a  f e l l é p te .  Háromszor lép fel a 
jövő héten Küry Klára legjobb szerepeiben és pedig 
pénteken este eljátszsza egyik legnagyobb sikerű sze
repét Faragó Jenő és Barna Izsó operettejébenj a 
Casanovában; csütörtökön délután pedig fellép a Biobe 
címszerepében s vasárnap dőlntán njból eljátszsza a 
Piros buyyelláris Zsófiját, amelyben remek nőpszinmü- 
alakitását ez alkalommal produkája másodszor.

• •  A  m e g v á ltá s .  Valóságos nagy képes biblia 
Hock János ma este bemutatott Uránia-szinházbeli 
darabja. Telistele művészi színekben pompázó gyö
nyörű képekkel, amilyeneket csak festhetett a külön
böző nemzetek és korok müvésztábora, gyönyörű 
szöveggel, amelyet költő ihlete alkotott.'. Mindennél 
azonban többet nyújt az Uránia biblikus müve. Ez a 
képes biblia nemosak szépen van megírva, de szóno
kol azzal a hévvel, amely Hook János sajátja. A  darab 
előszava ostorozza a felekezetek között való har-

K., Bizet Carmen benyomott szöveggel csak zongo
rára 7.20 K., Strauss A bőregér 5.40, A cigánybáró 6.40 
K., San-Toy 6.40 K., üeisba, Görög rabszolga. Cirkusz- 
élet, Szerenose csillaga, Kis aranyos egyenkint 6.— K., 
Florodora. Kis szökevény, Postás fiú, New-York szépe 
egyenként 7.— korona. Az édes lányka két füzet 6 
korona. Az izé potpourri 3'60 korona. — Luna 
asszony potpourri 3.— K. Rózsabimbó és a méh, 
magyar szöveggel 2*16 K. Legkedveltebb kupiék: 
Hab*n Sie niobt den kleinen Cöhn geseh’n, magyar 
szöveggel 1*80. Dér kleine Cohn ist dal magvar szö
veggel 1*44 K. hleine Lilly (a Lotti ezredeseiből) 
1-80 K. A gólya dal ugyanabból magyar szöveggel 
3 K. Zsuzsi kupié 2 K. .Madame Sans-Géne 1*80 K. 
Drah’n ma um 1*80 K. Luna walzer 2.40 K. Az izé 
operettéből, az édes lánykából, a svibákokból a 
Walzer egyenként 2*40 K. Huber 101 magyar népdal 
oigányos modorban 8.— K. tíloch 101 magyar népdal 
hegedűre 3.— K. Legújabb táno és dal-album cimba
lomra Állaga Gézától 8*60 K, Állandó vevők kedvez
ményben részesülnek.

oot. Festi az állapotot, amit a meghasonlás idé
zett elő egyénben és társadalomban, s a legerő
sebb szavakkal illeti a türelmetlenséget s a fanatiz
must. Az L felvonás kiindul a iöld alakulásá
nak történetéből. A II. felvonás kimutatja, hogy a 
nemzetek erkölosi haladásában a zsidók vallásának 
jut a vezetőszerep. A III. felvonás oime: A sülyedés- 
től a megváltásáig. Ebben érkezik el az általános 
romlottságából az idők teljessége, vagyis a Megváltó 
születése. Mindenekfelett szépek az ó-testamentumból 
vett képek, a paradiosom és az első bűnbeesés képe, 
valamint a pátriárkákra és prófétákra vonatkozó 
gyönyörű illusztrációk és az uj-testamentumi képek. 
A régi egyházi zenét igen hangulatosan használta fel 
a szerző, akinek szép sikert hozott a mai est.

• •  A  V íg s z ín h á z  ú jd o n s á g a . A  Vígszínházban 
tegnap tartották meg az olvasó főpróbáját a színház 
legközelebbi újdonságának, Guthi Soma és Rákosi 
Viktor: A brezováci hős oimü bohózatának. A darab 
bemutatóját —• mint értesülünk — e hónap utolsó 
napjára tervezik.

• •  H írek  a  H em z e tl S z ín h á z b ó l.  A Nemzeti Szín
házban hétfőn Shakespeare tragédiája, a Hamlet kerül 
színre, mely alkalommal Báday Ferenc először játszsza 
Polonius szerepét. Hamletet Mihdlyfy, Opheliát Török 
Irma, Claudinot Szacsvay, Gertrud királynét Jászai Mari 
játszsza. — Kedden a Blaha Lujza betegsége miatt a 
múlt hétről elmaradt Bor kerül színre.

•• Hangversenyek. A Qrünjeld-Sopronyi-Berko- 
vils-Bürger társaság vasárnap, december 28-dlkán dél
után 4Vt órakor a Rovat-termőben tartandó V-ik 
hangversenye szláv estély lesz. Bochnioseknek. az Opera- 
ház uj tenort8tájának közreműködésével, aki Smetana 
néhány ritkább dalát fogja előadni eredeti szöveggel. 
A négyes társaság még Csajkovszky Souvenir de 
Florence cimü vonós hatosát (Jauluszszal. Sohulzcal) 
és Glakounow vonós ötösét (IL cello Sohulz) ad,a 
elő. ez utóbbit itt először. Jegyek kaphatók Rözsa- 
vö gyi és társa udv. zenemükereskedésében.

A filhormonikusok Vl-ik hangversenye szerdán, 
január 7-én lesz a’A/fcerf Jenő zongoraművész közre
működésével. Az est u:donsága Dohnányi Ernő híres 
hazánkfiának legújabb szimfóniája. Jegyek kaphatók 
Móry Béla zenemükereskedésében (Andrássy-ut 12.)

• •  A  n e m z e t i  Z e n e d e  k ö z g y ű lé s e .  A Beviszi 
Zenede ez évi rendes közgyűlését ; e hónap 30-án este 
hat órakor tartja meg saját helyiségében (Újvilág- 
utca 14.) a következő tárgysorozattal: 1. Elnöki meg
nyitó beszéd. 2. Titkári jelentés. 8. A számvizsgáló
bizottság jelentése. 4. A jövó évi költségvetés meg
állapítása. 6. Az ügyszabályok megállapítása a követ
k e z ő  évre. 6. A tisztviselők megválasztása és a 
választmány kiegészítése. 7. A számvizsgáló bizottság
nak megválasztása. 8. Netáni indítványok.

•’ Magyar színház. Karáosony napjának délután
ján újra előadásra kerül a Magyar bzinbázban a Bő
emancipáció. A női főszerepet Szelestey Elza lógja 
látszani. Vasárnap délután is ez a darab kerül színre 
ugyanabban a szereposztásban.

• ’ A  g y e r m e k e z ln h á z b a a  holnap vasárnap, 
harmadszor kerül színre az Kzcrszép Böske is a csoda- 
szép herceg. A színház legközelebbi újdonsága a 7tf»- 
a<ír vdao vagy Káposzta Jancsi és a Szamár/ejü törpe 
te ld  Mátyás uj varázsregéjo lesz. Az újdonságból a 
próbák már annyira előrehaladtak, hogy csütörtökön 
már fényes kiállítással bemutatják. Jegyek már dél
előtt kaphatók. Kezdete lél 6 órakor.

Színházi Almanach. A dr. Incze Henrik szer
kesztése aiatt álló Színházi A.manacti Ili. évfolyama 
most jelent meg. A könyv 15 ivre terjed, kitűnő szak
cikkek és szebbnél-szebb klisék tarkít ák e minder 
színészre és mübarátra hasznos, illetve élvezetet 
könyvet. Az almanaoü egynttai a Fészek festők, színé
szek, szobrászok és énekesek klubjának alapszabá
lyait, tagjainak névsorát és helyiségeinek lénvnyoma
tait tartalmazza. A könyv ára 2 korona s megrendel
hető a szerkesztőnél, dr. Incze Henriknél, Vigszinház. 
,  , . ’ * *  •■ ék ee feh érw á r l s z ín h á z  b é r le te .  A székes
fehérvári színházra kiirt pályázat ma lejárt- A jelen
legi igazgatón Kunhegyi Miklóson kívül Bállá Kál
mán győri, Halasi Béla besztercebányai és Micsey 
Gyógy nagybányai színigazgatók pályáztak.
,  _ "  J ^ r n ja b b  z e n e m ü v e k  kap h atók  Szilágyi Béla
K ny7;oés “ “©“ ^kereskedésében, Budapest, Károiy- 
Í miS ,  z v "  Opeis k. és operettek zongorára szöveg 
ne fü l : Wagner Tnstan és isolde 9.60 K., Bolygó 
h ollan d i 7 .20  K. T a n n b iu ser  9.60 K., Verdi Aida Ö.öO 
K., Álarcosba! 3.— K , Iroubadour 3.60 K.. A té- 
T ed t nó 4.80 K., Offenbach Hoffmann meséi 10.—

TU D O M Á N Y JR O D A L O M
O  A  Magyar Tudományos Akadémia e hó

22-én, dőlntán 5 órakor ülést tart, amely ezúttal utolsó 
ülése is lesz ebben az évben az Akadémiának. Tárgy- 
sorozata a következő: 1. Emlékbeszéd Jekelj alussy 
József rendes tag lelett, tartja dr. Vargha Gyula leve
lező tag. 2. Folyó ügyek.

O A  magyar pedagógiai társaság ma este a 
a Tudományos Akadémia heti üléstermében Heinrich 
Gusztáv elnöklete alatt fe>olvasó ülést tartott. Kemény 
Ferenc reáliskolai igazgató, az első lelolvasó, „Fő
iskolai erkölcsnemesitő egyesületek* címmel érteke
zett. Az előadó kifejtette előbb a külföldön már meg
honosított ily egyesi etek szükségét és a pedagógiai 
társaságnak figyelmébe ajánlja e kérdés tanulmányo
zását és a fennálló állapotok szanálását. Heinrich 
Gusztáv elnök köszönetét mondott az előadónak az 
előadásért s kijelentette, hogy bizony még sokkal 
fontosabb ügyeket sem lehet főiskoláinkon rendezni 
s így a felolvasó által megpendített eszméket ez idő 
szerint aligha lehet keresztülvinni. Utána Körösi Hen
rik a kultuszminisztériumhoz beosztott tanfelügyelő a 
szászországi tanulmányutiának egyik részletéről, a 
beszéd és értelemgyakorlatok tanításáról olvasott lel, szin
tén a hallgatóság érdeklődésétől kisérve.

O  A  h e r a ld ik a i  é s  g a n e o lo g la l  tá r s a s á g  ma 
délután tartotta meg a Magyar Nemzeti Múzeumban 
Fejérpataky László elnöklete alatt évi nagygyűlését. 
Ez alkalommal Csorna József választmányi tagnak a 
magyar nemzetsiégi címerekről szóló tanulmánya, illető
leg annak az Ákos, a Hunt-Pdzmdn és a Hamva nem
zetségekről szóló része került föiolvasásra, mutatvá
nyul abból a nagy műből, mely a nemzetiségi címe
rekről legközelebb jelenik meg az Akadémia kiadásá
ban. Az érdekes dolgozatot, melyet a szerző távollétóben 
dr. Aldásy Antal jegyző olvasott lel, a hallgatóság 
nagy tetszéssel fogadta. A nagygyűlés egyik főtárgya 
az elnökválasztás volt, melyből az eddigi elnök, báró 
Radvánssky Béla koronaőr neve került ki győztesen. 
A választás eredményének kihirdetése után dr. Sebőn
kért Gyula társulati titkár részletes jelentésben szá
molt be a társaság 1902. évi működéséről, Tóth Ár
pád pénztáros pedig lelolvasta jelentését a társaság 
vagyoni állapotáról. A társa ág vagyona 82.012 koro
nát tesz ki.J

O  UJ Id ő k . Herozeg Ferenc lapjának, az Uj I 
Időknek most jelent meg a karácsonyi száma. Való
ságos lüzet ez s az élet, az irodalom, a művészet 
n gy és kis kérdései a nap eseményei mind benne 
vannak, megírt vagy megra zolt krónikájában. Diosé- 
ret helyett azonban beszéljen az Uj idők tartalma, 
amely a következő: András és Andor. Regény. Irta: 
Herozeg Ferenc. A gyermek-klub. Irta : Gárdonyi 
Géza. Karáosonyéj. Vers. Irta : Czóbel Minka. Hor- 
kayné alkotmány-reformja. Uj művészeti kiállítások. 
Irta: Lyka Károly. A lehér mellény ok. Novella. Irta: 
Maion; ay Dezső. Karácsonyi ének. Irta: Havas 
István. Mai leányok. Irta: Ego. M emsén Tiva
dar. Irta: Wolíner PáL Ciprianó Castró. Irta: 
Cholnoky Viktor. Pusztai sas. Novella. Irta: Bársony 
István. Amerikai történet. Elbeszélés Irta: Oltay 
Aladár. Kinyillott az őszi rózsa. Kotta. Irta: Dankó 
Pista. Uoldinark K. Irta: Sándor Tivadar. Heine húga. 
Regény. Irta: Blioher Oiariaett stb. Húsz illusztráció: 
Festmény, rajz, aktuális kép, apróságok díszítik azon
kívül az Új Időket. Ebben az évben ez az uto'.só 
szám tehát legoélszerübb most előfizetni az Uj Időkre 
negyedévi 4 koronával a kiadóhivatalban Andrassy-ut 
10. sz. alatt.

O Eiő. Az Erő egyetemi hetilap 41. száma gaz 
dag és változatos tart a ómmal jelent meg. Wiassics 
Tibor Kéily Endre és Farkas Imre szerkesztők buz- 
golkodására egész kis írói gárda keletkezett a lap 
körül. A lap ára egy évre 10 korona, lél évre 5 korona, 
negyedévre 2 korona 60 fillér. Egyes szám 20 fillér.

M Ű V É SZ ET
□  M nnkáosy k ép e i B u d apesten . N agy  m űvészi

szenzációja lesz a  Nemzeti Szalon tavaszi műkiállítá
sának. Munkácsy Mihálynak, a nagy mesternek két 
leghíresebb festménye: Krisztus Pilátus előtt, Krisztus 
a keresstján újra visszakerül Budapestre és látható 
lesz a Nemzeti Bzalon tavaszi tárlatán. Mivel a két 
óriási kép a Szalon termeiben nem igen fér el, a tár
latot alkalmasint más helyiségben lógják berendezni*

Illetékes körökben mozgalom indult meg, hogy a 
két hatalmas festmény itthon maradjon, illetőleg a 
szépmüszeti muzeum számára megszereztessék.

□  A  M a g y a r  é p ítő m ű v é s z e k  s z ö v e t s é g e  ma 
egyetemes ülést tartott Hauszmann Alajos elnöklésé. 
vei. Több tárgy elintézése után tagválasztás vo*t. 
Hauszmann konstatálta, hogy a szaktársak között, 
mindig nagyobb és nagyobb az érdeklődés a szövet
ség iránt és tekintettel arra, hogy annak tagja csakis 
önálló magánópitész lehet, már is elmondhatja magá
ról az uj egyesület, hogy a magánópitészeket joggal 
képviseli. Miután még több újabban jelentkezett tagot 
jelentettek be Márkus Géza műépítész kérdést intézett 
az iránt, hogy a lapokban egy hivatalosnak látszó 
kommüniké jelent meg, amely a képzőművészeti ta
nács legutóbbi üléséről relerált. mintha a nyilvános 
épületek építését illetőleg a M. E. Hz. által is képvi
selt művészeti érdekeket sértő határozatokat hoztak 
volna. Korb Flóris, aki a tanáosnak is tagja, felvilá
gosította a szövetséget, hogy a tanács legutóbbi ülé
séről hozott tudósítás nem felel meg teljesen a té
nyeknek. A tanács úgy határozott, hogy ankét egy- 
behivását javasolja a miniszternek, amely a nyilvá
nos épületek tervezésének kérdésével és a nyilvános 
pályázatok ügyével foglalkozzék. A választ megnyug
vással fogadta a szövetség.

E G Y E S Ü L E T E K
(A b u d a i k a tb o llk u e -k ő r )  sikerült zene- és fel

olvasó-estét rendezett a kör egyesületi házának dísz
termében. Szerelemhelyi Tivadarné felolvasást tartott, 
Ujlaky Izabella nagy hatással elénekelte Griegnek 
Hol véig-dal át, Sallay Irma pedig szavalt. A beregi 
család vonós-négyese s még egy-kót kisebb zene- 
szám egészítette ki a műsort.

(A Magyar Tanítók Otthonában) szombaton 
irodalmi és művészeti estély volt, melyre az egyesület 
helyiségei zsúfolásig megteltek. Gerley Szevér tanító 
egy kedves gyermekkarral saját szerzeményű dalait 
adta elő nagy tetszés között. Vemer László humoros 
felolvasást tartott a gesztusról. Keressey Béla szép 
hegedüjátékávat gyönyörködtette a közönséget. Minké 
Béla saját költeményeit szavalta nagy hatással. Gyalu y 
Lászlóné művészi énekével ragadta el a közönséget.

T Ö R V É N Y SZ É K
§§ E lm eb eteg  fő ispán. A nagy beoskereki királyi 

törvényszék ma a hivatalos lapban közzéteszi, hogy 
jogerős ítélettel gróf Bethlen Miklóst, Torontál-megye 
főispánját elmebetegség miatt gondnokság alá helyezte.

§§ A  aárdaazűs t it k a .  A budapesti esküdtbiró- 
ság Zsitvay Leó elnőklésével ma Bartalits Imre nyom
dászt és Csukás Károly ok evelős gyógyszerőszt vonta 
felelősségre nyomtatvány utján elkövetett szemérem
elleni vétség miatt Csukás Károly ugyanis a nyáron 
Az aranygyűrű hatása vagy a zárdaszilz titka óim alatt 
ig é n y t irt, amelyet nem szánt ugyan müveit osaládok 
asztalára de mindenesetre reménykedett a pikáns história 
kelendőségében. Ebből a reménységéből azonban csak
hamar kiábrándította a rendőrség, amely a szemérem- 
sértő írást Je.ogl&lta. A vádlottak kihallgatása során a 
szerző azzal védekezett, hogy Zola Emil sem válo
gatta meg nagyon a kifejezéseit, a nyomdász pedig 
azzal, hogy ő az erősebb részeken enyhített, s a mü
vet sehol sem terjesztette. Az elnök ezntán zárt tárgya
lást rendelt el. s fölolvastatta az inkriminált irodalmi 
müvet. Az esküdtek felmentő verdiktje után az es- 
küdtbirőság úgy Csukás Károly, mint Bartalits Imre 
vádlottakat jelmentette az ellenük emelt vád alól s 
elrendelte a lefoglalt regénypéldányoknak visszaadá
sát. Az ítélet jogerős.

§§ A  vivómester felelőssége. Sajnálatos bal
eset történt a múlt évben Gennari Józsei rovigói szár
mazású budapesti vivómester vívótermében. Gennári 
ugyanis lejvóddel ellátva keskeny peogéü olasz 
kardokkal vivási gyakorlatot tartott egyik régi tanít
ványával Schindler Emil álamvasoti tisztviselővel. Ví
vás közben Sobindler Emil támadta a vivómestert és 
támadás közben neki ugrott arccal a vivómester ki
nyújtott kardja hegyének. A fejvód sodrony hálózata 
oly ritka volt, hogy azon a vékony olasz kard pen
géje könnyen áthatolhatott. így történt aztán, hogy 
Gennári kardja hegyével Hchindlor Emilt a jobb 
szeme alatt súlyosan megsebezte. A sebesülés követ
keztében Scbindler hetekig ágyban fekvő beteg volt, 
sót az egyik szeme elváltozást is szenvedett. Az 
ügyészség gondatlanságból okozott súlyos testi sértés 
vétségéért emelt vádat Gennári József vivómester el
len. Gennári védője dr. Jankovich Jenő ügyvéd e vád
irat ellen kifogásokkal ólt, melyeket ma tárgyalt foly
tatólag a büntető törvényszék vádtanáosa Czárán 
táblai biró elnöklete alatt. A vádtanáos Gennari József 
vivómestert vád alá helyezte gondatlanságból okozott 
súlyos testi sértés vétségéért.

§§ K te m p lo m  n e m  l e h e t  J e lz á lo g . Budapest 
székesfőváros központi számvevősége beadványt in
tézett az I—III. kerületi járásbírósághoz az iránt, hogy 
a krisztinavárosi templomra a zálogjog 528 korona 66 
fillér kövezési járulék-tartozás erejéig, bekebelez^
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tossúk » lóváros javára. A járásbíróság a kérelmet el
utasította. mert a löváros kegyura lévén a megter
helni kívánt ingatlannak, a kirótt kövezési járulék 
viselése is a lóvárost illeti meg. Ezt az elutasító ha
tározatot — mint az Ügyvédek Lapja Írja — a ki
rályi tábla megerősítette íőkép azért, mert az általá
nos ion-szabályok szerint a jelzálog abból áll, hogy a 
hitelező követelésére nézve magát a jelzálogul szol
gáló ingatlanból a telekkönyvi bejegyzés sorrendjé
ben kielégíthesse, kell tehát, hogy a jelzálog a köz
forgalom tárgyát képező ingatlan legyen; mér pedig 
- krisztinavárosi templom, amely egyik törvényesen 
bevett vaUáslelekezet temploma, a közforgalomból ki
vett dolog, s mint ilyen jelzálogul nem szolgálhat.

S z a b a d lá b r a  h e ly e z e t t  k e r e sk e d ő k . Donn'í 
Manó és íipner Ármin újpesti kereskedőket néhány 
nappal ezelőtt hitelezőik kérelmére a rendőrség latar- 
töztalla. A pestvidéki törvényszék vádtanácsa azon
ban helyet adott a letartóztatott kereskedők ügyvédje, 
dr. Gál Jenő előterjesztésének s mindkét vádlottat 
szabadlábra helyezte.

N yilttér.

'EUESEN PÓTOLJÁK
a francia cognacot 

gróf KEGLEVIGH ISTVÁN utódai
h ír n e v e s  p r o m o n to r i cog-nac-g-ytSr

( a la p í t v a  1 S 8 8 .)

m in d en ü tt k a p h a tó  g y á r tm á n y a i.
K ö z p o n ti ir o d a  é s  g y á r t e l e p : B u d a fo k .

e w Y o r k ”
é l e t b i z t o s i t ó - t á r s a s á g
m a g y a r o r s z á g i  b iz t o s i t o t t a in a k  

legutóbb többek között a  következő

15 évi nyereményeket
fizette ki:

KÖÍT.-.I. A biatoíltoii 
lakhelye

Biztosított Cím . Kifizetett
nyeremények

j 254,929 Zombor írt. 3000 Irt. 765.36
253,769 K.-Eudirtk 5000 ,  1155.70

i| 261,803 Budapest » 10000 . 2413^0
267,894 Arad ■ 3000 742.59

1 271,078 Pozsony » 5000 .  1237.65
271,358 Miskolc > 10000 .  2413.60

Ezen 15 éves nyeremények
a befizetett évi dijak összegének

3 2  -  3 4 ' I A - á l

tették.

„ N E W - Y O B K ”
a leg n a g y o b b  é letb iztos ító  tá rsa sá g  

a  v ilágon .

T É L I - F Ü R D O H Ú R A .
i^M aa. T e r m é s z e t e s  f o r r ó -

lcH ; J m e ie sr  k é n e s  f o r r á -
I r f  s o k ,  i s z a p f ü r d ő k ,

in z a p b o r o n r a tá s o k ,
Znhany-massag*. V izgyógyIntézet, Tillany-ÍÁiiyfürdóU sth. Oloeó és 
<ondos ellkUa. Canz, kóezveny, ideg- borbalok é s  téli íttrdóknra 1*161 kimé- 
»vo prospeotust kOld Ingyen a Sit-LukAcifUrdö IgugalóiAga, Butién,

t f z  e rovat alatt kelletteknek iom tartalmáért, lem  alakjáért 
nem folclós a szerkesztőség.)

S P O R T
•  » A  N e m z e t i  T o r n a -E g y le t  d ls s to r n á ja . Ma

tartotta meg a N. T. E. szokásos évi disztornáját nagy 
e díszes közönség előtt. Hétóra tájt vonult bo katona- 
zene hangjai mellett a fiukból s nőkből álló tornász- 
Bereg.

Az impozáns felvonulás után a férfiak plasztikus 
finozdu latok bán bővelkedő szabadgyakorlatai kezdőd
tük. melyeket Maurer János művezető vezérlete mel- 
ilett a legszebben végeztek. Utána csapattornázás k ö -

vetkezett, mely egy rendes tornaóra kópét mutatta b e ; 
oly érdekes s változatos volt, hogy szinte sajnálta a kö
zönség, midőn a művezető szavára eltűntek a szerek a 
porondról. A s< rrend következő száma volt az est 
lénypontja. Harminc hölgy mutatott be korláton szebb
nél szebb gyakoratot. A női testképzés lelkes úttö
rőit zajO3 tapsviharral jutalmazta a nagy közönség. A 
nők gyakorlatai után Horváth Sándor egyleti vivő- 
mester iskola-vívást mutatott be, majd utána Kóla L .  
és Ronts J . assoutja következett. A sorrend eddig 
bemutatott számai arról adtak képet, hogy a tagok 
átlaga mily eredményt ért el a test ügj esitésében, 
erősbbitósében, addig az ezután következő szám, a 
verseny az egyes kiválóbb tornászok testi kápessé- 
góről nyújtott képet. Az egyiet két legjobb tornásza 
mérte össze erejét, ügyességét gyürühtntán és bakon. 
A közönségnek élvezetes látványt nyújtó versenyből 
Vágó Henrik került ki győztesen, akit a klasszikus 
dijon, a babérkoszorún kivüi arany-éremmel tün
tettek ki. Második Horváth József lett, ki koszorút s 
ezüst érmet nyert. A disztorua következő pontja a 
fiuké volt. Maurer tanáruk vezetése alatt mutattak be 
társasgyakorlatokat körben jelét adva a rendszeres 
tornázás által szerzett testi ügyességüknek. Befejezésül 
Bende Jenő előtornász vezetése alatt tokozatosan nehe
zedő gyakorlatokat mutattak be a magas nyújtón. Itt 
zajos tapsokat arattak Katona Üvula, Vágó, Verő, 
tíenes, iáimon, s még igen számosán szép testartással, 
könnyed mozdulatokkal végzett gyakorlataikkal. Végül 
dr. Berzeviczy Alberi az egylet elnöke lelkesítő beszéd 
kíséretében osztotta ki a verseny dijakat.

TÁ V IR A TO K
Bukarest, december 20. A király ma a szenátus 

küldöttségét logadta, amely átadta neki a szenátus 
válasz feliratát. A  király a küldöttséghez beszédet inté
zett, melyben a legnagyobb megelégedéssel konsta
tálta, hogy a Duna mindkét partján minden szívben 
kitörölhetetlenül ól a háború eiulóhu. Meg van győ
ződve a király, hogy a szenátus kiváló támogatásban 
fogja részesíteni a kormányt.

R óm a, december 20. A pápa holnap kihallgatá
son fogadja gróf Szécsen osztrák-magyar nagykövetet, 
aki jubileuma alkalmából átadja neki Ferenc József 
király ajándékát

London, december 20. A  walesi hercegné ma 
este szerencsésen fiút szült

Róma, december 20. (Kamara.) Ma előterjesz
tették a pénzügyi expozét. Minthogy Di Broglio kincs
tári miniszter beteg, a kamara elhatározta, hogy az 
expozét felolvasottnak tekintik és közzéteszik. Az 
1903—04. kezelési évre körülbelül 4 millió végleges 
felesleget irányoztak elő. A kamara január 27-ig el
napolta magát

A  cár neven&pja.
Szófia, december 20. Az orosz cár neveuapja 

alkalmából tegnap a szófiai székesegyházban, a feje
delmi pa’ota és az orosz diplomáciai ügyvivősóg 
kápolnájában ünnepi istentiszteletet tartottak. Az orosz 
diplomáciai ügynökségen adott dejeuneren Perdtnánd 
•fejedelem leiköszöntőt mondott az orosz cárra. Bab- 
metyev orosz diplomáciai ügyvivő a lejedelmet, 
Klementina hercegnőt, a trónörököst és az egész feje
delmi családot köszöntötte lel. Este a fejedemi palotá
ban nagy ebéd vök, amelyen megjelent az orosz ügy
vivő ne, ével és az ögyvivőség személyzetével, továbbá 
a miniszterek, a szobranye elnöksége, a főpapság és 
a tábornoki kar. A fejedelem itt is felköszöntötte a 
oárt. Ebéd után nagy logadás volt.

Konstantinápoly, december 20. Az orosz cár 
nevenapja alkalmából a szultán és Miklós cár szives 
táviratokat váltottak.

K ö zg a zd a sá g i táviratok .
Béoa, deoember 20. A kereskedelmi miniszté

riumban báró Wetgclsberg osztályfőnök elnöklete alatt 
konferencia volt, amelyben a hadsereg részére a jövő 
évben szállítandó bőranyag és oipőkószletnek a kis
iparosok közt való felosztása került szóba.

B e c s ,  december 20. (A Budapesti Rapló telefon
jelentése.) A mai heti tőzsdén a tulajdonosok a leg
nagyobb erőfeszítést fejtették ki. hogy a hét folyamán 
beállott árhanyatlást behozzák, de a kinálat csekély 
maradt. Kezdetben úgy látszott, mintha az árfelveréso 
sikerrel biztatna, de a nagyobb követelések miatt 
osak elvétve fordultak elő kötések s így a tulajdono
sok kénytelenek voltak engedni s búzában a mu't 
heti árhoz képest 10 fiilérnyi hanyatlás állott elő.

Eladatott 6500 mm. búza b.Ö87i koronán 8 hó
napra Bécsből. Rozs 6 fillérre! olcsóbb.

Búza tavaszra 7.87, rozs tavaszra 7.02, zab
tavaszra 6.62 K.

B é c s ,  december 20. (A Budapesti Rapid tudósítójának 
telelonjelen tése.) A délutáni magdnforgalembna a tárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvóuy 671.26. Magyar 
hiteirészvéuy 711.— . Angol-Osztrák bank 368 60. Bécsi bank- 
egyesület 449.—. Union bank .631.60. lAnderbank • 386.— 
Osztrák-magyar Miaun vasút részvény 677.— . Déli vasút 63.76 
Elbavölgyi vasút 464.— . Északnyugata vasút részvény 381.60 
Dohányréfczveny* 468.60, • Rimaararany.' vaam ü\ — . Alpesi

bányaréazvény 836.—. Májusi járadék 101.36. Magyar korona 
járadék 97.90. lörők sorsjegyek 111.76. Német birodalmi 
márka 117.12—.—. Napoleond’or 19.05 Szilárd.

Bew-Tork, deoember 20. (2ermenptóudc.;(£4rfetf.) 
Gyapot: New-Yorkban helyben 8.70 (8.70). Deoomberre 
8.63 (8 64). Mároiusra 8.86 (8.36). hew-Orieansban 
helyben 8.7« (8.7<). — Petroleum: Stand white New- 
Yorkban 8.20 (8.20). tttand white Philadelphiában 
8.16 (8.16). Rafined in Cases 9.60 (9.60). Credit 
tíalances at Oil City 151.— (161.—). — Zsír: Western 
steam 10.70(10.70). Rohe és Brothere 10.90(10.90.) — 
Tengeri irányzata szilárd. Decemberre 60.— (60.—). 
Januárra öi.Vi (68.7s)» — Májusra 48.74 (48.7e)» 
Busa irányzata szilárd. — Piros őszi helyben 
79.7a (79.—). Decemberre 83.8/a (83,—). Januárra —.— 
(—.—). Májusra 81.7a (8O.’/«). Jnl.-ra 78,7< (78.7a). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba lJ/a (1.7a). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. ö.’/a (6.7«). — Deo.-re 4.45(4.45). 
Máro.-ra 4.70 (4.70). — Liszt: Spring Wheat clears 8.05— 
3.10 (8,05—8,10). Cukor: 8.’/w (8.’/u). On: 26.50-25.65
(36.60-25,65). -  R éz: 11,65----- (11.65---------- . - ) .  (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h lo a g o , december 20. (Terménytőzsde.) (Zárlat.') 
Búza irányzata állandó. — Dec.-re 74.7< (73.7a). — 
Jan.-ra — (—.—). — Tengeri irányzata állandó.
— Deo.-re 46.7a (46.7<). — Zsir: Jan.-ra 10.25 (10.22),
Máj.-ra 9.82 (9.72). — Szalonna short clear 8 87 
(8.87—0.—). — Sertéshús: Jan.-ra 16.60 (16.45). — 
(A zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.) 
p  i- ,j ■■ ■ ■ i s r -  '■ :---------------- r

N a p i r e n d .
K aptár. Vasárnap, december 21. Római-katholikus: 

Tamás. — Protestáns: Tamás. — Görög-orosz (december 8.) 
Pa táp. — Zsidó: Kislev 21. — Nap kél: 7 óra 31 perckor.
— Nyugszik : 3 óra 63 perckor. —  Hold k é l: 11 óra 53 
perckor éjjel. —  Nyugszik: 11 óra 19 porckor d élelőtt.—  
Utolsó negyed 9 órakor este.

A miniszterek nem fogadnak.
a z  u j országhdz megtekinthető délelőtt 11 órától dél« 

után 1 óráig.
Kemzeti Muzeum. Képtár. Nyitva van délelőtt 9 órától 

délután 1 óráig.
A Műcsarnok téli kiállítása nyitva 9 órától 1-ig. Be

lépődíj 1 korona. Délután 1—4-ig beíópődij 40 fillér.
Faál Lászld-kiálltlás a Nemzeti Szalonban. Látható dél

előtt 9 órától este 8 óráig. Belépődíj 50 fillér. (Utolsó nap.)
Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9— 1 óráig.
Az iparművészeti társulat téli kiállítása nyitva 9 órá

tól 6-ig. Belépődíj nincs.
’Jermeszetrajzi gyűjtemények múzeuma (Muzeum-körut 

4. sz.) nyitva délelőtt 10— 12-ig.
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72. sz.) délelőtt

9- től 1 óráig.
2 echnologiai ipármúzeum  nyitva délelőtt 9— 12-ig.
A  fö ld ta n i intését m úzeum a  (S te lán ia -u t 1 4 j  nyitva

10— 1-ig. Belépődíj nincs.
Bgyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 árától 12-ig.
Akadémiai könyvtár zárva.
Muteumi könyvtár zárva.
A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9— 1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
9— 12-ig.

M agyar Kereekedelmt Muzeum. Igazgatóság, kereske
delmi szakkönyvtára, tudakozó-osztálya és keleti miutatar: 
V. Kerület Vácz.-körut 52. i.’&m alatt. Hivatalos órák: dél
előtt 9 órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. Ha
zai termékek aliando kiállítása es kereskedelem történeti 
gyűjtemény, továbbá a hao-inan kiállítás (metyben az üz- 
lelvezetőscg árusításokat is* eszközöl) a városligeti ipar- 
cs&rnoknan nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A küJtölűi kirendeltségek központi üzlet* 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Vácz - 
körút £2. szám alatt.

Szerkesztői üzenetek.
— kézirat®f>at nem adunk vissza. —

P . K. Magyar-Igen. Fájdalom, nem adhatunk jó 
vá ászt. Azok az állatorvosok, akik a két éven belül 
nem tették le a tiszti vizsgát, további haladékot nem 
kapnak. A törvény határozottan folyó évi december 
81-éig adott terminust és uj törvényhozási intézkedés 
nélkül ez a határidő meg nem hosszabbítható.

Sz, O. Méltóztassék reánk való hivatkozással a 
Magyar Kiviteli- és Csomagszállitási Részvénytársa
ságnak irui (Mér eg-utca 11.) és a válaszbélyeget 
mellékelni a kérdéséhez. — J . B  Szamos-Udvarhely. 
Mihelyt lehet, lesz többször ma még lehetetten. — 
B . J . Miskolcz. A pénztár igazgatóságához tettük át a 
levelét, ameyre onnét kap választ. — L o ld o g ta la n  
asszony. Nem kaptuk meg a levelét. — Sóssá. ttxó- 
szegő vagy hazug a neve. — W . L . Siroka. Ezt csak 
az adóhivatal mondhata meg. — L . H . Vulkán. 11a a 
vámilletéket lefizette, szabad. — Ossdssa. Ismét be 
kell adnia a bizonyítványokat. A határidőt tudakolja 
meg az ezredparanosuokságnál. — MarosmentL b e 
küldött versekről, mihelyt érdemeset is találunk köz
tük. együttesen válaszolunk. — K. E . Szombathely. 1. 
A sorozásig be kell adnia a folyamodványát. 2. A 
kérvénye sorsát mi nem tudhatjuk. — H . E . Budapest. A 
kérdése érthetetlen. — R í  Zenta. Az egyéni képességek 
döntők ebben. — K. M . Újpest. Kern nevezte me? magát. 
— R. R. Pozsony. A kesztnelyi intézetbe lölveetik. — 
A . E . Budapest. Méltóztassék bármely ügyvédi irodá
ban kérdezősködni, ott meg van a jegyzéke az ország 
összes Ügyvédeinek. — Református. Fiswe. Csak 
akkor kellene fizetnie, ha nem lépett volna he vala
mely elismert lelek etet kötelékébe. Az ön esetében 
úgy nem kell fizetnie. — Kívánóét. Akár lebruár 
Szik in , akár március 1-én. — B. E , Budapest. Közöl* 
hetetleu.
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S z ín h á z a k , s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
Hl. K IR . OPERAHAZ.

Vasárnap, 1902. december hó 21-én.
B e rlic h in g e n  Gfttz.

Opera 5 felvonásban (kilenc képben.) Zenéjét ezerz 
Ooldmark Károly. Szövegét (Goethe nyomán ezaba 

dón) irta W iliner A. M. Ford. Várady Sándor.
Szem élyek:

Berlichingen Takáts W eislingen Beck
Elsbeth Válent Frans Bochnicaek
Maiia Ambrusáé Adelheid Krammer
A k is Cári Oppenheim Irmgard Berta
Gcorg Szoyer Selbitz Hegedűs
Püspök Mihályi Lehrse Gábor

Kezdete 7 orskor.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Vssárnap, 1902. december hó 21-én.

Délután 2J/a órakor mérsékelt hely árakkal:
Ib o ly a fa ló .

Vígjáték 4 felvonásban. Irta Moser. Ford. L. F. 
Este:

K a rá c s o n y i á lom .
Betlehemei játék 3 folvouásbsn előjátékkal. Irta 
Gárdonyi Géza. A kisérő zenéjét szerzetté Szaba

dos Béla.
Személyek:

Szacsvay Áhradisz

A lk a lm a s  é s  h a s z n o s

karácsonyi ajándék
az wj találmányit, szabadalmazottf é r f i - i n g 1,

mely ne* oyaküézége magától azükebhrz vagy bővebbre aza- 
bálpiédlk. Kizárólag nálunk, a feltalálóknál kapható a kö

vetkézé minőségben: Tartós Jó cblffonból 
kamáay, sima, vagy redős mellel frt 2.25 — 2.75
púba, batiszt vagy piguet mellel frt 2.50 — 8.75
Azonkívül mérték szerint műiden tetsző kivitelben készíthető. 
Megrendülésnél kérjük a gallér számát megírni. T o v á b b á : 
Különlegességek francia és angol url dlvatoikkek, valamint 
bel- és külföldi kalapokban. Árjegyzőkkel szívesen szolgá
lunk. Meg nem felelő;árud kicserélünk vagy kívánatra a pénzt 

visszaadjuk.

Vértes és Sebestyén
ee. és k lr .  a za b . fe h é rn e m ü -k é a x ltó k

Budapest, IV., lu eu m -k ö n it  15. ai.

Gáspár
Menyhért
Boldizsár
A királynő
Tücsök
Csillagász

Molnár
Mihályfi

Ordas
Bertalan

Lennvajné Boris 
Náday B. Magda 
Yizvári Zsuzsi

Kezdete 7* 2 órakor.

Egressy
Gál

Gabányi 
Rákosi Sz.

Ligeti 
Török I.

MAI és Tsa
ezentúl c s a k i s

Nagymező-utca 20.

ej. i s  Mr. udr. 
fényképészek 

műterme

külön o célra berendezett saját házában,

a  fővárosi Orfeummal szemben.

víg színház .
Vasárnap, 1902.^december hó 21-én.

Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal*.
A  d o k t o r  l i r .

Bohózat 3 felvonásban. Irta Molnár Ferenc. 
Szem élyek:

Góth Marosiné 
H egedül Az igazgató 
Csillag T. Földrajztanár 
Varsányi 1. rendőr 
Fenyvesi 2. rendőr 
Szerémy Szobaleány 
Tapolczai

Este:
H a p t á k  2

Vígjáték 3 felvonásban. írták Schönthan és  Schlicht 
Magyarosította Hazai Hugó.

Személyek:
Hogedüs Tomorfalvi

Dr. Sárkány
Puzeér
Sórkányné
Lenke
Csathó
Cseresnyés
Bertalan

Niké
Kazaüczky

Győző
Gyarmati
Dayka
Varga

j ^ a g y i t á s o k  

művészi p l a t i n  é s  a q u a r e
kivitelben bármely kép után. — TELEFON. —j

Vida Márton 
Jani s fia 
Mra Anny 
Homonnay 
Homonnay 
Tímár Imre

Tapolcai
Csillag
Góth
Fóthi
Vendrei

Söveges
Lisarl
Jeanette
Farkas
Huszár

K ád te 7Vs orakar.

Fenyvesi 
Balassa 
Kürti 
Kész R. 
Győző 
Szerémy

K a rá c s o n y  p én  e k t n  d é lu tá n  4  ó ra k o r, 
a  V ly a d o  n a g y te rm é b e n  ■

Karácsonyi könyvpiacra
a legkedvezőbb és legcélszerűbb a m ost raegjolont k& ráosonyl 
k ö n y v je g y z é k e m e t  kérni, melyet szívesen megkiUdvk in g y e n  
é s  b e rm en tv e . Ezon jegyzékein tartalmaz 2000 olyan ajándék 
nők alkalmas könyveim et, melyek úgy irodxlombeceU tartal
muknál, valamint diezes kiállít,tanknál fogva ajándéknak okvet
len mogf> leinek, mert selejtes k ivitelű vagy tartalmú müvek 
fölvételét teljesen mellőztem.

K iv o n a t  a  t a r t a lo m je g y z é k b ő l: A jándéknak alkalmas
dlazmtivek, illusztrált müvek, remekírók, ifjaeAgl irodalom 
minden kornak s mindkét nem beli ifjúság számára, szépiro
dalmi müvek, tudományos m üvek vegyes nyelveken.

A könyvek árat, mintán részben alkalmi példányok, melyek  
hibátlan uj állapotuknak dacára alkalmi áron kaphatók, részben 
pedig újdonságok, melyek eredeti áron vannak fölvéve. Szívre 
figyelő ükbe ajánlom, hogy az Ifjúsági iratok je les sserzöktöl, 
csinos kivitelben bekötve már 50 fillértől följebb ie kaphatók.
S Z I L Á G Y I  B É L A

B a d a p e s t ,  K á r o l y - k ö r n t  3 0 .  N zám .

ü n n e p i  é s  a l k a l m i  
a j á n d é k a i  l e g a l k a l 
m a s a b b , d l  s í  c s e n  k i 

á l l í t o t t

Ifjnsági iratok.
Aa árak koronaértékben.

T S r U a . H  . I b . M i U t . l í
K ép ek k el........................... -  8 .—
M a p y a r c .r a x á g l  a x o n !  
E r x a ó b o l  H a t ó .  Irta: Lá
zár (Ívnia. Ara kötve . • 2.40
É r d  i l y  H a g y a a a x o n y a .
Az ifjúság számára irta Tóth 
Sándor. Számos képpel. Ara
vászonkötéeben..................... 4.80
E e E e ta  K a tó .  E lbeszélés 
leányok számára. Irta Fáylné  
BemaUer Mária. Számos kép
pel. Ára vá««onba kötve . 5.— 
A S x o n tH U d S n .  Irta Erőd! 
Bála. Ára fűzve 4 kor., disz
kó lésben . . . . . . .  6.60
dlezkiadás ínngyobb ahikveltn- 
papirra nyomtatva . . . 8.—
A  P á r á i k  o r t r á g i b a n .  
Irta Erodi Róla, 65 keppel és 
Egvptom térképével. Ára fűzve 
4 kor. D iszzötésben 6 kor. 60 
flil. Nagyobb és finomabb d isz- 
kiadás, pompás színnyom ása  
vászonkötésbon. Ára . . 8.— 
U la x á a o m  S lc l l l a  6 a  
M a lt a  e x lg o té n .  Irw Erőd! 
Béla. óO képpel és 1 térképpel. 
Ára fűzve 4 kor. D iszk. . ö 60 
B ö r h a r la n y a .  Öt elbeszélés 
az ifjúság számára. Cooper J . 
F. után lordilotta Füredi Ignác. 
Kis negyedrét 6 finom szín -  
nyomatú képpel. Ára kötve 4.— 
D o n  Q u ijo te  d o  la  M a n 
c h e . Chervunies után átdol
gozta Kadó Antal. Dóré Gusz
táv rajzaival. VászankÖtében. 
Ára 4 kor. 80 flU. Diszkötésben
á r a ........................... , . . Ű.6O
E lb o a x ő lő a a k  a görög v i
lágból, Yonge után lluuipolné- 
Pulszky Poiyxena. Képekkel. 
Képes borítékba kötve . . S.lO 
M a g y a r  n ő p m o n d á k .  Az 
ifjúság számára feldolgozta 
Rauó Vilmos, Ebner Lajos ké
peivel. (7 finom színéé kép.> 
Szinn yomáaos vászonköK eben.
Á r a ...........................................ő.6ü
T ö tó n a lm l ő la t r a lx o k  az

1

K is e le jte z ü n k
t e l j e n  J ó  k zo rb a tn  M in  é a r e á é n t  h i b á k  m i a t t  

r o m o k  s z é p  k é s z l e t e k e t

m e s é s  o l c s o
áron H E " november 30-ig ÍXJ®

I Completl 6 azemélyea dúsan aranyozott, díszes kivitelű ét I 
háromszor égotett 1

Étkező elegáns frt 5.50 
Étkező, modern „ 6.50 

| Rococo, di8ze8
csak H 8.50

1 Mosdó kompl.fr. 5,8,10

Rococo, thea 
csak frt 3.50 I

Ro oco, kávé „ 3.50 
Rococo, Mocca „ 3.50 
Üveg-szerviz „ 7.50 |

Diezes Rococo, 12 személyes, étkező 20, 25, 35 frt I 
függő-lámpák mindenáron, miután raktárunkat t e l j e s e n  I 

| fe lo sz la tju k .

Ortner Rezső és Társa
I T eréz-k öru t 32. sz , saroknyiét. J 

Vidéki rendelésnél kérjük a vasútállomást.

Az Országos Női Gyorsíró-Egyesülői
gyorsírás! é s  gépírást szakiskolájának Irásmnnka-oszUlya— (Co p v i .m ; o f f i c i :)—

utányos áron készít bárm ely Írógépen mindennemű irásmonkát 
ée eokszorosltáet.

Magyar és német gyorsírásban
ée sz  összes használatban levő  Írógépeken : Rem ingt n-8tan- 
dard, (Kém). Fay-rtho, Undorwood, őst. New Century Caligraph, 
Smlth-Premier Crandall, Frieter et Sosemann,Ideál Hammond. 

Empire alapos oktatás. Bővebb lelvilágositást a d :
K a i  s e r  t . l z e l l a  e l n ö k  J B n d a p e a t , K a z ln c z y - n .  3 . 1. etn

J e n ő , hegedttmüv6»i nagy zenekari hangversenye

X e r n e r  Is tv á n ,  a m. k . Opera karnagya vaaénylata

Jegyek kizárólag K é r y  K ó la  zenemfi- 
karsskedéeben Andrásey-ut IS, -----------

legszebb

A L A K ÍT T A T O T T  1S 30 .

S emler J.
poaztékereskedése, cs. és nagy. klr. udv. szállító |  

B U D A P E S T ,
Bécsi-utca és Deák Ferenc-utca sarkául
Ajánlja női Costümekre legjobbnak elismert női I 
posztóit „ D r a p  d e  Volle** feketében és remek I 
divatazinekben, valamint az évad legnagyobb |  
újdonságát „ Z ib e lln e  M oskow ** prémszcrü I 
szövésben, továbbá a  legújabb férfi öltöny é s l  
„ E r e d e t i  J ln n ta g n a r "  téli kabát szöveteit!  
legnagyobb választék valódi angol . .H im a lá j a ]

P la J d el& b en " . Minták kívánatra Imrei és bénnentvé.

Z A B A D A L M A T
Hljeiyet, mustra- is Mltll-oltalmat w u r t z ,  

Szabadalmakat ^ k04,.“ 
Szabadalmakat É r t é k e s í t ő  Vállalat,

P á s z t o r  ( t ö r v é n y e s e n  b e j e g y z e t t  e é g )
B U D A P E S T ,  E r i s é  b e t - k ö r  n t  1 7 .
T e le fo n  3 4 —8 0 .  F ö lv i lá g o s ít  ás d íjta la n .

K arácso n y i a ján d ék o k

I kaphatók

é l i -  é s  m ű v ir á g - te r m é b e n

17. J ó w s e f . l c ö r u t  1 7 .

S z í n h á z a k  h e t i  m ű s o r a .

C a fttö r tS k
Ts’ie b e

5.60
E x a r a g y  6 /a x a k a  r o g ó l
K magyar iljuság számára át
dolgozta ltodé Antal. Pompás 
szinnyoiuásos diszk ötösben ára 
6 korona. Ugyanaz finom ki
vitelű chromo nyomatú színes 
képekkel, díszkőiéiben . 9 .— 
B o b tn a o n  O ru a o o b M a tu  
kalandjai. Defoo után.Atdolgozta 
Kádó Antal. N yolcadról kiadás 
1 színes és szám os, a szöveg  
közé nyomatott képpel. Színes 
kötésben ára 3 kor. 20 flil. 
Ugyanaz negyedrét kiadás 5 
ezines és számos, a szöveg közé 
nyomatott képpel, c-ztnea kötés
b e n . Á r a .................................4.80
K o lu m b u a  K r la t ó f .  Ame
rika fölfedezése. Az ifjúság szá
mára szerkesztette dr. Brózlk
Károly. Egy színnyomáson kép- | 
pel és számos szövegrajzzal. I 
Diszkötésbon. Ára . . . 4 f»  I 
B r á c x la  B a .  S. Blal A lb in t  
Ford. Bródi Béla. Ára kötve 4.— { 
A m u n k a  Srbma ő a  d l -  
o a ó a ő g a .  Ifjak számára Mán- < 
tagozza után irta dr. Kerék
gyártó Elek. Jelképes vászon- ! 
kötésben. Ára •  . . .  . 4.80 | 
P a r a ln o a la .  Irta Kölcsey 
Ferenc. A költő arcképével. Ára 
fűzve 80 1111. Diazkőtéeben 2.— 
R a /x o k  M ő ty ő a  k i r á l y  
k o r á b b i .  Irta Csánky Dezső. 
Ara kötve . . . . . .  —.80
A  to k o to  k i r á l y .  Történeti 
elbeszélés. Az Ifjúság szamára. 
Irta Földes Géza. Túli Ödön 
rajzaival. Ezinnyomáea kötés
ben. Á r a ....................................—
P o r  b á l  lo t tO  o k .  Elbeszé- 
lésoa az Ifjúság számára, Irta 
Földes Géza. A képeket raj
zolta N a g y i Azár. Színnyomású 
vássonkötéeben. Ára . . 2 .—
A b o r o k  m a g y a r  o ltő x o .  
Irta Földes Géza. Ára . 4.90 
(SfaxAa a  t a r m ő a x o tb o n .  
Irta Pista Bonlfáo. Ára kötve

U ta x á a  a  f á i d  k B r U I  8 0  
n a p  a la t t .  Irta Verne Gyula. 
Ára k ö t v e ............................2.—
A r a d ő lő .  Cooper J. F. után 
fordította Mikes Lajos, díszes
k ö té s b e n ................................. 4.—
A x  o lo la á  M o h ik á n .  Coo
per J. F. után fordította Mikes
I a Jo s ...................................... 4.—
E x o r  ér. Képek a magyar 
nemzet történetéből. Az Ifjúság  
számára. Irta dr. Bárót! Ia Jos. 
Számos, a saövegbe nyomott

pel. Pompái 
Miben. ÁraIrt

de Am icis, Olasz
ból fordította Radó Antal. Szín
nyomású vásaonkötéeben. Ára

P o n to s  é s  le g jo b b

5 5
U mellett U

E g y tiii u e n t  edények, kereslteié kasaik, 
ékaierek, eréeazköiök

■^részletfizetésre is.'Saa
ingyen

P O L G Á R  K Á L M Á N
IT T  i r r  mfiéráaBadapeol, Erasébot-kftrat

•  •  •

fényképező készülékek
LECHNER fényképészeti közleményeinek 

karácsonyi füzete és árjegyzék ingyen.

K o d a k - k é s z ü l é k c k  és  minden 
szükségleti cikkek amstörök részére.
P r o j e c t io - k é f t z ü l é k e k  ós d la -  

p o N it iv e k  nagy választókban.

R. LE C H V FR  (VS Ilk . M iUler)
cs. és kir. udv. f. nykópészeti mftkereskodó. 
Fényképészeti készülékek gyára. — kláeoló-

lutézet amatőrök részóra. B e c s ,  G rabon  81.

péntek Lohengrín

d ii. H ’j'd y  d . a , \  s so k " ii  >/« r-
Karácsonyi zett vőlegény
álom__________  A doktor ur

“FogányTÍáKor
Az ember 

_tragédiája

Észak csillaga

T
V a s á r n a p
este | Densrőr

“̂iísp tSfc

Lonts 
T J Iio m sz il

A doktor ur 
A csókon szer

zett vőlegény

Lőnie

herceg
V e r c s h a ju

Niuása 
A poétáéin ée a 

hu gs
Nini és

Bob herceg Níníss 

Piros Bu gyelláris

Bob hereeg

Nőemsncipáció

| Ni ni b«

Benedek Elek. Képek!

T o r m á o x o l lo d o m á n j  
o lr a a m á o y o k
számára.
/ .  a o r o x a l .  Szerkesztette
Hsnkó Vilmos és Bsterényl Hu
gó. Művészi lnlclá'.ékkal Gyé
rük Léétől. Számos szövegkép- 
p«l. Váazonkötéaben. Ára 4.80 
I I .  a o r o x a l .  Szerkeszti Rxte- 
rényi Hugó. Ceerépy A ., Hol
lós K., Rlohtor A. rajzaival és  
75 szövegképpeL V ászon k ö tő 
ben. Ara .  4.40
Megrendelhetők a ktodócégnál
Lampel Róbert
ee. és kir. »dv. könyvkereske

désében
B p e s t, V I .  A n d rá a a y -w t 3L

4 .-

H orv á th  Elemér és D ayka Balázs

Művészeti és =  
h a n g v e rs e n y -  

= rendezési irodája
B U D A P E S T ,

VII., Erzsébet-kőrnt 37. sz.

Elvállslja egyesületeknek, kaszinóknak, hang
versenyek, családoknak báziestélyek rendezé
sét, úgy a fővárosban, mint a vidéken, összo  
köttetésien áll a legelőkelőbb művésznőkkel, 
művészekkel és írókkal. Eljár mindenfélo mü- 
------ i----------- vészeti ügyben. = ^ = ^ = = :

kompl.fr
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B u d a p e s t ,  K e r e p e s i - u t  3 8 .  s z á m .

Hétfőn Kedden Szerdán
é s  a  k ö v e t k e z ő  n a p o k o n  N A G r Y

KARÁCSONYI VÁSÁR
a z  a l a n t i  o s z t á l y o k b a n :

G y e rm e k já té k o k  osz tá lya

D iszm ű á ru c ik k e k  osztá lya

H á z ta rtá s i c ikke k  osz tá lya

Ú ri- és nő i d iv a tc ik k e k  osz tá lya  i

Szőnyeg- és függönyök o sz tá lya

C ip ő á ru k  osztá lya

1 1 Fehérnem ű- és vászo n á ru k  osz tá lya

1 G ye rm e k ru h á za ti c ikke k  osz tá lya

P o rce llá n - és üvegáruk osz tá lya  | Női ruhake lm e  és nő i fe lö ltő k  osztá lya

W a g y  m i n ( n g ,.v ü i< e in < Jn.y  
I V á g y  k é p e s  á r j e g y z é k

őszi divatszövetekből, 
fianell és barchct-kelmékből 

az összes árucikkekről ingyen és bérmentve.
Wá, . o v ;(lü  ELSŐ, U U W V O B B  t S  LE81OTB MiBWEVÚ ÓRAÜZLETt.

SACRADA B *KBER
gyemorerósltó hashajtópasxtillák

orvosilag kitünően vólemónyoreU, kltoákoilfcg le 
kipróbált, különösen ajánlható kariahadi óa marién - 
hadi elő- ős utókoránál, a b e le k  la n k a d t  a A gánál, 

h e v e n y  ée id ttlt

s z é k r e k e d é s n é l ,
10—12 óra alatt biztosan 6a onyhőn hatnak. Ilusa- 
moaabb használatnál a a a ő k elet tartósan szabá
lyozták. E g y  dobos á r a  a.4 0  kor. Vidékre 9.8S  
kor. olflzetea besüldóae mellett bórmeutse, próba- 
dobot 7 0  A lt. K a p h a tó  m a jd n e m  as  óa a sea  

g y ó g y s z e r t  A rak b an
r ó r ik t i r : T«r«k  Jóméi < y ó |(j,,er tír»  
B udapest, KlrAly-n. 18. é s  Andrássy-at ae

F o r g a lm i k im u ta tá s a
a  b o s z n i a - h e r c e g o v i n á i  v a s n t a k n n k

1 9 0 2 . n o v e m b e r hóró l.
F ó r j á r ó l  m i  l i o s s z i i R Ő g  7 7 0  k i l o m é t e r .

I  <1 ő  ■  z  a  U

Szállított
e n i t i i

Öazehasoolitás az előző
1901. évvel

bevétel | különbözetszem élyek
száma

áruk
tonnákban

k o o n á k a  n

1902. Január 1-től október 3 1 -ig_____ 1,219.172 732,217 5,989.226 6,745.688 243.638

1002. november I-töl november 30-ig 95.802 85.836 715,551 658,189 57,412

Ö sszesen __ ~  ._ 1.314,774 818.053 6.704,777 6.403,727 301.060

PAPIER W L IN S Í
T á b b  m i n t  1 O  e a a t e n d r je  csalhatatlan ezer, hogy •• 
m e l l  b á n t á l  m á i t .  n á t h á t .  a j a k M j A U .  p l io n m n t l z .
m n a t .  ta g a a n g g a t á a t  a leggyorsabb módon -rogy it tu k . 

Tsesók a W l l n a i  nevet kérni.
P a r is ,  31 l l u e  de  H e in e , P a r is .  

K a p h a tó  B u d a p e s te n  T ö rö k  Jó zs e fn é l.

sérvkötőkben.
A Keleti-féle log- 
ujsbh es. és  k. szab. 
sérvkötö pneumati- 

tikus peloltával a legtökéletesebb  
a maga nemében ! Nem csúszik, 
nem okoz kellem otleunyom ist és 
rendkívül kitűnő fekvéae által fö
lülmúl minden más gyártmányt. 

E g y o ld a lú  K é t o ld a lú  
12 korona. 24 korona

Keleti-féle es. é s  kir. szab. gummi- 
aérvkötö. rugó nélkül, gyenge, a 
nyomás iránt érzékeny betegeknek 

a legmelegebben ajánlható! 
í v ' E«y°,dalu 1 Kétoldalú 

’ 10 korona'20 korona 
Testegyonéazeti gyáraim  
bán teljes jótállás' mellett 
készii.i-ok továb b á: jaro- 
es tamgepek. miifuzok fér- 
dénnótek részére, mülábak 
es kezek haskötők, görcs'r- 

harisnyák stb. stb.
Valódi franoia gummi-kiilönlegességek eredeti 

párisi csemagelásban. H M
Árak koroaaértékben Tucatonként 2, 4, 6, 8, 10, 12.
Legújabb képes árjegyzéket titoktartás mellett ingyen.'

Jorvos sobészeti mO- és köl- 
•  szer-gyára (alap. 1878.) 

IV ., K o ro n a h e rc e g -u tc a  17.
KELETI
B p e s t,
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
NÉPSZÍNHÁZ.

Vasárnap, 1802. december hó 21-óa.
Délután V>3 órakor mérsékelt helyárakkal:

A b e ty á r kendője.
Eredeti népszínmű, dalokkal 4 szakaszban. Irta Abonyi 

Lajos. Zenéjét szerzetté N ikolics Sándor.
Személyeké

Bandi Szirmai Zsófi, leányuk H e g y i
Buzi, csárdás Némedi A .Ragyás* Raskó
Búim é Boránd A „Pisze* Mátrai

Eate:
B ob herceg..

Regényes nagy operett 3 felvonásban. írták Martos 
Fereno és Bakonyi Károly. Zenéjét szerz. Huszka J. 

Szem élyek:
A királynő Krecsányi Tánc-mester Újvári 
György, fia Fedák Sári Tóm bátya Ssordaholyi 
Viktória Dóri Annié, lánva Lodofszky
Lanoaster Kaskó Plum pudding Ny árai
porapoinus Kovács M. Gipsy Kiss M.
Hopmester Solymosi Pickvick Németh

Kertet! 7>/a érakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
WaUdnsMR fűzre lg » s g » té

Nagymssö-ntcs 17.
■ M T- Ma vasárnap **mi9 
k é t  n a g y  e lő a d á s  

(JV Délután négy órakor '• f l i
c s a lá d i  e lő a d á s

a teljes különlegességi mlisorral.
P C  Este nyolo órakor **p

Luna a sszo n y
L in ó k é  Pál operettje 

T a r k a  S z ín p a d
etb. stb.

A télikertben re/É®' & óráig ▼ ö r ö sE lsk  olgAnyzsnsksrs 
hangversenyez.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1902. december hó 21-én.

Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal:
H erkules m unkái.

Operett 3 felvonásban. írták G. A. de Caillavet és 
Róbert de Flers. Fordította ; Keszthelyi Ernő. Zené

jét szerzetté: Claude Terasse.
Szem élvek:

Sziklai AmphiteusHerkules
Palemon
Orpheus
Augias
Lysius
Xanthias

Borosa
Palásthy
Rátbonyi
Mátrai
Giréth

Este:

Hannon
Lysias
Omphale
Erichtona
Opora

Dolli 
Iványi 
Kalocsai 
Szeles tei 

Margó Z. 
Almássy L.

Pálmay Ilka asszony vendégfelléptével.
N in is s .

Énekes bohóság 3 felvonásban. Irta Honnequin és

Korniszky
Niniss
Grggoire
Anstol
Desablette
Dupiton

Millaud. Fordította Csői 
Személyei

Faragó
Pálmay
Sziklai
Ráthonvi
Giréth

Narcziss
Pincér
Vadász
Amanda
Silleryné

Hidvéghy Georgina
Kezdete 7Va arakor.

Ferenc.

Delly
Lenkeffy
Szabó

Abelovszky
Sziklainé
Almássy

URANIA SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1902. december hó 21-én.
Délután 4  órakor mérsékelt helyárakkal.

A .  h á b o r ú .
Irta Ráth Imre.

Este:
A  m e g v á l t á s .

Irta és felolvassa Rock János országgy. képviselő.
Kezdete 7Vs érakor.

Országot Nagy. Képzömüvészeti-Társulat.

T É L I K IÁ L L ÍT Á S
»  ▼ A r o m llg -e t l  m ű c s a r n o k b a n .

1902. november 15-tól—1903. január 15-lg.
N y i t v a  d é le lő t t  O -tó l d é la tá n  4  é rá ig .  

Csütörtökön este II lg zeneestély. VAVAVAVA Buffet 
Belépődíj 1 kor. AAW Vasárnap délutáni I órától < 0  flll.

K arácson yi b ev á sá r lá s
előtt tekintsük meg

K E R T É S Z  T Ó D O R
ibltott -Ulparíra-raktárábi
t o u t  ki/okban kiállított

praktikus háztartási és gazdasági ajándéktárgyakat.

X m s r lk s l  a p r ító  és  h u sv A gO -gé p  f r t  8 .6 0 , 4 .5 0 .  
H u rk s -tó ltÖ  V a jk ő p t t lö ,  tas bv . rö -, 4 « r k ié -  és 
s s s lé -ffé p s k . K o n y h a -  és  s k é A ió b s re n d s s é s s k .  
T á lc á k  s tb . Ezerféle oslllogó n j k a rá c s o n y fa d ís z ,  
K e p s s  á r je g y z ő k e t  ln c y s a  és  k é ra s s n tv s  kü ld

In g a  é s  z s e b ó r á k ,
ékm rok R Í ' . R Z I .F T F IZ F T f c S R E  i .  évi bér 
löknek. Törött tárgyakat, u. m. arany, ezüst, veszünk 

éa újra becseréltetnek

PUCHS » TÁRSA ékszerészek
B u d a p e s t ,  !▼ ., V A r l - a t e a  1 7 . s z á m  V .e m .

A  e l a s r e  f i g y e l n i  t e « e 4 k  ! !

G á z iz z ó te s te k
D I l t t B L E  rendes nagyság . . 70 flU. 
1 ,1 'I I A i tL F  középnagy . . . .  65 .
I l I  l t A B I .F  legk iseb b ..................44 .
K X P O H T  rendes nagyság . . 45 .  

Magyar gyártmány, megrendelhető a

„IHKAIÍI.E"
MAGYAR 6ÁZIZZÓFÉNY SZÖVETKEZET-nél, 

Budapest, VII., Kazlnczy-utca 53. 
SUrgSnyol— : Osrsbls Bsdagest. Telefon 10 -76 .

f é m /k é p e k ,  á q n a r r l l .  P l a t i n ,
és P i g m e n t  nagyítások készülnek  
I l I V O L I  m ű te r m é b e n  

K erepesl-at SO. » iá si.
Vidéki megrendelésekre különös 

figyelem fordlttatik.

K izá ró la g

BLUZ-ÁRUHÁZ
ZOLTÁN DEZSŐ

K irá ly -u tc a  30.
Olcsó k a rá c s o n y i á ra k .
Blúzok I írttól posztóból, 3 frttó 

selyemből, pongyolák 3 írttól.
Blúz és pongyola képos árjegyzék lágyén.

ÉRTESÍTÉS.
___ Van szerencsém a n. é. közönség

b. tudomására hozni, hogy e hó 23-tOl 
egy újfajta müncheni sörrel szaporítom 
eddig is csak elsőrendű gyártaánynyal 
fölszerelt sörraktóramat 

Eme újfajta, mindenütt nagy tet
szést aratott rendkívüli dús maláta- 
tartalmú sör

T a f e l  P s c h o r r b r á u
elnevezés alatt higiénikusan töltött, 
törvényesen védett remek szecesziós 
palackokban kerül forgalomba.

Kapható lesz minden jobbfajta 
fűszer- és csemegeüzletben, valamint 
elökelöbo kávéházakban és szállodai 
éttermekben.

Nagybani eladás és szétküldés 
minden irányban kizárólag raktá
romból.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve maradtam 
kiváló tisztelettel

P E I S S E L  H E N R IK  " g X S & S ’i v S S S *  

Telefon 5 9 —85. Telefon 5 9 —85.

Zongoraterem és gyér
élőimért fölötte izolld.

B U D A PE ST ,
I V  , K A roly-k öru t 20.
Csákié szolid külföldi g y frt-
m áora zongorák, pianlnok és harmonlumok, angol azerkezettcl 
ia, Ehrbar F rigyei és Schwelghufer ea. és klr. udvari 4a kamarai

10 éri jiiUlláR. Legolcsóbb kölcsöndij

=  PALAIS ROYAL =
O B L Á T  S Á S D O H , g a r a s a  csésn. éa s p a n y o l  B í r .  u d v a r i  a a á l lJ tö

Rudapes t, K o r o n a h e r c  e g - u t c a .  8 .  (Hari sb tó r ) .
Nagy választék

Karácsonyi és njévi ajándékokban
Valódi páriái legyezők, pénz-, levél-, dohány- és szivartárcák 

c h in a -e z U a t -á r u k  a legolcsóbb gyári árakon.

G y é m á n t  u t á n z a t o k
úgym int: g y ű rű k , m e ilt ttk , n y a k é k e k , h a j tü k  áa k a rá k a k

7 k o r o n á tó l  1OO k o r o n á ig !
A „PALAIS ROYAL* K 0 R 0 N A H E B C E G -U T 0 A  8. 
H a rla b a z á r  gyémántutánzatu ékszerei világhírűek, tar
tósság és szépség tekintetében fölülmúlnak minden ame.  

rikai vagy más utánzatot.

BÚTOROK
d lv A n o k ,  m a t r a c o k ,  f ü g 
g ő i A in p A h , In g a ó r á k ,  l é g .  

J u tA n y o a a b b  Á r b a n

ré sz le tf iz e té s re  is
kaphatók

Náthán Ignácnál,
Budapest. VII., Eriséből- 

körit 23.

CIMBALMOK
Legújabb acélszerkezettel, 5 d 
jótállással, legszebb hanggal^
rC a a le tO a e tC a re  la  k a p lia .  
t ö k . baj át gyArtm Anyu hengere, 
le k , u. n i .: c lin b n lm o A ,h r«  
g e d ü k ,  h a r m o n l b A k ,  fa . 
b ő in k ,  o k k n r i n l t k .  hógóli 
stb. Kitűnő magyar hurok. Sík 
mos kitüntetés i-e elismerés a j( 
munkáért. N a g y  k é p e s  An 
j e g y z é k e t  lu g y e n  és bére 

m e n t v e  k ü l d ö k  m eg .

Mogyoróssy Gyula
magyar hangszeripar telepe,

H IO A P F .N T ,
V i l i . ,  K e r e p e e l - u t  7 L  sq

(v ls s z a fls o th e té  t e t 
szé s  a x é r in t i  k is e b b  
ré s z le te k b e n  la ) b á r 
m ily  ö s a s e g e t ig e n  

o loaón  ad

bank- ér váltó-üzlete 
•tnNyaortiliaa.'étiareti 

IV. k., Fereariek-tara » 
S r é f  Ctiráky-palela

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA

Legalkalmasabb 
alkalmi ajándék. 

Gramophonok, lemezek

la.
átvételre keres bizománybán m a r h á k a t .  Jutányos 
cég elsőrendű referenciákkal. Bankkontó. Ajánlutok 
intézendők : Bross Kaeklac \  Annocen-Expedltjcn. Desdea.

METEOR 
' RECORD
p h o n o g rá p h  (beszélő gé
pek) a le g jo b b a k , t á j 
o ló  a ó b b a k  és l e g t ö k é 

le t e s e b b e k ,  kaphatók:

Deutsch Gábornál
Bpsst, Erzsébat-tér 7.

Kimerít# árjegyzék MrmaatT*.
BWeyös fizetési teltételek.

G R IF F O 1V  a legjobb és legol
csóbb valód amerikai ö a b o r o t -  
v á ló  készülék. Kényelmes keze
lés, könnyű, kellemes és biztos 
borotvalás. Kapható eredeti gyári 
árak mellett. Kertész Tódor. Baáa- 
pest, Marokkaíutca és Kristóf-tór.

Nesschil Alajos műszerész. Váoi-utoa.
Flschar Péter ós Társa, Kossuth Lajos-utca 6.

Karácsonyi zongora-kiáilitás!
Éder Antal Gyula
zongora-term ében

( A la p l t t a t o t t  1840 .)

IV., Váci-utca 28. sz,
a  V A r o s h A x té r  m e lle tt .

Mogyarorsz. legjobb s legjutányosabb bevásárlási forrása. 
Á r l 9 f í * i k  d l l m t ü t a a .  í l a d á i  r i i r l a l H i a t i i  m » l‘  
l a í l  l a .  E k r b a r ,  B o o h a ta ln ,  L v r a .  B S a a n d o r ta ?  
K u ta a h a a a ,  O a a a r ,  M ik u l  a .  M a lk u a  <■» rzAiuom m** 

jóhlrnevü bel- éa külföldi gyArtmAuy raktára. 

Legújabb I Legalább]

a mai kornak IrgtökóleU-aebh hangszer*.-. n-ndui, kézi senfora- 
játéktól m eg nem különböztetheti. terledohneR ezép hanggal, 

elegáns külaövel. — A t. közönség b. látogatásai kéri.

3 irb rinek alaki ,,Sőllo«'' lénikép .. .  _  50 kra|eir.
3 „ aialchtaklrtTi saját fényképpel... _  50 „
3 ., tlalt-Hiykip ....................................  90 „
1 „ aagz katari-kép .......................  90 „
ngvRZlntén bármely alakú képek szavatolt legfinomabb klvitelbaNl 
Felvételek szünet nélkül én minden Időjárás mellett naponta, 

vaeár- én ünnepnapokon In este 9 óráig eszközöltetnek.

.Helios' fényképészeti m üintéiet
B u d a p e s t ,  V I. ,  K l r i l y - u t o a  5 2 .  s s .

O** t l t  K é r e t i k  a  r í m r e  f i g y e l m ű i t  “"WUI

Üzlethelyiség-változtatás m ia tt az  összes ra k tá ro n  levő K iv á ite A g o a  © lesd á r a t :

porcellán-, majolika- éa  Oveg-
d isz- é s  használati tárgyakatcsak einőrangn Áru 2 rendkívül mélyen leszá llíto tt áron árusítom  el.

F I S C H E R  E M I L  c s .  é s  k i r .  u d v a r i  s z á l l í t ó  B u d a p e s t ,  IV ., B é c s i - u t c a  3 . s z á m .



LÁTOGASSA meg

ESSNER GUSZTÁV
n ö l-d iv a tá r u h á z á t

Budapest, V., Bécsi-utca 8. Budapest, V., Bécsi-utca 8.
Hétfőtől, december 22-töl szerdáig, december 24-ig

nagy karácsonyi eladásra fíeriil:
Egy teljes szövetruha, diszszel, d ob o zb an .......................... 2 f r t  0 5  kr., 2.35 , 3.15, 3 .6 5  ÓS 4 .9 0 .
Duchesse-kamgarn, a  legújabb divatszinekben, tis z ta  gyapjú, 120 cm. széles . . . m éterje 85 kr.

Francia selyem fényű batiszt, rem ek m in t á k k a l .................................................... m éterje 28‘2 kr.

Angol Zephir, jól m o s h a tó ........................................................................; . 7 .  j .  m éterje  15 kr.

Duplaszéles divat-kelm e .................................................... - .  ‘ . . . .  m éterje 19 kr.

Tenis-flanell, széles minőség . ................................................................. ......  m éterje  14 kr.

Mosó-barchet. divatos m in tá k k a l. .  .................................. . . . . .  . i .  .  .  m éterje 17 k r.

L e s s n e r  G u s z tá v
B u d a p e s t i  V ., B é c s i - u t c a  8 .  s z á m .

819. 9z&mZ Budapest, vasárnap B U D A P E ST I NAPLÓ  1902. december 21. lT

„ANKF.R“
Porosz-Szalon-Briket
a l e g j o b b

a  l e g t a k a r é k o s a b b  
a l e g o l c s ó b b

t e l j e s e n  s z a g t a la n
a  l e g t i s z t á b b

£  t ü z e l ő a n y a g  Z í
vagy fával vagy alágyujtóval gyújtható és órák- 
hossrat egyenletes, tartói, kellem es meleget terjeszt 
A fát teljesen fölöslegessé teszi, nem törékeny, nem 
porlódik, a legtisztább és legfinomabb porosz szénből 
all, minden keverék nélkül, egyenlő darakukban 
jön forgalomba és éppen ezért a legtökéletesobb 
ellenőrzést és a legtakarrkosabb tüzelést teszi lehe- 
hetőré. A ra ÍOOO d a ra b u n k h it Itt k o r o n a  

házhoz szállítva. — Megrendelhető az

„ A N K E R “
Porosi-Szalon-Briket Részvény-Társaság Berlin,

Magyarországi központi képviselete
Budapest, V. Llpót-körnt 16. sz.

Szőlőoltványok
enrA n.i a z o k v á n y m ln ő a é g b o n  4e
««auitr.».n l “ eJ ’ c y i ! ter<B  * ’  v® a s« ó k m é ly e n  le -

línríí, ‘z.4 r a k o n - O ltv á n y o k  a a re  9 0  1 0 0  f r t  MindenIk 
i u b.  bor- ó .  csotuege.ojukbdl fajtisztán, telje* Jöt- 

, j-v . í  szállítmány * megrendelésnek m eg nőin felelne, 
doló w,? »teezae8állitáal kőitaéget, v UamTnt a n.pgren- 
fl«eteníUí kifl*‘íU,tt öeszeget hiány nélkül nzonnal visaM- 

*«»ero. íg y  m indenki ebbel! szükségletét m  , n ktltsógemen 
házához átállítva tekintheti meg.

É L Ő K E R IT É S .
.  u  O1" d lts c h la -o s e m e tó k  ÓS m a g v a k .
d'Ui ,f°n gyorsan fejlődő növény-növény. Ka az egye-
K V * * ? •  * * “ ♦• "•»•«>•<* P<r év alatt, raSd-
«U .t inaV y k,Bd*Mn,> melyen nemhogy ember, de sem m iféle 
bekerített r ^ L ' 7  uUk ■'1,m hatolhutn-k ál, úgy, hogy a 
U sb aa  r . i . - í ?  kulcsai Tárhatók. Minden ráad*.

ü lte té s i é .  k e z e lé s i u ta .itA a  
4j. . .  **öv,‘bt» tájékozás végett színes fénynyomatu
k«ít. I . '/h iL a f , infr-TPn *• béimontve küldetnek, reodeléal

.'z í , nó k‘ *• '*z • '^ g y zék en  kívül egy  ofv könyvet
« Pa ház vaM  levelezőlapon tudatja, hogy nincsen
“ hatnák T“7 .  C“ IA1 - ,n b - » “»k tartalmát hUzonra ne fór
ul, ; . .„ i . J Í Í ’V '  telun, pusztán, gazdag vagy szegény csa

ti,,1,., ,.Í7 .'h U ,g r  u ,é* ásóknak In érdekében Hl, kik ren- 
f  , Inii.tik1 ""T n? "rn<b. niert benne számos oly közlemény 

_  * ’ m# >ek m,ndenklnek nngy szolgálatot tesznek.
í l i n O C A m n l Z l r  Kétévea, óriási jövedolmet biztosító
V lU V O v IIIv lv K i ’ ?n "n’ {° g ^ ' • nn/ ' k ‘* nyd” ‘^ e , ?ÍÍ

Kw  — utóbbi Idő
jedt.

........ K |» 4  M a « l* « l t » ó .y . T e le p * *  » • * > -
H á « j a ,  n . p .  M a é k e ly h te l.

Legszebb és legpraktikusabb

karácsonyi ajándék!
Alegjohlim agyarésolaszvivószerek
1 olasz Parisé vivó-álca legjobb kivitel 

b e n ............................. ................_ K. 1«.

! K é r je n  "csaK :
■ W '  ■ r - <

1 olasz Barbasetti vivó-kard — K. 
1 olasz vivó-keztyü ... — — — K.

l Y  J o h  t ? e c h e -  U ű i ' R u r f a ' b r i k ^ l ü f l s b a r i  
1 v  ; •  •»  T W T O T t  •  i á J w a  i'

4.-
K a p h a t ó k  :

Tiller Mór és Társa
e a . 4 s  k i r .  u d v a r i  a i ó l l l t ó k a ó l

B u d a p e s t , IV . V á c i-u tc a  3 5 . szá m ,
Egyenruhákról, polgári ruhákról és vivószerek- 

röl külön nagy árjegyzékkel szolgálunk.

| Tessék meff kóstolni azután ítélkezni t
Kaktár B udapesten l .o b m a y er  J  r .  Károly-korut 18. 

N agyszeben: W in k le r  J ó z s e f .

Ön meglepő ké?ŰjéT ajándékot keres ?

Hurrah! Így nyomunk!

tűink ! nvoraiíiisníi

j . LEW INSO N, BEC S,
Képviselők keresletnek.

Vegyen egy kaucsnkbetfis ny< mószerkezetot, a m elynek tulaj
donosa a Baját nyomdásza. Kisebb nyomtatványok, mint név
jegyek , czitnlapok, meghívók, mindennemű értesítetek  egy  
pillanat alatt elkészíthetők. Igazán gyakorlati ajándék, a mely 
-  fiatalnak és aggnak egyaránt örömöt szerez. -

E gy teljes nyomda, minden hozzávalóval:
AS b e t ű r ő l ____ —. 5 0  frt , 3 7 5  bctRvcl...........  . .. 2 .4 0  frt
OO __________ —.7 0  „  3 0 0  ................... ...... 3 -  „

127 -------------------1 .-  „ ! 40« „ ---------- » • •  „
2 1 0  __________ • —  „ I 0 3 3  „  ... ............„
Nagyon elegáns acbat-psesétovomók csinos monogrammal á 

l  fr t  oo , 8 .o o .
T e n tA v a l t ö ltö t t  to ll  s z á ra  14 h s r í t e s  a r a n y t o l l a l  a g y  
s z e r  t ó l te t lk  as tö b b  b é te n  á t  te h e t  v e lő  Í r n i,  d a ra b o n -

kínt k I r t  s e
Finom pénztárosa négy rekessaztd és kivehető bélyegzővel

darabonként 2 f r t .
önmagától festi kastschuk-feátyeazó 3 ssrrsl, adat Snoman ataásts- 

zstt tolltartó trónnal és gscsétnyóméval éarabeotlirt M» k r .
I . ,  A d le r g a a a e  1 0 . F ió kü z le t:

Telephon 12.17-. (H am  (Oroszország) Kanatua|a 0. 
Nemteteső visszaváteUk. Árjegysék Ingyen.

S zenzációs
újdonság

az általam 
feltalált
amr c i p ő  o n t í s z t i t ó - g - é p  -
malylyel mindenki anélkül, hogy hajolnia keOraa, Qunl-kaoöcs- 
5 !? -bí í ? Z , l  kéUwr1 forgatás által elpólt lényasr. ttestlttoaUs.
'  ll4< IUrU ta ta in »a»yom  a  a«rv. vOdoM Oasnl-kendes, 
n.elyiyel ha a  aipő felső hőrét bekezd, ezaancl ■ Ovi t r d a k a l i  
jO tO U O a i v d l la l o k  éa Időelöttl elszakadás saetOa in g y e n  
■srmcalaaiasss rF.NUMKft ALIS TAIALM ANTOH A 
< I» * «  * A U » 'A ,  mely hozzájárul, hogy a cipő az egyévet k ib ír ja ,  
miután a oipét, ha nedves Mlapotban leve tjük , a  bő i Issm rán
H la d e a  a d l a m  v d s A r o lt^ r í» 4 h « z  t a ld lm A a ^ a la a  k k a k l  

tetszáa aaerlnl k e t t d t  t e l j e s e s  t n g y e a  t n e U d k e le k .  —í ^  
m e g g y  d aO dé e* e a e r e a k e e e e a  v l lA g -

b lrO  t M u h k r a é r x a  j O - a g a r o l .  k i  « * lu i4 t v e le m  k e a U  
I  » * « e ly  4 S a a á -k e t i4 re e t  4a  te fc k  d k r d v a l  e l  l á t o t t  < 7 ;  
ja < y s « f c « a  k O Irfb s n  In g y e n  4e  k O r m e a tv e .  H A r M k a e k  
a le g b la le e a t e b ,  k a  b a r i s a y t b a n  e g y  p a a l r l a a r n  a i lv a  o U k l t ö a  k d r v e a a lA á  l e r a j s o l j n k .  Meg nem fdelő  elpőérv 
szénnél kőteleeem aagam  a pénzt minden levonás nélkül r '

Faerta a rava llé r v íz  fflaőa . . .  .  i  ; ___ a _ _ _

S c h u n d a  V .  J ó z s e f
udvari hangszergyáros

,-y • k lr .  opera, a sl k ir .  seneaka-
SAm la A. B e H se tl s e a e S e  ..á l lU r iJ .  
B U D A P E S T . MAGYAR-UTCA 18. SZ.
Ajánlja saját gyárában készült r é s - fa  v ó -. fa - fa v é ,  
vo n ó , U tó - h a n g a s a ra lt  4a  h a rm ó n iá m é it ,  v a la 

m in t a a já t  ta lk lm a n y u

cimbalmait és  tárogatóit.
IWarr, kApe. A rlerziAk lavrea.

r v íz  flteőa - - ______. . . .  —
s v, fUtőa cipő bői-azárml a . . . .  .  < _  
Ak, fllzős etpő
«y  darabból halhólyaggal teljesen vtmoea-

i  telppal, I év i jótállással . i .  7 ^ a

Í J X .  « 3 .0 0

. •?*■••• ..................................... ... A—
Oroazlakk fűzős v , ougos, börexárraL

F öQ zleta
• I a a s  e -f

A g u lá r  I g n á c z
B ud ape it, K arepeai-u t 30 .

• RAkaa-kérUr len u ,l« i.in l uenbeaFlékSilet Klr«»-a.e,



I S Bndapest, vasárnap B U D A P E ST I NAPLÓ 1902. december 21.' 8 1 9  Szám.

Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fiit V a s ta 

g a b b  b e t ű k b ő l  9  O llé r . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjm entesen ad fel- 
yilágoaitáet a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Ű r é ib e n  .udzkozédáer. .d u ók  M r iltR w S M . c k  .  r i lw z r .  . . a k U ^ s  b é l l e l  k.H n r ilá k a la t T n d .k .eód ieok aél a h i n t a *  ..é r n é . .  k i.d 6 h ir .te .L l m md.g kbsölai keU.

P r o b lé m a .
Sajnálom : mondott időben nem 
mehetek. Bzerotném, ha talál

kozhatnánk hétfőn este1 * * 7-lg  
a mondott helyen jobbról az 
ajtónAl. Joung m án.— 1*167

V r a l i n !
Egy Intelligens 20 éves eslnos 
Izraelita leány férjhez menni 
óhajt, kinek pénz (de kelengyo
v*n» hozomány helyett s /er-tő  
szive van. Csak komoly lehető
leg  vidéki nrak leveleiket .Tar- 
tőé boldogság* elmen a kiadó, 
hivatalba. Vallás num határoz.

D r .  I I .  E .
Izeni, hogy tudakozódása nem  
járt eredm ánynyel. Kívánságát 
a legjobb akarattal sem  telje
síthetem . 4731

A b b n k a
dsá<* I Hogy érzi magát 7 Az 
ön árvája rettenoteson szenved. 
Booeásson meg neki, ő  ártatlan, 
Ont a síron túl aem fogja fe
ledni. 15002

S z e r e t n e
levelezni egy  szőke fiatalember
rel egy barna lány. Ki m er?l 
Írjon hl auláénak poete réstante 
Cegléd. 16000

„ V i l la m o s o n ? 4
Maradtam a régi címnél — le
vél késő jött, Sokat nem Irhatok, 
n a jd  szóbelileg megmondom  
miért. VégnélkUll csókkal üd
vözli Im ádója! 14166

KERESLET.
Á l l á s t

koree egy  fiatal szabadságolt 
állományú közös hadseregbeli 
tiszt a délelőtti órákra. Szivei 
m egkereséseket .Szerény* jeli
gével e lap kiadóhivatalába kér.

6250

I n t e l l i g e n s  
e m b e r  v o l t  f ö l d W r t « k o » ,  
M l a  t e r m é n y  ó *  < » b o « a  i 
i i a k n i á h n n  t ö k é le t e s e n  
J A r ta s . n a g y  < n  s z e r é n y  
f e l t é t e le k  m e l le t t  k e r e s  e 
a a a k n iA b a n  A l ik a t  v a g y

b á r m i ly  f o g la lk o z á s t .  
S z iv e s  m e u  k r r r s é s s k

„ G s b ü l is "  J e l ig é v e l  a  k i 
a d ó b a  K eretn ek . 6439

F e h é r n e m ű  v a r r ó n ő ,  
ti hímezni is tud, m u n k át  
tér, hogy gyerm ekeit a nyo
mortól •■•..egmentheese. Elvállal 
ninden munkát olcsón és lelkl- 
sinerebo-en, Cim őzv. Fuchs 
tdollné VI., bzondy-ntcá48— 60, 
q tó 2b. 6849

E g y  v o l t
ahisi gaad<, ki a tóvárosban 
nár évek óta szolgált, keres 
nagáusb munMafelüs*7el6. mag- 
ári. kastély felfigyelő, erdóőrl 
ragy bármely szolgát állást 
telyben vagy vidéken a lcg- 
eekélyebb bérért vagy teljes 
'Itatással. Cim : v n  kér. Gar-ti
l t ó  85. szám II. em. 21. 6787

H a s z n á l t
Urtrnhákht, fehérneműt, cipő
ket, szőnyeget veszek legmaga
sabb árban. Singer Manó Lujzá
n k *  I. 14121

B é l e l ő t t i
f s s l a l k o i t s l  keres, egy na-

Sobb részv. társaság könyve- 
• .  Szíves niegkereeéeezet 
L B.“  je lige aUU a kiadóba 
r. *367

n i r d e t m é n y .
Egy Idősebb francia nő, fran
cia országi vagy Bohwelel szü
letésű ki m agvarai, vagy : é- 
metfil is bériéi, nagyobb gyer
mekek mellé kerestetik. Ajánl- 
kozások fogad-atnak Erzsubet- 
körnt 44-lk szám alatt 11. em e
le t  ló . ajtós lakáson. 4716

KIS&LAT.
S zob a ,

zánsan berendezve, külön 
kraltól, 15 írtért kiadó. Oold- 
ln, Csömöri-nt 1 1 .1L 9. 6345

F i s y c l c m  ! ! !
Egy vencéglő lakással, blztoe 
ebádkoszt itoUk d és egy  kisebb 
bor-, sör- é« pálinkamérés állás 
elfoglald > végett tulajdonostól 
azonnal átvehető. Cim : Dem
binszky- u. 21. vendéglő és 
W easelényl-u. 64. Hársfa-utca 
sarok. 6846

F e h é r v a r r ó n ő ,
ki szakmájában teljesen jártas, 
hátakhoz ajámaoaik ea lakásán 
la átvállal munkát. Pspp Gizella, 
Nyár-utca ö. I. 6. 6346

I g e n  a l k a lm a z
lakás, mely áll egy  lépeeöháal 
szobából, külön bejárattal, to 
vábbá egy szalon á» egy  kisebb  
■ obából, szintén külön bejára
tokkal, Igen sz* pen és kényel
mesen bntorozott, gangon la
kásnak, ügyvédnek vagy or
vosnak rendkívül alkalmas, f. 
hó 16-re kiadó. Bővebbet Fő
herceg Sándor-utos 80/B. 1/18.

5 0 0 - 1 0 0 0  k o r o n a
Jutalmat annak, aki egy elméle 
tlleg  és gyakorlatilag képzett 
gazdatieztnok hasonló vagy más 
megfő ló állást szerez. Ajánlat 
„Alföld* alatt a kiadóhivatalba 
ountendő. 6479

C s o m a g a z á l l i t ó
rlolkll kitűnő állapotban olcsón 

niadó. Láng kerékpárüzlet, 
Jóssef-körut 41. 6478

P é n z e  ló i  e g e t
kereskedőknek, iparosoknak 
árura, m agánosoknak bútorra, 
zongorára stb. Kedvező feltéte
lek m ellett ad. Beraktározást 
vállalat Gyár-utca 6. 14144

S z a b ó n ő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma 
gát elegáns ruhák készítésére  
saját lakásán. Divatos fazonok 
5 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő, bzentkirályl-nuá 22. 
II. 26.

I g e n  c s in o s
és kényelm es szobák teljesen 
ktllön bejárattal január 1-re 
olosón kiadók .tíánúor-utca 80/B 
I. em. 13.

B ú t o r o k .
Háló, ebédlö-berendnzések, 
longarnltnrák, ebédlődtványok, 
bámulatos ölesén eladatnak. 
Használt bátorok beoseréltot- 
nek és vétetnek. Hnnyady-tér 
8. az ndvarban.

H á z  a  C s ő m ö r l- n t
legszebb helyén 208 négyszög
öles telken, modern telkén, 
modern és szolid építkezés. 9 
évig adómuntea, van 6 lakás, 
fürdőszobával ellátva tiszta évi 
jövedelm e 1000 forint, 24o00 fo
rintért eladó. Törleeztóaes köl
csön 14,000 forint rajt marad
hat. Bővebbet Niemetz Gyula 
ingatlauok adásvételi Irodájá
ban Rökk-Szilár i-utca 22.

G y ö n y ö r ű  
szép két nagy és két kisebb  
japáni vázáé.adó. Népszlnház-u. 
"  HL em. 11. 14161

B á t o r o k
alkalmi vétele  é s  eladása. Egy 
mahagóni hálószoba, 1 angol 
ebédiöszoba, 1 bárok hálószoba, 
1 kitűnő olmbalom, továbbá 
egyes bátorok, te ljes lakberen- 
dezé-ek, remek szőnyegek, föl
tűnő oloaón eladók. Budapest. 
Király-utca 20. I. 12/b. 2821

H o r d ó k a t
petróleumáé, olajos és kátrá
ny osskat vidéken minden állo
máson m egveszek, úgyszintén  
eladok és veszek boros és pá
linkás hordókat. Szives ajánla
tokat kér Kiss 8. Dohány-u. 26.

6849

T a n á r j e lö l t ,
r. kath. vailoau, állást keres 
szerény igényekkel mint kor
repetitor vagy nevelő. C im : 
„S. I.* VI. üj-utca 87. Ul. eme
let, 17. ajtó. 4287

A z O r fe u m
közelében egy  cetnosan bútoro
zott féregmentes szoba azonnal 
olcsón kiadó. Bővebbet Nagy
mező-utca 10. 1. 20. 4717

H e x e d ü - o k t a t á s
felsőbb zeneakadémiai nővén 
tiék jutányosán tanít hegedülni 
Cím a kiadóban. 4726

E g y  k i t ű n ő
k o r c s m a  a fő vái os lognagyobb 
forgalmú he.yén , ahol minden- 
időszakban uagyon sok helybeli 
és  vidéki munkások állandóan 
tartózkodnak és alkalmazva 
vannak, máz vállalat miatt 
azonnal vagy Január l-ső.-e e l 
a d d ,  cim a kiadóhivatalban.

boooo

A  le g j o b b  f o g a k
kaphatók l  fo r in ttó l fe ljeb b
Eckel Artúr fogtechnikai mű- 
érmében, K i r á l y - u tc a  16. ex. 

10 év i Jótállás, megbízható ki
szolgálás. 4722

I n t e l l i g e n s  
g y e r m e k t e le n  i z r a e l i t a  
< -*» IA d u A I JA l a le t e s  e b é d -  
L o s z t  o l r s o u  k a p h a t  A. 
4 l m : E S h e r c e g  H t n d o r - u .  
S ü b . ló ld n s in t  7 .  6460

K e r é k p á r o k
nehány darab becserélt, de Jó- 
M árban levő használt kerékpár, 
— míg á készlet Ű rt, — 80
írttól feljebb kapható. Láng 
kerékp&rfizlet Budapesten, Jó- 
zsef-kórut 41.

S z a h ó n é
flgyea, s  isgzompllkáltabb tol- 
letteket le bámulatos olosá ár
ért elegánsan és Ízléséé! kéeri- 
eaját lakásán. Vidéki megrent 
dőlésekhez a pontos alj-mérték 
és egy derék beküldése után 
kéxzltsk mimlonnomfl Ü llőite
ket. Átalakításokat és gyerm ek  
ruhák készítését elvállalja. Le 
dorer Llpótné, VI. Bssbolos u 
80. 11. 29. 427

F o d r á s z n ő ,  
r e n d k í v ü l  ü g y e s . Is m e 
re ts é g  h lA n y á b a a  e s a t o a  
a j á n l k o z i k .  Ö s v . W  á l d  n é  
▼ I., V O r O s m a r t y - n le a  4 * .  
■1. SÍ. 4247

A n g o l,  f r a n c i a
tapasztalt nyalvmeuter, k i ta
nulmányait külföldön vég« 
m ég néhány szabad órával: 
dnlkezlk. felkeres módszer. Ki
tűnő referenciák. C ím : G ás
pár B e r n é t , V ö rö s m a r ty -  
u to a  Sl/A , XXL 21.

K ln g o r - v a r r ó g é p e -
ket mélyen leszállított árban 
heti 1 frtos részletre szállítunk 
6 évi Jótállással. Láng kerék- 
párüzlet, József-körut 41. 4678

O k le v e l e s
t a n lt d n A  A r á k  a d á s á r a
n i a n l k e a l k ,  i s a g e r a  k e n -  
d A k e t  la  t a n í t .  B a r o s s - t á r
4 . I I I .  19. 6845

I . u k i c s  é s  S á n é o r
törv bejegyzett bank bizományi 
Irodája mindennemű p ó n x k ö l-  
ea ö u t (személy- és jelzáloghi
tel) gyorsan és a legkedvezőbb  
feltételekkel eszközöl. Vidéki 
képviroiők kerestotnek. Válasz- 
héiyeg . VI., Teréz-körut 38.

K e r e s k e d e lm i  
a lk a lm a z o t ta k a t  (segédek, 
köuj velők, levelezők stb.

d í j t a la n u l  k ö z v e t í t  
a  K e r e s k e d e lm i A lk a lm a 
z o t ta k  O r s z á g o s  E g y e s ü 
l e t e  VI. Andrá-s.v-ut 18. Olvas
suk a „ K e r e sk e d e lm i A lk a l
m a zo tt*  o. szaklapot, az alkal
mazottak érdekelnek erélyes 
szószólóját. Mutatványszámmal 
szívesen szolgálunk. Előfizetési 
ár félévre 2 korona.

M ie lő t t
ékszert vásárolna, kérjen ké-

K árjegyzéket Ingyen W elsz  
tvérek ékszerészektől, Bu
dapest, Király-utca 10. 18692

H ö l g y e k n e k  
segélyt és tanácsot nynjtok  
titoktartással. K ényelm esen be
rendezett lakásomon figyelm es 
ápolás, ellátás, esetleg  orvosi 
segély nyernető. Sok év i gya
korlattal bírok. Metzger Sarolta 
okL szülésznő, Kerepeai-ut 00. 
III. em . 3. ajtó. 18630

K ő b á n y á n
ház eladó u Jászom ényl-nt l e g 
sz e b b  ea  legélénkebb helyén, 
földszintes éplLot, 622 negy- 
szöglus területen, melyben 

van 13 lakás és 3 üzlethelyiség, 
a z  e g e a s  ep u io t  a la t t  p iu oe, 
gyönyörű kei m ely iaeg, 40 darab 
termő gyfiniolusfáyai 32-000 
koronáért elidó , melyon tér
kénként 10.000 korona marad
hat, a ház mostani évi jövo- 
űolme 6950 korona. Bővebből 
N iom eu  Gyula Ingatlanok adás
vételi irodájában, Budapesten, 
Kukk bzllárd-u. 22. 61065

T e l e k
(villa rayonhanj a Kamaraerdő 
legszebb hely én, Igen olcsón s 
pedig négyszógöieukint 8 ko
ronájával eladó. Az egyik telek 
24 » négyszögöl, a más>k 9600 
négyszögöl, mindkettő egy-egy  
daraboau van s parceha.ha.ó. 
Bővebbet Niemetz Gyula in 
gatlanok adiavpioll irodájában 
Bpbaten/Kökk bzilárü utca V2.

T e l e k
2266 négyszögömé terjedelmű, 
egy  tag Dán. az erzsebettaivi 
na'árb.n , a Móricz Pál-félc 
lányon, nég.zh géle 4 írtjával
eiz-iö, melyeu teherként marad
na: IbOu irt. Bővebbet Ntemtta 
Gyula ingatlanok adás vételi 
irodája Budapest, Rokk Szilárd- 
utca 22.

T e l e k
a Pasaréten a lipotmezel vasút
vonal mentén iekvö egy  darab
ban 4 hold éa 801 négyszögöl 
Verüloun mely hat lw o  n égy
szögöles darabokra lett pai ce l
láivá négy szögűién k«nt 16 ko
ronáét! eladó. Bővebbet Nio
m eu  Gyula Ingatlanok adás
vételi irodájában Budapesten  
Kokkfezüárd-utca 22.

F o d r á s z  ü z l e t
élénk forgalmú vidéki városban, 
csinosan berendezve, biztos 
előfizetőkkel, bebizonyítható 

havi tiszta jóvedoimo muiden- 
uemü kiadást már levonva, 3c0 
koro. a. jutányos árért sürgősen  
eladó. Bővebbet Niemetz Gyula 
üzletek adásvételi irodájában, 
Budapesten, Rökk Szlláru-u. 22.

F I  n e  m u la s s z a
elolvasni ezen hirdetményt, 

mely ly el blztoeltja házát és

S'yermekelt. Vegyen villany- 
énypoit, melyből ba a petró
leum lámpába egy  kávéskanál

nyit dob, a lámpa gyönyörű  
villany lényt áraszt, á péti óle um 
kellemes szaga lesz, nem rob
ban föl, az fiveg nem pattan és 
egy  liternél háromnegyed li
tert megtakaiit. Rendelések  
csak utánvét mellett. 1 csomag 
40 kr., 8 osontag 1 írt. Nsgyob  
rendolmónynól 20 százalék eu- 
getlinéay. Kapható; X. kerület, 

Aizsee-utca 20. „Porgyár."
14169

VJ P e tő f i  k ia d á s .
A legalkalmasabb K a r á c s o n y i  
ajándék. Petőfi m ég ma sincs  
ott minden magyar umbsr asz
talán. A nép költője a nép há
zából hiányzik, akinek gyö
nyörű dkiat behatolnak a náp 
szivébe, aki oly gyönyörűen  
szólaltatta meg lantján a ma
gyar értést, annak összes köl
tem ényei nozzá méltó és köny- 
nyen hozzáiérhétö kiadásban 
még nem jelentek meg. Ezt a 
hiány i pótolja az uj Petőfi ki
adós. ízléses és tartós angol 
vászonba kötve jelent m og pom
pás színes kivitelben az Aihe- 
nsanm nyomásával t í z  m f l -  
■ t e l lA h le t le l  ós a költő áro
ké pór ol hazánk ^legelső művé
szeinek, Benczúr, Bihari. Vágó, 
Vaszarl stb. festm ényei után 
kéizfitek . Ezen teljes Petőfi 
706 lap terjedelmű é> ára eme

vaskos pompás diszkötésQ 
könyvnek 2 korona, amelynek  
előleget; bpküldéee után bér- 
m entvs kfildetlk meg. Célom, 
hogy mindenki könnyen meg- 
vehease és pénzéért szépen ki
állított, teljes hfl Petőfit kapjon. 
Ö ssze nem tévesztendő máshol 
megjelent hézagos és seleftoe 
kiadásokkal. Kapható minden

C o n c e r t -E o n r o r a
7»/« octávos eladó Népszinház- 
utca 48., II. em. 20. 14166

S z e k r é u y ,
ágy és éjjeli szekrény, masszív 
poUtlrozott munka sürgőben e l
adó. C ím : Nagy Jánoe-ntca le. 
11. em. 15.

P r a k t i k a *  
k a r á c s o n y i  a j á n d é k !
Ajánlja kárpáti málnákból, sa
ját főzésű

m á ln a - s z ö r p é t
egy  postaküldemény franko 8 frt 
K o s e n b e rg  Xgn. és T e a  Alsó- 
Bklovtnka (ázeposm.) 2197

B n t o r
legjobb minőségben, legolcsób
ban, részletre és készpénzért 
kapható W einberger Fülőpnól 
VI., Nagymezó-utca 87 4318

S l O l S l t !
Tanulmányaikban elmaradt ta
nulókat rövidesen felelősséggel, 
több osztályból Is levizsgáztat: 
.Kerekes* Hársfa-u. lü|a. ,Vi
dékiek ellátást kapnak. Válasz- 
bélyeget kérek.) 18971
N a c á n v iK S ffá la to k r a ,
érettségire, vasúti altiszti vizs
gálatra előkészít „Magántanulók 
oktatása" W esselényi-utca 19. 
S z a k s z e rű  c o rr e p lt lt ió .  6349

D a t o l y a
5 kgos csomag datolya, füge, 
szultanlne, malaga-szöllő, man
dula 8.50 K. 5 kgos csomag 
szárított aprikoze, körte, ba
rack, szilva 10.60 K. 6 kgos 
legfinomabb narancs 8.70 K.
6 kgos csomag mandarin 4.50 
K. szétküldi utánvéttel, minden

egyéb költség felszámítása 
nélkül

AnK>n ffnlz Triest.
Kávé-, tea- vagy csem ege-szük- 
*ég esetén kérem uj érje gy«ó- 
kemet kívánni* 14048

Tartányok és csövek
kólonióle méretekben, kutak, 
épitú-centrifugal éa. egyéb sz i
vattyúk olcsón kaphatók : A b e 
le s z  E m i ln é l ,  R ii< la p e s t,V .,  
V á r l - u t  l é .  T e le f o n  2 « -  I I .

Szijjkórongok,
trauszm lsszió-tengelyek, álló 
függő fali csapágyak, és egyéb  
közlő műrészek, használtak és 
újak, rendkívül olcsón kapha
tók : A b e le s a  E m i l n é l ,  K u- 
d n p e s t ,  V . ,  V A c i - o t  l é .  T e 
l e lő n  2 4 —41.

M  satuk, fnvók,
táboritüzek és egyéb lakatos
ad kovács-szerszámok, használ
tak éa újak, olcsón kaphatók :
A b e le s z  E m i ln é l ,  B u d a 
p e s t. V A c i-u t  11 . Telefon 
24-4 1 .

4  drli Ctiapinggép
1 drb < y a ln < 4 p ,  e s z t e r g a 
p a d o k .  különféle nagyságban, 
20 drb N « *tie rb -fé le  egy- és  
kétkarú p r é s ,  használt, de Jó 
állapotban nagyon előnyös ár
ban kapható : A b e le s a  E m i l 
n é l ,  B n d a p e s t .  V . ,  V t ) c i - n t  
14 . Telefon 24—41.

minden háztartásban osekély 
költséggel berendezhető. Első
rendű szükségleti cikkek. Jó 
kereeet biztosítva. Levelek 25 

filléréé bélyeggel bérmentve 
Eggart A F. E. Magrini, 8  
Damiano 26. elm en, Malland 

(Olaszország.)

100 miliő levelezőlap.
A  legfinomabb, legszebb és 
legutolsó újdonságok aranyba, 
ezüstbe és selyembe préselve, 
Ivalamlnt művész-, gonre-, vi
rág-, gratulációé-, névnapi- éa 
újévi levelező-lapok.
100 drb. osztályozva 3  3 0  kor. 
800 drb. ,, 9 . — kor.

Minden megrendelő díszes 
m a p p á t kap In g y en  angol le
vélpapírral és borítékkal. Szét
küldés utánvéttel, E xp ort

E b e re o h n , W IE M .  XX X. 
Postafiók.

K ip r ó b á lt
l e r J o b b  B ír á s
a  4 r .  W e l s i - f é l e  K a*  
m e n t ,  á r a  1  k o r o n a .  
F ő r a k t á r : S r t .- F r -
e s é  b e t -  r y ő r y s i e r t á r ,  
■ B u d a p est, V I I .  k é r . ,  
F r z s é k e t - k f t r u t  9 1 .

Magyar királyi államvasutak 
Igazgatósága.

Hirdetmény.
Ezennel közhírré tétetik, hogy 

a vasúti komikban és aa állo
mási helyiségekben elhagyott 
tárgyak, n. m. böröndöktáskák, 
kalapok, ruha- ée fehérneműnk 
botok, napernyők és esernyők  
stb. az alább felsorolt állomá
sokon árverezés alkalmával 
azonnali készpánzfizetés mel
lett el fognak adatai.

Mlskolez göni. p n . állomá
son H itt. deozemberM-án i n .  
órakor.

Budapest, 1902. deezember 
havában. Az Igazgatóság, 
il/tánnyom ás nem dljaztatlk).;

P é c s i
tojásalaku kőszén.
T szta, pormentes; szépen 
lángol, parazsa tartós, su
gárzó nagy meleget ad, te
hat olosó, Kisói let ajánlatos.

Dunagőzhajózási- társaság,
elárusító hivatal 

Budapest, V., Nádor-utca 6. 
Telefon 31-6 9 .
eszköz öltetnek

S u t o r
c sa k  jó  m inőségű .
Hálószoba, kredeno, szőnyeg- 
dívány, asztal, szék, Íróasztal, 
könyvszekrény. url fotelok, 
ottoinán, szalon berendezés, tük
rök, úgy egyenletűt le, nagyon  
olosón. e la d á s  nag-yban ez  
k lo a ln y b en . Vidékre gondosan  
c-omagolva, biztosítva. Csak 
V I .  T e r f i - k ö r n t  4 0 .  H A n i

N to in b e r g e r  M n n A  
bútor! párosnál.

Csak 9 korona

ható 21 kői

Mindenkinek nél
külözhetetlen

Roekopf-féle An- 
ker rém. óra leg
pontosabban járó. 
Ugyanez ezüst fö
dővei nyitott 15 
kor-, duplafodövcl 
8 erős ezüst födő, 
peroekre lgazit-

______ __ Arany plaque Rém.
ói-e a valódi C*1 apytól megkli- 
lömbözbeU’llen  á 10 kor. U gyan
ezen Anker dupla fedővel 14 kor. 
> eglopő e legáns amerikai doubl 

aranyláno változatlan maiad  
5—7 Aor., küld utánvéttel. Á*> 
jegyzókel ingyen Rundbakin M. 
W ien IX ., B erggasze 3.

4 p á r  c ip ő  
2*M> k o r o n á é r t

csupán nagy m ennyiség beszer- 
Z"so folytán áiusittatik. 1 pár 
férfi .  1 pár női-, 1 pár k isliny-  
és 1 pár gyerm ekdivat cipő, 
moly elegánsan ée bélelten vau 
készítve a legújabb fncon sze
rint, hordásuk kényelm es. — 
Mindez a

4 pár 2 80 koronáért.
M egrendelésnél elegendő a talp 
hosszának mértéke. K icserélés 
m egengedve. C lp o k lv lte li  h á z  

E b ereo h n , W ie n , X X I
postailók.

Pénzkölcsön
s o r s je g y e k r e  é e  é r té k p a p í
rokra . M ásh o l zá lo g b a n  lé v ő  
p a p íro k  kiváltainak és azokra 
magasabb kölcsön adatik Ig e n  
o lo a ó  k a m a to k  tro lié it. A köl
csön havi részletekben is tör- 
leasthetö. Vidéki megbízásokra 

különös gond lordlttatlk.

Ifj. Schön Ármin
Budapest, Erzsébet-körat 48.

(Royal-ezállóval szemközt).
A L A P IT T A T O T T  1 8 84 -be n .

Szenzációs találmány 
boraink védelmére !|

Ezen allldraollkus* aknával le
fojtott bornál nem szükséges a 
löllögotést havonta Ismételni. A 
csapun álló bort megmenteni a 
borvirág, vagyis penésztől, ezál
tal nem lesz soha zavaros és 
savanyú, Így utolsó cseppig  
kristály tisztán eresztödik le  a 
bor és fölöslegessé válik a kis 
hordókba való luhuzgáláe vagy  
üvegbe töltögelés. Darabja 1 frt. 
Hozzávaló 1 üveg desztllin 35 

kr. Kapható
Lirlaez Mórnál

Szépírás!
tanfolyam.

LelkUraeretes tanításom, vala
mint 26 éven át a pozsony- 
polgári- é t  kereak. lakoláná- 
alkalmazott ée kitűnőnek bízol 
nynll módszerem alapján akár- 
milyen rassz Írással b iré, fel
tűnő szép ée folyékony Írást 
sajátíthat el m egánek.A tanfo
lyam kezdete mindennap Érte
kezés órák : 10—1 lg óa 5—8-ig. 
Adller J, szépír tan. Esti tan
folyam : 8— 9-lg. Andrássy-ulon 
24. Hl. em. 8. 13676

M ielőtt
férfi-, fiú v a g y  g y e r m e k -  
ru h át r e n d e l v a g y  v o e a . szí

veskedjék saját érdekében 
K o o h  t e s tv é r e k  B u d a p e st ,  
K á ro ly -k o ru t 2 6 . legnagyobb  
áruházából as újonnan megje
lent n a g y  k é p e s  á r je g y z é k é t  
kérn i, m elyet rögtön bérmeutve
küldünk.

Ú J D O N S Á G ! I

Acetylen-zseblámpa
a zsebben kényelm esen hordoz
ható, nagy vakitófénynyel ég 
és sötét helyeket, lépeaőket, 
pincéket stb. nappali világltés- 
sal lát el. Praktikus, szolid és 
olcsó, 1 db ára a pénz előlcges  
beküldése ecetén 1*20 kor., 
franko utánvéttől 60 fillérrel 
drágább. 3 db 3  kor ., 6 db ára 
6 kor. Portó kfildn. Kapható 
K A N l í  IG N A C N A L ,  W ien ,  
X , L U le n b r u n g a sse  17. í  7092

Tokaji bor.
B a já t termésű 1389. évi aazu  
éa  sz o m o r o d n i boraimból e l

adok és podig :
egy  liter könnyebb szomorodni!

2 kor. 8 0  fillérért 
egy  liter nebozehb sznmorodnit

3 kor. 6 0  fillérért 
egy  félliteres palack három pnt-

tenos aszút 3  koronáért
négy puttonost 4  koronáért
öt puttonost 6  koronáért

Sátoraljaújhelyben, 1902. ér  
szeptember hó 27-én.

sagtlíszontl Székel; Elek
polgármoster.

Eredeti H-palkósarok.
H itig  eies.Láöáicsaklas le&eleilen.

Ó vás!
A H-patkóearok
5nyei e g y  égé- 

jjs.1  szén külön ac é l-
n e m tő l fűiig, ame 

I lyet c s a k  m l hasz* 
|  nálunk.

s \ |  Hogy minden  
kártól m egm ene

küljenek, utasítsák v issza  a 
összes utánzatokat és kérjék  
a bevásárlásnál kizárólag  
régi. elism ert
ered H patkósarkot

m ellékelt gyárjeggyel |  C° |
L e o n h a rd t  &  Co.

B e r lln -B c h ö n e b e r g .  
Vezérképviselő Ausztrla-Ma- 

gyarorezág részére :
Kaszab é» Breuer, Budapest VI.

I I- I

o f  L a n g n a g e a . E r x a é b e t-  
k óru t 16., XX. em . Jobbra, 
F r a n o la , a n g o l, o la s z ,  oroaa. 
n ő m et, sp a n y o l, m a g y a r ,  
a se r b  é s  ro m á n  nyelvek ta
nítása e  felnőtteknek, az illető 
nem zetiségű tanárok által Ber
litz módszere szerint. Az első  
leckeórától fogva a tanulóval 
csupán a megtanulandó nyelven  
beszélnek és csupán csak azt 
hallja. Más magántanitókkal 
semminemű összeköttetésben  

nem állunk.
Prospektusok ingyen ée hér- 
mentve, belrstáa minden idő

ben.

F o r d i t á s o k

Karácsonyra!
Carlo Gortan Triesztiién
szétküld franco az ár előzetes 
beküldése mellett vagy után
véttel postacsomagban 4 és fél- 
liter a lx l  o la ja t  á 12 korona ; 
finom tá b la o la ja t  á 9 korona; 
L e o c e r é te lo la ja t  á ö  korona.

Karácsonyi
a j á n d é k u l

a lk a lm a s  m a flla p A a n  
ssA p  z r ip p -té r g y a k  tfo s  
v á la s z t é k b a n ,  v a la m in t  
• f f y a s  a a s t a lo a -  A s k á r 
p it o s  -  b u t á m  a r a b o k , a 
t e l j e s  la k b e r e n d e s A a e k  
a  la g a a o l ld a h b  k iv i t e l 
b e n , I g e n  o le a ó  A rakon

k a p h a tA k

oégn A L
tator-lparvM k,

B u d a p e s t ,  V I I . ,

Ensébet-körnt 12.
Newyork k áv éh Azzal szem ben.

1 5 0 0 0
szercsika-alma

kézzel szedve, leghíresebb szia 
vonial fajta, valamint

2 0 0 0
téli asztali pogácsa

alma
kapható m ég a következő ára
kon ;
s x e r c s lk a -a lm a  aor ezerint
á 6 fillér;
p o g á c sa -a lm a  sor szerint a 4
fillér,
d rb on k ln t ab  P o sa e g a .

A gyümölcs a hidog ellen 
gondosan van papírba és szé
nába csomagolva éa úgy ládákba 
rakva, de lOÖ drbon alul nem 
adatik el.

Szétküldés utánvéttel.
J .  S t ip a n lc ,
Pozsogs, Szlavónia

j t g í i s g t a K z s s
n f i c s

I Contineutal-szálloda

K a r á c s o n y i  é s  ú j é v i  
a j á n d é k o k .

M e g l á t j a ,
b o g y  Ig a zu n k  v a n . O lc só  
a ra n y  és e z ü s te la d á s  ; egyet
len forrás, ahol jutányosán le
het vásárolni. Ml elkeltül véte
lek  utján szerezzük bo áruin
kat és őzért abban shelyzotbon  
vagyunk, hogy igen olcsón el* 
adhatjuk t. vevőinknek és pe
dig : 12 s z e m é ly r e  v a ló
k o m p le tt  e v o k é s z l e t  13 la 
to é  e z ü s tb ő l l&O frt, 8  s z e 
m é ly r e  v e i é  6 6  fr t é a  f e l 
jeb b , 12 drb 13 la t o s  á r o s  
e z ü s t  e v ő e s z k ö z  6  fr t  2h 
k r. Továbbá dús választékban 
a r a n y  férfi é s  n ő i órák , lá n 
co k , g y é m á n t , b r í l l lá n t  ék 
s z e r e k  >’s onndeu e szakmába 
vágó cikkek. Képes árjegyzé
ket ingyen és bérm entve kül
dünk. ékszereket esetleg  rész

letfizetésre is  adnnk el.

Grünbergec Annin Béla
ö x * ö l c ö a c l ,

IV., Váci-álca 30.1. cm. 23.
(H er is -b a zá r ).

Veszünk és booserélüak ars* 
nyat ésékszoreket.

v a ló d i  a n g o l  rugó 
val e g y  o l d a l r a  3 , 4, 
5 és tí frt, Iá ét o l d a l 
r a  6, 8, IC és  12 írt. 
H a s k ö t ő k  3, 4, 5, 8 
és  10 frt. S u s p c n s o r  
25, 50, 80, l .—,é s  1.20 
frt. Nagy raktár g u in  
m i- h a r i s n y á k ,  írn- 
gatorok és mindenfólo 

kötszerükben és 
E a m m ló r u k h a n .  

M egrendeléseket eezközül:

Radványi L.
keztyü- As kötezér-gyáros

Badapest,VL Anűríssv-ni 15. 
is vn., Ensítet-Mrol 36.
Á r j e g y z é k  I n g y e n .

BÜTÖROKs
S úgy kószpeuórt. Biot £

részletfizetésre
a legegyszerűbbtől a £  

legfinomabb kivitelig^
leg ja tó k n y o a a b b a n  J

gEhrentren és Fnctisí
C testvéreknél, 
f e l I ü ü A l ’ I ilS T .J  
R VL, Teréx-k#mt 8. 
Rkepes árjegyzék legyen £  
C és bérm ntve.

tyom fiiett a  .Pátria* irodalmi vtftalat és nyomdai réizvénytánaság körforgógópén, Budapest, IX., Ullői-ut 26.
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M E S E
Galambország.

Hol volt, hol nőm volt, volt egyszer egy ki
rály meg egy királyné, azoknak uom volt egy 
csöpp gyermekük sem. Nagyon, de nagyon bú
sultak, mert már öregek voltak és éjjel-nappal 
egyre arra kérték a  jó istent, adjon nekik egy 
kis fiút, vagy egy kis leányt.

Addig-addig imádkoztak, könyörögtek, mig 
a jó isten meghallgatta a kérésüket és egy gyö
nyörű fiút ajándékozott nekik.

Hej, de megörültek! Azt se tudták, mit csi
náljanak a C9öpp teremtéssel. Egész nap táncol
tak, ugrálgattak vele és úgy vigyáztak rá, mint 
a  szemük világára.

Nőtt a kis gyerek, nődögólt és olyan erős, 
olyan szép lett, hogv hetedhét országban se 
volt párja. A királyfi lett húsz esztendős s mi
kor húsz esztendős lett, azt mondta az édes
apjának :

— Föl séges király apám, hát nincs több 
király ezen a világon?

— De bizony van, édes fiam.
— No ha van, elmegyek hazulról, megnézem, 

milyen lehet egy másik király.
Megijedt az apja, nem akarta ereszteni, félt, 

hogy valami baja esik. Kérte az anyja is, hogy 
maradjon otthon, de hiába.

— Jaj, édes fiam, azt mondta az öreg király, 
ha már el akarsz menni, ne menj te sehová, csak 
a zöld királyhoz. Régi jó barátom s egy leánya 
is van, azt elveheted.

Mindjárt akart mellé adni ötven embert meg 
egy szekér pénzt, de a királyfinak nem kellett 
senki s csak annyi pénzt vitt magával, amennyi 
éppen a zsebébe fért.

Nagy könnyhullajtások között elbúcsúztak 
tőle, aztán elindult Ment, mendegélt jó sokáig, 
utoljára odaért a zöld király országába.

Itt nagyon jó szívvel fogadták, mindenfélét 
megmutogattak neki és úgy tartották, mint az 
édes fiukat. Ott volt a királyfi már vagy három 
hónapig, de nem látott a kastélyban senki mást, 
csak a  királyt, meg a királynét. Egyszer megkér
dezte a zöld királyt:

— Királyi fölséged, azt mondta az édes 
apám, hogy itt leány is van. Hogyan van az, 
hogy még eddig sohse láttam?

Elfakadt erre a zöld király sírva, sirt, sirt 
sokáig s mikor nagy sokára elhagyta a sírást, 
még akkor is zöpögött. Utoljára azt mondta:

— Jaj, édes fiam, nincs már nekem lányom. 
Három esztendeje lesz, hogy itt játszott a kert
ben. Amint játszadozott, hirtelen nagy sereg fe
hér galamb szállt le előtte. Úgy megörült nekik 
szegény lányom, simogatta ezt is, azt is s amint 
javában simogatta, egyszerre csak hogy történt, 
ho?y nem, fölkapta az a rómitő sok galamb cs 
elvitte messze, messze. Azóta hírét se hallottam.

REG ÉN Y

A  s ö té t  titok .
— Bűnügyi regény. —

(il) -------
— No, igen . : .  hát nem az ? Hát mi lenne 

m ást Beszéljen h á ti — kiáltotta Frida szenve
délyéé izgatottságban.

— Fájdalom, ezt önnek nem mondhatom 
meg, hivatalos titok . . .  De ha majd eljön „ez a 
Sanders ur“, mondja meg neki, hogy Ont vak
merőén megcsalta. Akkor majd nem bujkálhat 
tovább.

Boroviecki vette kalapját és úgy tett, mintha 
most már búcsúznia kellene és a bucsuzás nehe
zére esnék.

Frida gyorsan mellette termett és kezét erő
sen rátette karjára.

Visazaemlékezett arra, mit mondott neki 
Vanda azon a délután, amisor Artúr Starocinba 
érkezett. „Hidd meg, Frida, különös egv dolog ez 
ezzel a  gyakornokkal. . . .  Tudni akarta hát 
a valót

— Maradjon, kérem, még egv pillanatig, Bo- 
rowieeki nr, — szélt a leány színlelt nyugalommal. 
— Önnek el kell mondania az igazat, mindent San
ders úrról, ön ezzel tartozik nekem, ha csakugyan 
jó barátom.

A jegyző úgy tett, mintha kínos zavarban 
volna és egy darabig várt, hogy Frida várakozá
sát minél jobban felcsigázza, aztán megszólalt:

— Igen, jó barátja vagyok és azért nem en
gedhetem meg, hogy önt gáládul megcsnlják, hogy 
önt eszközül használják nyomorult. . .

Boroviecki hirtelen elhallgatott.
— Boroviecki ur, ha nem akarja ön, hogy 

odavetett megjegyzéseit a gonosz szenvedély ki- 
fakadásának tartsam, akkor beszéljen világosan.

Kidoboltattam mindentelé, hogy aki visszahozza 
a lányomat, annak adom a fele királyságommal 
együtt, el is indult sok híres vitéz, hogy majd 
megkeresi, de aki még eddig elindult, egy se ke
rült többet vissza.

— No, királyi fölséged, azt mondta a  ki
rályfi, ha senki se tudta megkeresni, majd meg
keresem én.

De már ezt a zöld király sehogjan se akarta 
engedni. Nem ereszti bizooy. Mit szólna hozzá 
az ő régi jó barátja, ha a fia az Ö lánya miatt 
elveszne.

Beszélhetett a királyfinak. Elmegy ő bizony, 
ha addig él is, megkeresi még a világ végéről is. 
Mit volt a zöld királynak mit tenni, utóljára 
belenyugodott, hogy Isten neki, hát, próbáljon 
szerencsét. Volt egy régi rozsdás kardja, azt oda
adta neki és azt mondta:

— Ezt a kardot csak akkor húzd ki, mikor 
a legnagyobb veszedelemben vagy.

Fölkötötte a királyfi a kardot, elbúcsúzott a 
zöld királytól és elindult. Ment, mendegélt három 
nap meg három éjjel, a negyedik este odaért egy 
rengeteg erdőbe. Hej, hol talál itt szállást? Föl
mászott egy fára, hát nem messze egy kis vilá
gosságot látott.

— Ejnye, gondolta magában, odáig már 
csak elmegyek.

El is indult s nemsokára odaért egy kis 
házhoz. Erős kőkerités volt körűié s amint a ka- 

un be akart menni, egyszerre egy szörnyűséges
atfejü sárkány ugrott elejbe és ráorditott:

— No most meghalsz 1
Eszébe jutott a királyfinak a kardja, látta, 

hogy itt halálos veszedelemben van, hamar ki
húzta és egy csapásra úgy lenyisszentette a sár
kánynak a hat fejét, mint a parancsolat.

Mikor ez megvolt, bement a házba, hát egy 
öreg, százesztendős asszony bóbiskolt az asztal 
mellett. Odaköszönt:

— Jó estét adjon Isten, öreganyám!
— Adjon Isten, édes fiam. .Jaj, hogy jutot

tál ide be hozzám, mikor olyan szörnyűséges 
féreg őrzi ezt a házat?

— Csak úgy, hogy kivégeztem a világból.
Nagyot ugrott erre az öregasszony, össze

ütötte a bokáját örömében s azt mondta:
— Köszönöm, édes fiam, hogy ezt tetted. 

Kilencvenkilenc esztendője őrzött az a szörnyű
séges féreg, hogy innen sehová, se ki, se be nem 
mehettem. De már most hadd hallom, mi járat
ban vagy?

— A zöld király leányát keresem, három 
esztendeje galambok vitték el; nem tudod, hogy 
merre vitték?

— Nem én, édes fiam. Hanem három esz
tendeje valami zúgást hallottam, alighanem azok 
voltak. No de ne busulj, három napi járóföldre 
lakik a néném, talán az több bírt tud telőle.

Másnap reggel tovább ment a királyfi, ment 
három nap meg három éjjel, a negyedik este

Elég erős vagyok, hogy bármely inazságot elvi
selhessek cs legyen Dyugodt, nem leszek hivata
los titkának árulója.

— Hát jó, az alatt a feltétel alatt, hogy nem 
fogja elárulni senkinek, hogy cn rántottam le a 
leplet arról a Sanders úrról, beszelni fogok . . .

— Becsületszavamra I — vágott közbe gyor
san Frida.

— Mindenekelőtt esküszöm önnek, nagysá
gos kisasszony, hogy semmi más nem késztet e 
cselekedetre, mint a férfi legöszintébb, legforróbb 
szerelme.

— Hát beszéljen m á r! ... kiáltotta Frida 
heves türelmetlenséggel.

— Ön akarta, — szólt a jegyző és mélyen 
fellélekzett, mintha még most is küzdene magával. 
Az a Sanders gyakornok tulajdonképp Sellin 
Ar(ur rendörbiztos, hazánk legügyesebb tolvaj
fogója. Két héttel ezelőtt a d—i rendőrség küldte 
erre a vidékre, hogy az önök öreg szolgájának gyil
kosát kinyomozza. Konieki, mint elöljáró kény
telen volt ezt az urat befogadni házába. Az 
alezredesen kívül és az itteni rendőrtisztviselón 
és rajtunk, a dombrowkeni bíróság tagjain kívül 
senki sincs beavatva e ravasz ur inkogoitójába.

— Ez minden? — kérdé Frida, mintha ne
héz tehertől szabadult volna meg és szinte vidá
man jegyezte meg:

— On nagyon sötéten lát uram. A magam 
részéről semmi rosszat sem találok abban, hogy 
Sanders ur, helyesebben Sellin ur hozzám hamis 
néven közeledett. Hiszen az ön szavaiból ugv ve
szem ki, hogy a vizsgálat érdekében volt kény
telen inkognitóban utazni. Nem avathatott be te
hát engem sem titkába, először is nem vagyok 
hatósági tisztviselő, másodszor Sellin sokkal 
büszkébb és tapintatosabb, semhogy már előre 
bevonjon engem bizalmába és harmadszor . . . 
asszony vagyok... és az asszonyok — azt szok
ták mondani — nem tudnak titkokat megőrizni.

— De azt hiszem, hogy ön már menyasz- 
szonya? — kérdó a lengyel rekedten.

— Az igaz. De természetesen még nem hi

odaért egy rengeteg erdőbe. Itt fölmászott egy 
fára, hát nem messze egy kis világosságot látott.

Arra leié indult s nemsokára odaért egy 
kis házhoz. A körül inég nagyobb kőkerités 
volt s mikor be akart a kapun inenni, egy rém- 
séces kilenctejü sárkány ugrott elejbe és azt 
ordította:

— No most meghalsz 1
Csakhogy a királyfi se volt rest, kihu/.ta a  

régi rozsdás kaidját, egy vágásra mindjárt hat 
leje leröpült a sárkánynak, a másik vágásra uicg 
a másik három fejet is lenyisszentette.

Mikor ez megvolt. bemeDt a házba, hát ott 
meg egy kétszáz esztendős összetöpörödött vén 
asszony bóbiskolt. Odaköszönt neki:

— Jó estét adjon Isten, öreganyám!
— Adjon Isteu, édes fiam! Hogy tudtál ide 

bejönni, mikor olyan rémséges léreg őrzi ezt a  
házat?

Hej, de örült az öregasszony, mikor a királyfi 
megmondta, hoíry kipusztitotta azt az utálatos, 
férget a világból, nagyban hálálkodott és meg-, 
kérdezte:

— Mi járatban vagy, édes fiam?
— A zöld király lányát keresem, akit a 

galambok vittek el; nem tudod, hogy merre 
vitték ?

— Nem én, édes fiam, csak láttam, mikor 
erre vitték. Hanem azért no busulj, három napi 
járóföldre ide az én néném, az majd több hirt 
tud róla mondani.

Másnap reggel tovább ment a királyfi, ment 
három nap meg három éjjel, a negyedik este. 
meizint oda rt egy rengeteg erdőbe. Itt is fölmá
szott egy Iára s nem messze egy kis világossá
got látott.

Arra felé indult s nemsokára szintén értesy 
kis házat. A körül még nagyobb kőkerités volt s 
mikor be akart a kapun menni, egyszerre egy 
borzasztó rémséges tizenkétlejü sárkány ugrott 
elejbe és azt ordította:

— No most meghalsz!
A királyfi se volt rest, kihúzta a régi rozs

dás kardját és három vágásra uav lecsaraboita 
a sárkánynak a tizenkét fejét, mint a paran
csolat.

Aztán bement a házba. Hát ott mit látott ? 
Egy háromszáz esztendős összeaszott, összetöpö- 
ródött öregasszonyt, amint az asztal mellett bó
biskolt. Odaköszönt nek i:

— .ló estét adjon Isten, ÖregaD.yáml
— Adjon Isten, édes fiam. Hogy tudtál ide 

bejönni?
Mikor meghallotta, hogy vége az utálatos 

féregnek, akkora örömben volt, hogy no. Három
száz esztendeje kellett neki itt csücsülni, azóta 
se ki, se be nem mehetett sehová. Mikor már 
eleget örült, azt mondta:

— Tudom, mi járatban vagy, édes fiam. A 
zöld király lányát a galambok Galambországba 
vitték, de oda, ha ezer esztendeig élsz, so bírsz

vatalosan. Es bizonyára Sanders, bocsánat . . . 
Sellin urnák bizonyára jól meglontolt okai lehet
tek, hogy az alatt a rövid idő alatt, mig zavarta
lanul együtt voltunk, elhamarkodottan nem szel
lőztette inkoguitójáL Ha ön egy fél óráig, vagy 
evy óráig vurni akar, Borovieczki ur, bizonyára 
itt lesz és akkor . . .

— Úgy! — szólt közbe a jegyző, aki már 
kezdte magát kényelmetlenül érezni.

— Vagy talán Borovieczki ur nem tart 
oly becsületes tisztviselőnek egy rendőrbiztost, aki 
gyakran testi és szellemi erejének teljes kifejté
sével azon fárad, hogy az emberi társadalmat 
káros elemektől megszabadítsa, mint egy jogász 
urat, aki kényelmes széken ülve, szigorúan a 
törvény betűi szerint, e káros elemek fölött ítél
kezik ? Vagy talán azt hiszi ön, hogy azért aján
dékoztam meg Sellin urat szivem vonzalmával, 
mert vagyonos gaz.dasági gyakornoknak véltem?

— Bocsánat. . .  Nem azon múlik a dolog, 
hogy Sellin ur Mértén gyilkosát keresi, hanem, 
azon, hol keresi.

— Hát ezt megint hogy értsem?
— Az ön fülébe is eljutott bizonyára már 

az a bir, — lolylntta a jegyző, minden szót élesen 
hangsúlyozva, — amely az ön édes atyjában 
akarja látni az öreg Mértén Ralph gyilkosát.

Frida hirtelen elhalváoyodott Belekapasz
kodott a szék támlájába, mintha félne, hogy 
leroskad.

— On azt akarja mondani, hogy a rendőr
biztos hitelt ad ennek a hírnek, hogy ő atyá
mat . . .  az én atyámat ? . . .

A szegény leány nem tudott tovább be
szélni. Agyában megvillant a lengyel megjegyzé
seiből ez az egy szó: .eszköz I" És agyába verő
dött az a gondolat: Artúr csat: színiébe szerelmét, 
hogy atyáddal szoros viszonyba lépten és ez 
kicsikarja tőle bűnösségének vallomását. Hiszen 
a te szegény atyád — Istenemre és minden szen
tekre — épp oly ártatlan, mint te magad, vagy 
üldözője I . . .

. Boroviecki Játva Frida szenvedéseit, mái
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eljutni. Mivel azonban ezt tetted velem meg a két 
nénémmel, majd segítek rajtad.

Avval fogott egy köosög zsírt, odaadta a 
királyfinak a azt mondta:

— Evvel u zsírral osak kend be az ujjadat 
s mindjárt galamb lesz belőled. Galamb képében 
röpülj el a zöld tenger partján a kék hegyre, 
azon van a Galambország. Ha megint azt akarod, 
hogy ember légy, rázd meg magadat.

A királyfi szépen megköszönte a kenőcsöt 
és útnak indult. Addig ment, mig kiért az erdő
ből. Itt elővette a  köcsögöt, bekente az ujját s 
abban a szempillantásban galamb lett belőle.

Röpült, röpült hegyen, völgyön, erdőn, me
zőn, városon, tahin keresztül, röpült kilenc nap 
meg kilenc éjjel, mig odaért a zöld tenger part
ján a kék hegyhez.

Hát amint odaért, mit látott? Mindenfelé 
ezer meg ezer, szebbnél szebb galamb röpködött. 
Itt volt a Galambországban.

A királyfi megleste, hová repül a sok ga
lamb, hát látta, hogy fel a hegy tetejére. Jól van, 
oda repült ő is. Hát amint felért, mit látott? 
Nem is akart a szemének hinni, mert ott olyan 
gyémánt kastély volt, hogy annál szebb a vilá
gon sehol se lehetett.

Majd megvakult a nagy fényességtől, de 
azért mégis meglátta, hogy a gyémántkastélynak 
az egyik ablaka nyitva van. Hamar odaröppent 
és besurrankodott a szobába. Ott volt ám még 
csak pompa I Gyémánt asztal, gyémánt székek, 
gyémánt padok, meg minden csupa gyémántból.

Röpült egyik szobából a másikba, talán 
százba is, egyszerre csak majd lecsapódott a 
földre, olyan nagy csodát látott. 'Egy gyémántos 
karosszékben gyönyörű lány üldögélt, de olyan 
gyönyörű ám, hogy olyant még álmában se látott 
és gyémántkorona volt a fejében.

— Ejnye, gondolta magában a királyfi, ki 
lehet ez?

Amint ezt gondolja, felsóhajt az a gyönyörű 
teremtés:

— Jaj édesapám zöld király, jaj édes
anyám, soha se látlak többet benneteket!

A királyfi galamb képében meg nem áll
hatta, hogy oda ne szóljon neki:

— De bizony meglátod nemsokára.
A királylány megdöbbent, egy darabig nem 

szólt semmit, de aztán megkérdezte:
— Ki beszél itten?
A galamb megrázkódott, királyfi lett belőle, 

odaállt a királylány elé és azt mondta:
— Én vagyok az, szépséges királylány, el

jöttem érted, hogy visszavigyelek édesapád or
szágába 1

Mikor a királylány meglátta a királyfit és 
hallotta a szavát, fölugrott a gyémántszékről, 
nyakába borult, megölelte, megcsókolta és azt 
mondotta:

— Megváltottál, veled megyek, nem leszek 
többet Galambország királynéja, mert annak hoz
tak el édes apám országából.

aggódott gaztettének hatása miatt. De vissza már 
nem vonulhatott, legfeljebb szelidebben, kíméle
tesebben járhatott el, mint ahogy szándékában 
volt így felelt tehát:

— Hiszen meglehet, hogy tévedek, nagy
ságos kisasszonyom. De mikor szombaton meg 
akartam tőle tudói titkos szándékait, se igent, se 
nemet nem mondott és nagyon lélek, hogy az ön 
szerelmi ábrándjainak keserves csalódás lesz 
a  végei

Erida felsikoltott és szivéhoz kapván eszmé
letlenül csaknem összeesett, de a lengyel gyorsan 
hozzáugrott és lefektette a pamlagra. Magához tér
vén, fáradt hangon, kezét mintha búcsúra emelné, 
szólt:

— Köszönöm I Borovieczki ur.
Az még egy pillanatig habozott és szólt 

tovább:
— A világért sem akarom mondani, hogy 

Sellin a nyomozás befejezése után fel fogja bon
tani az eljegyzést. Meg vagyok győződve, hogy 
ö szívesen egyesitené a kellemeset a hasznossal. 
< >lyan szép hölgy, mint ön, aki az ő meggyőző
dése szerint belátható időben egy milliókra rugó 
vagyonnak egyedüli úrnője lesz . . .

— Köszönöm, uram, most már szeretnék 
egyedül lenni, — vágott közbe Frida emelt han
gon a rágalmazónak.

A lengyel tiszteletteljesen kezet csókolt áldo
zatának és eltávozott.

Frida őrült kétségbeeséssel a kerevet ván
kosaiba rejtette arcát és keservesen zokogott.

Ifjú szerelmének bimbajára zord éjjeli fagy 
szállott.

XXIII.
Ugyanabban az időben, amikor Borovieczki 

a rosentbali kastélyban oly rettenetes sikert ara
tott, Sellin Artúr a legboldogabb hangulatban 
lovagolt Dombrowken (elé. Stein bírót lakásán 
találta és aztán télegy óra tájt, amikor Pfeil gróf 
ebéden volt és miután Tamás szolgát sikerült ha
zulról elküldeni, megtartották a házkutatást a

Alighogy ezt mondta, ezer meg ezer galamb 
röpült be a szobába, megrázkódtak, aztán kiből 
lérfi, kiből asszony, kiből gyerek, kiből leány lett 
és mindazt kiáltották:

— Éljen a királyunk meg a királynénk I 
Mink is meg vagyunk váltva.

Aztán ogy öregember odaállt a zöld király 
lánya meg a királyfi elé és azt mondta:

— Ezer esztendeje, hogy el voltunk át
kozva. Addig nőm lehettünk megint emberek, 
mig a világ legszebb leányát el nem hozzuk 
királynénak és mig nem akad "olyan ember, aki 
6l tud ide jönni érte, hogy megint visszavigye. 
Most már nem is kell visszavinned. Galambország 
eddig a világ végén volt, most ott van megint 
a zöld király országának a szomszédságában, 
ahol azolőtt volt. Ti lesztek a királyunk meg a 
királynénk.

Avval kivezette a királyfit meg a zöld király 
lányát, megmutatta nekik, hogy nincs itt már se 
zöld tenger, se kék hegy, hanem erdő, mező, 
szántóföld s csak a gyönyörű gyémántkastély 
maradt meg úgy, amint volt.

Még jól ki se csodálkozhatfák magukat, ott 
termett egy aranyos, hatlovas hintó, felültették 
rá a királyfit meg a királylányt és egy óra se 
tellett bele, már ott voltak a zöld király kas
télyában.

No volt öröm meg öröm. A zöld király 
mindjárt papot hozatott s megvolt a hetedhét 
országra szóló nagy lakodalom. Elküldték a ki
rályfi apjáért, anyjáért is s ezek azt se tudták, 
kit öleljenek, kit csókoljanak előbb, a fiukat-e 
vagy a menyüket.

Lakodalom után a királyfi meg a felesége 
Galambországba mentek s mikor a királyfi apja 
meg a zöld király meghaltak, három országnak 
lett a királya. Aztán sokáig boldogan éltek és ha 
meg nem haltak, most is élnek.

K Ü L Ö N F É L É K
Tanakodás.

Kéz a kézben ülünk együtt 
Én szótalan terád nézek,
Te meg töröd kis fejecskéd, 
Milyen legyen az új fészek

Hová kell majd almáriom.
Hová pedig tarka képek.
Hová szőnyeg, hogy süppedő 
Legyen az út, merre lépek.

Fejecskédben édes gondok; 
Kutatsz folyton szerte-széjjel,
Hogy majd fészkünk színig legyen 
Illattal és enyhe fénynyel,

S szólok hozzád, nem kell a kép, 
Nem kell nekünk tarka szőnyeg.

gyanúsított gróf lakásán. A ruhaszekrény alsó 
fiókjában megtalálták a lovaglókabátot, amelyen 
véroyomok voltak láthatók és melyről egy gomb 
hiányzott, megtalálták a nadrágot is a térd fölött 
széttépve, véresen, továbbá a lovaglóostort, amely
nek ezüstös, ólomgombjára vastagon tapadt az 
aludt vér.

A biró szomorúan lehajtotta fejét a  bűnjelek 
feltalálásakor és szótlanul irta alá a letartóztató 
végzést Néhány perc múlva Sehwartze vendéglő
jében voltak, ahol már vége felé járt Borovieczki, 
Pfeil és Hülsen ebédje.

A rendörfelügyelö, a biró és két kísérőjük
kel köszöntés nélkül az Ízlésesen terített asztal
hoz léptek. A rendőrfelügyelő magasra emelve 
jobbjában a letartóztatást elrendelő végzést, erős, 
de reszkető hangon szélt:

— A törvény nevében I Pfeil gróf, letartóz
tatom Ont gyilkosság gyanúja miatti

Abban a pillanatban már ott állt a gróf 
mellett a csendörörmester és Sellin segédjo és 
bilinosbe verték kezét.

Pfeil gróf elhalványodott, bár sejtette ezt a 
szomorú fordulatot . .  , Nyugodtan engedte magát 
megvasaltatni és halk hangon csak azt mondta:

— Ártatlan vagyok, én csak a kutyát ütöt
tem agyon. Az igazat mondtam, hadnagy ur, én 
nem szoktam hazudni.

Pfeil grófot zárt kocsin a bíróság épületébe 
vitték át, Stein és Sellin pedig átmentek a „né
met házba'1 ebédelni.

Ilülson és Borovieczki megrendülve nézték a 
történteket. Az előbbi sajnálta a grófot, de Born- 
vieezki a meglepetésből kijózanodva, megjegyezte:

— Nyomorult gazember I Es még elég vak
merő volt, hogy felettünk gyámkodjék és nekünk 
parancsolgasson.

Nem annyira ez a drámai jelenet bosszan
tóba a lengyelt, mint inkább az a körülmény, 
hogy elveszettnek hitte Eridával űzött gaz játékát.

(Folytatása következik.,

Hoztál te már kincset, minőt
Napkeleten sohse szónok.

Olyan kincset, melynek sehol
A világon nincsen mása,
Melegít, mint enyhe napfény
S  édes, hűvös ragyogása.

Csodálkozva nézesz reám,
Az a nagy kincs ml Is lehet?
Nem felelek, csak hallgatom
A jóságos, hű szivedet.

F e le k i  S á n d o r ,

+  Enyhe telek. A kemény hideg napok után 
nem érdektelen a következő túlságos enyhe telek lei- 
sorolása : 1327. Igen lágy tél. Januárban iák virágom, 
tak. Pünkösdkor már arattak, Jakab-nap tájban pe
dig szüreteltek. 1396—97—98. Olyan lágy telek, mint 
amilyen 1186-ban volt és a nyarak is korán va ók és 
hevesek. — 1897-ben májusban már learattak. Mind 
ebben, mind a következett Ü8-ban a legjobb borok 
termettek. — 1463. Igen lágy tél és forró száraz 
nyár. Boszniában a tavak és folyóvizek mind kiszá
radtak. — 1471—72. lágy telek. — 1473. havas tél lett, 
de a nyár és az Ősz oly szelíd, hogy a gyümölcs.ák 
októberben másodszor virágoztak és Márton-uapkor 
érett cseresznyét lehetett enni. — 1484. Lágy és száraz 
tél, a nyara is száraz meleg és annyi bor lett, hogy 
helyet nem leltek. — 1572. Oly lágy tél volt, hogy 
januárban már zöldeltek az élőiák. Februárban a 
madarak tojtak. — 1601. Igen lágy tél, oly szárazság 
követte, hogy a kutak, források kiszáradtak, a íüvek 
elvesztek. — 1697—8. Lágy tél, úgy hogy november
ben érett cseresznyét lehetett látni. — 16-2. Lágy tél; 
száraz nyár. Oly drágaság lett, hogy Lipsiában 
33—42 ezüst egy véka búza s rozs; nálunk 
is, nevezetesen Kassán elkelt egy mérő búza 10 
forinton, egy font hús 24 kr., egy itce zsír 30 gara
son. — 1626. Másik szerint 26., oly lágy tél, hogv a 
pacsirták januáriusban már szóltak — 1628. Lágy tél, 
reá iszonyú szárazság, éhség egész Európában. —
1651- re forduló száraz és lágy tél, száraz meleg lett 
a nyár is, mely ngy megölelte a szőlőket, hogy a 
magvaik úgy látszottak, mint a valóságos arany. —
1652- ben lágy tél és utána rettenetes szárazság, éhség 
lett — 1656. Lágy tél olyan idején való tavasz, hogy 
a méhek áprilisban már sok mézet gyűjtöttek. — 
1660. Lágy tél. Januárban már a Iák virágoztak s a 
pacsirták és fülemilék énekeltek. Reá oly szárazság 
következett, hogy a Sodorna tengere annyira kiszá
radt. hogy a belesülyedt épületek oml&dék&i is sok 
helyen kilátszottak.

•
4- V e r s e n y é v é * .  New-Yorkban marhahús-evés

ben versenyt rendeztek a mait héten, amelyen na
gyon sok lalánk ember küzdött a  mesteri óimért. A 
győztes eg} Charles Ábrám nevű ember lett. Ez az 
amerikai egy ültőhelyében hét font beetsteaket evett 
meg. Ez a husmennyiség még nem a legtöbb, amit 
Amerikában egy ember megevett, mert a múlt évi 
győztes Diver, aki most, ngyiátszik nem volt jó kon
dícióban, tizennég font hús megevése után szolgált 
rá a mesteri oirare. A bee steaken kívül még minden 
más tápláléknak megvan a sampión evője Amerikában. 
Osztriga-evósben a legnagyobb rekordot a Kansas vá
rosból való Mackty érte el. Ez az ember kilenc perc alatt 
száz osztrigát tüntetett el gyomrában. A póstétom- 
sampion Sámuel Jackson New-Jerseyből, aki tizenki
lenc perc alatt tizennégy hnspástétomot fogyasztott el. 
Charles Harang szintén New-JerseybÓl egy hét a’att 
egy I®’® hordó a mát evett meg. A barackevő-sam- 
pion a newyorki Z. Fink aki hét perc alatt kilencven 
darabot fog asztott el. Végül egy Fredenc nevű 
williamsburgi polgár a legnagyobb tojásévö, mert egy 
óra alatt ötven tojást evett meg ez a tággyomru 
ember.

•
+  H is tó r iá t  to ro n y . Adria olasz városkában, 

amely valamikor, a régi rómaiak korában Németor
szág borostyánkő-kereskedelmét közvetítette s az olas^ 
müipar remekeit küldözte Keletre, van egy jelentős 
históriai emlék, a delin Towfta-templom tornya, ame
lyet most az összedólés veszedelme fenyeget. Azt hi
szik, hogy a torony még az etruszkok idejéből szár
mazik, amikor világítótorony gyanánt szolgált. A 
falai egvik oldalán római iölirás van, amely a har
madik évszázadban kerü't oda s amelyből kitűnik, 
hogy Adriában olyan tengerészmenhely-léle állott 
fenn. Megállapították hogv a tornyot Quintus Titus 
Severus eredetileg atvja, Alexander Severus császár 
emlékére emeltette. A tengerész-intézet részére is 
ajándékozott 400 szeszterciust, ameiy arra a célra 
szo'gált, hogy atyja szellemének rózsákat áldozzanak. 
Ezt a históriai emlékekben gazdag tornyot most .élig 
lebontják, hogy megóvják attól a veszedelemtől, hogy 
egészen összedőljön.
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-f- A  zálogház keletkezése. Egy párisi lap igy 
Írja e a zálogházak keletkezésének történetét. A ti
zenötödik század végűn Terniben (Rerugiában) egy 
pap a szószékből erősen ostorozta az uzsorások szé
gyenletes özeiméit és azt ajánlotta a város gazdag 
polgárainak, hogy a'apitsanak egy kölcsönző intéze
tet, ahol a megszorult embereknek zálog ellenében 
kamatnélküli kis kölcsönöket adjanak. A ternii pol
gárok példája nemsokára követőkre talált a legtöbb 
olaszországi városban. Ezerötszázhetvenhét felé több 
lrancia városban is alapitottak hasonló intézeteket 
nagy erednoénynj el. Paris csak ezerhéiszázhetvenhét 
december tizenhetedikén csinált zálogházat a Rue des 
tílanos Manteaux egyik házában. Ezt a zálogházat 
ezerhétszáznyolcvanegyben a Rue Paradis-ra a mai 
Rue de Eranos-Bourgeois-ra helyezték át, aboi ma is 
megvan a párisi zálogházak központja.

KÖ ZG AZD ASÁG

Hetiszemle.
B u d a p e s t  december 20.

Oabonattxiet. LJjév előtti hetekben a mal
mok — kiőrlés előtt állva — rendszerint nem vá
sárolnak, hogy ne figuráljon sok haza a mérlegben. 
Ilyenkor többnyire ellanyhul az irányzat s a malmok 
10—12 napi pihenő után olcsón vásárolhatják össze 
az ezen idő alatt eladásra megért tételeket. Ezidén 
pláne sikerült a malmoknak alapos lanyha tendenciát 
előidézni ezen eljárásokkal, már csak azért is, mert 
a külföld nem küldött szilárd jegyzéseket és mert a 
nálunk hirtelen beállott enyhe időjárás az áprilisi 
bu a birtokosait nagymérvű realizálásokra késztette. 
A bét elején űzetett legmagasabb árak teteme
sen csökkentek. De minthogy minden akciót reak
ció követ, a hét végén ismét a bizalom telje
sebbé vált. A gócpontokon sehol sinosenek a ke
reskedők ke ében búzakészletek; a malmok sinosenek 
hosszú időre búzával ellátva, ellenben a lisztüzlet, ha 
nem is lényesen. de mindenesetre jól megy. Ezen 
körülmények lógják előre áthatólag megint rövidesen 
a szilárd irányzatot felszínre juttatni. A kínálat nem 
nagy; a malmok összevissza a héten circa 80.000 
métermázsa búzát vásároltak 10—16 fillérrel olcsóbb 
árakon. A hetihozatal 106.766 métermázsára rúgott, 
melylyel szemben 114.876 métermázsa *iszt és 
18.449 métermázsa korpa volt az elvitel. A kon- 
zum tehát jó, sőt lehet mondani, igen jó. Ezen 
körülmény bírta a ooulisset arra, hogy átgon
dolja egy kissé a helyzetet és belássa, hogy nem lesz 
könnyű járhatatlan utak mellett az ily fogyasztáshoz 
szükséges búzamennyiséget előteremteni. Ezért aztán 
kezdte az áprilisi búzát melynek árfolyamát 7.94-től 
7.70. ig lerántotta, ismét vásárolni, amiért is az áprilisi 
búza 7.81—7.82 K. záruk

Rozsban rendkívül csekély lorgalom fejlődött ki 
10 fillérrel olcsóbb árak mellett; azonnal szátlitbató 
áru el volt hanyagolva, ellenben január—lebruárra 
szállítható áru iránt a kivitel érdeklődött. Az áprilisi 
rozs összesen csak 4 fillért vesztett árfolyamából* 
amennyiben 6 81 után 6.77—7.78 K. zárult.

Zab és árpa szintén 7tys —12y> fillérrel olcsóbbo
dott, rendkívül kis üzlet mellett. Áprilisi zab forszíro
zott eladások következtében 6.37-ről 6—0-ig ment 
vissza; zárlat barátságosabb 6.23—6.24 K.

Ip a r  é s  k e r e sk e d e le m .
A D u n a g ö z h a jó z á s i  T á r s a s á g  forgalmi igaz

gatósága. tekintettel a íenyegető árvízveszélyre amely
nek következtében a budapesti alsó rakpartok esetleg 
víz alá kerülhetnek, íelszólitia az érdekeit, üzletleie
ket. hogy a Budapesten megérkezett s nekik avhált, 
azonban mindezideig el nem vitt áruküldeményeket 
sürgősen elszállilsák, mert különben a címzettek költ
ségére és veszélyére oiztonságba helyezik azokat.

A  M a g y a r  F o ly a m -  é s  T e n g e r h a jó z á s i  R é s z 
v é n y t á r s a s á g  közhírré teszi, hogy a jégzajlás kö
vetkeztében az össz orgalom számára beszüntetett 
Habáo állomását és ezzei a tíabáo és Klenak közötti 
átkelési lorgalmat is olyó hó 18-án ismét megnyitotta.

Sertéskonxnmvásár. (A székes tóvárosi sertés- 
vásár és közvágóhíd intézősége.) December 20-an. 
Eölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg 1. rendű 360 kilo
grammon le iü l----- darab, II. rendű 280—860 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon télül — darab, közép 
220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig — darab. Összesen — darab, linssertés 
úgymint nehéz 800 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 260—800 kilogrammig 292 darab,süldő — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Eölhajtás összege 266 darab. Előző napi ma- 
^•dvány 182 darab, összesen 438 darab. Eladatott 
416 db. Maradvány 28 db. A vásár irányzata élénk. 
Az árak emelkedőben. — Következő árak jegyeztettek : 
Zsirsertés: Öreg 1. r. 850 kgr.-on f e lü l --------flllérié*.

II. rendű 280—860 kilogrammig 84—91 fillérig, selej
tezett — fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 800 
kilogrammon lelül 89—96 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 82—92 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 76—86 fillérig, s ü l d ő -----90 fillérig,
malac —-----fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon le iü l-------- fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —----- fillérig, s ü ld ő ------ — fillérig, malac
40 kilogrammig —----- fillérig. Árak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint. élősúlyban.

A b u d a p es ti g a b o n a tő zsd e .
B u d a p e s t, december 20.

Amerika szilárdabb kurzusokat küldött de ez 
sem bírta a malmokat tartózkodásukból kínozni. Az 
árnbirtokosok a magasabb határidőjegyzésekre való 
tekintettel többet kértek, de nem igen értek célt. A 
forgalom oirca 6000 métermázsára rúgott, méh ért 
szilárdan tartott árakat engedélyeztek. Napi hozatal: 
16646 métermázsa. Lisztelvitel 19636 métermázsa, 
korpaelvitel 6320 métermázsa.

Eladatott:
búza. 'liszavidéki: 600 mm 81 k. 8 K. 57tya fi* 

200 mm. 80 k. 8 K. 56 fi, 300 mm. 79-6 k. 8 K. 45 
fi. 100 mm. 80 k. 8 K. 60 L

Fejérmegyei: 800 mm. 77 k. 8 K. 12V« fi, 260 
mm. 76*6 k. 8 K. 10 fi, 500 mm. 76 k. 8 K. 10 fi

Pestmegyevidiki; 200 mm. 79 k. 8 K. 20 l.j 
100 mm. 79 k. 8 K. 201., 100 mm. 78-Ö k. 8 K. 20 1., 
100 mm. 79 5 k. 8 K. 62Vs í.

Felsőmagyarországi 650 mm. 73 k. 7 K. 82*/» fi, 
330 mm. 76 k. 7 K. 8-ty i 1.

bánsági; 100 mm. 79 k. 8 K. 40 f., 140 mm. 75 
k. 7 K. 96 1.

Bácskai : 100 mm. 7 9  k . 8  K. 50 .., 160 mm. 
79-5 k . 8  K. 35 1.

M ind károm hónapra.
Rozs: 600 mm. 6 K. 67 Vs fi, 300 mm. 6 K. 67 Vs 

fi, 100 mm. 6 K. 67»/s fi. 200 mm. 6 K. 62Vs 1.
Árpa: 100 mm. 6 K. 70 1. ♦
Tengeri 6 á ru : 200 mm. 6 K. 90 1. ab Kőbánya.
Zab: 100 mm. ti K. 66 fi, 100 mm. ti K. 67 Vi l.
Készpénzfizetés mellett.

H a t á r id ő k : Szilárd külföldre és fedezésekre,
zab kivételével, mely nyugodt maradt javult árfolya
mokon zárultak:

E s t i  z á r la t :
Búza októberre 1903. . . . i 7.88— 7.89
Áprilisi bnza 1 9 0 8 . .................  7.81— 7.82
Máiusi búza 1903. • » . . . 0.—— 0.—
Áprilisi rozs 1 9 0 8 , ..................6.77— 6.78
Áprilisi zab 1908......................... 6.23— b.24
Májusi tengeri 1908..................... 6.80— 5.81
Repce augusztusra 1903. . , . 11.86—11.90

A  b u d a p esti é r té k tő z sd e .
A mai előiőzede üzlettelenfll bár, de nyugodtan 

folyt le ; csakis a Hitel- és Rimamurányi részvények 
iránt volt némi érdeklődés. A délitőzsde irányzata szi
lárd volt 8 a Hitel- Allamvasuti- és Rimamurányi 
részvényekben ár.'olyamemelkedés fejlődött ki. Az utó- 
tőzsde nyugodtan zárult.

Az elótósodin e lő lo rd n lt k ö t é s e k : M ag y a r  h ite lrész -  
vény 709.—. Rimamurányi vasmürészvény 467.—— 
469.— Osztrák hitelrészvóny 689.——469.76— korona.

A dili tőzsdén lorgalomban volt: 40/o-os magyar 
koronajáradék 97.92>/i. Kereskedelmi bank részvény 
2588.— korona.

Délután 1 óra 80 perckor záródtak: Magyar hitel- 
r ó szv én v  709.60—710.—. < isztrak hitetrészvény 669.76. 
Rimamurányi részvény 469.26—469.—. Közúti rész
vény 626.-----024.60. Városi villamos vasat róss-
vény 326 50. Osztrák-Magyar Allaravasut 675.26—676.60 
korona

Az utótőzsdei zárlat: Osztrák hitelrészvény 671.75, 
Magyar hitelrészvény 710.76. Osztrák-magyar á lam- 
vasnti részvény 678 25. korona.

A b u d a p esti term én y tő zsd e .
A termény üzletben a azezonszerü hangulatúak 

megfeleljen alakultak az arak és végül a termény* 
üzleti árjegyző-bizottság nivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: raoeraa magyar 52.—68.— 
korona, vörös aprószemü 64.-67.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------ —.—
korona, középszemü 6 9 . - 6 2 . — korona, nagy szemű
65.-----68,—. Korona. Oiaznózsir :bndapesti 69.60—70.—
korona, vidéki —.-----.----- korona. Táblaszalonna;
légenszáritott vidéki —.--------korona, városi 4
darabos 56.——56.60. korona. 3 aaraDos 57.——57.60
Korona. - üstölt —.-------- .— korona. Szilva: DOszmak
szokás szerinti minőség 14^0—16.— korona 12b ühr
rabos —.------- .— korona. 100 darabos 16.50—16.—
korona. Só darabos 19.----- 19.60 korona, azonnali száN
li tásra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.-----13^0
korona. *.00 darabos 14.60—15,— korona, öó darabos 
18.50—19.— korona, bzilvau: siavóniai 17.——17.60 
koroiuu szerbiai 16.60—16.— korona azonna. való 
száiiitásra.

A  b é c s i é rté k tő z sd e .
Béea. 1902. december 20. (Saját tudósítónktól.)
Minthogy a tegnap este elterjedt kormány válság

hírek domentáltattak és az  általános belpolitikai vi
szonyokat kedvezőbben Ítélik meg, a mai elótözsdo 
megszilárdult a nélkül azonban, hogy nagyobb forga
lom lejlődött volna ki. Allamvasuti részvények vissza
vásárlásokra emelkedtek. Dunagözhajózási, Buohstieh- 
radi és Alpesi részvényekben volt némi kérésiét. A 
halasztásnál a pénz valamivel megdrágult, a kamat
láb 4*/e— 4tys®/o között mozgott. A déli tőzsde berlini 
jegyzésekre és állam vasúti véte kedvre szilárd maradt.

B e e a , december 20. (Magyar emeke/í tárlata./ 4w/x>s  
arany i aradé* 120.— . iiszai és szeged. kölcsön-sorsjegy 151.25. 
5.agyar vasúti Kölcsön ezüstben — . Magyar keiet: vasúti 
állami kötvény — . Magyar eszamitoíó* es penzva loüanx 
— . fbmamuranyi vasmürészvény 467.75. Magyar ko-  
ronaiáraüék 97.90. 4u/>og Magyar löldteherm. Kötvény 98.10. 
Magyar hitelDans részvény 710 — , Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 201.—. Kassa -  oaeruergi vasú t részvény 
377.90. Magyar Keresi, bank 2590. Magyar cukoripar 1345.

B eo a , december 20. lO tstráz erté/te,. tariata./ 4*20/ j-os 
papináradék 101.35.4ü/o-ob oszcr. aranyjáraoeK 120.70. 186*?-os 
sorsjegy 161.25. Osztrák mtelsorsjegy 4 3 4 — . Angolosztrák 
bans —.— :*écti baakegyesület 448 50. üszirak-nagyar 
báni 1550. Déli vasat 63 25. Dunagöznajózási részvény 
8 7 6 —. üohányréxzvény 231.— . Császár, és Királyi arany 
11.33. Német bankváltók 117.05, 4*2°/oos ezüst járadés 101.15. 
Osztrák koronajáradék 100.35. 1864-iki sorai egy 249.— . 
Osztrák hitelintézeti részvény 671.— . Umonbank 531.—. 
Osztrák Lanaeroank 384,75. OzzíráK-magyar áüamvasut 
677.— . Elba völgy; vasút 453.— . Aipes. Danyareazveny 366.50. 
20 irank. arany 19.(6—. Londoni váltóár 239.20 bécsi Irán way 
Litt B .— .— . bécsi JramwsvLiít A. —,— . Ldpót köbe 315.—.  
Az irányzat szilárd.

K ü lfö ld i é r té k tő z sd e .
B e r l in ,  december 20. ('lötzdei tudósítás.") A ma: tőzs

dén is a forgalom legtöbb ágában üzlettelcnség uralkodott, 
de úgy bankok, mint banyaértékek árfolyamai alig változtak 
tegnaphoz képest. Járadékokban nem volt forgalom. Vasntak- 
ban szintén nem volt üzlet. Kanada-Pacifíc-részvények \'ew- 
York szilárdsága dacára gyengébbek. Hajózási részvények 
nyugodtak. Később hitelrészvények Bécsre szilárdak voltak. 
Minden egyéb változatlan. Magánkamatláb 36/s°/o. Ultimé* 
pénz

B a r iln , dccomber 20. (Z ó n á ig  4*2°/o-«c papirjaraaék 
—.—. 4u/o o s osztrák aranyjárariék 102.90. Elbavölgy: vasút 
— . Magyar koronajáradék 98.50. usztrák-n,agyar aliam- 
vasut 145.25. Kpssa-oderDergi vasút —.—. Bécsi váltoar 
85.30. Magyar vasúti beruházási kölcsön —.— . Alpesi nánya- 
reszvenv —.—. lhsconto4Somman(iit 187.90. Ait&lanos nna-  
moss&gi Edison 175.—. beisenkircneni 1742X). Laura-kobó 
205.— , 4’2u<»os ezüstjáradék 1014*0 4°/i-os magyar arany 
járadék 101.25. Osztrák hitetrészvény 211.75. Deu vasút 
17*—. Károly Lajos vasat —.—. Orosz bankjegyek 216.10. 
4 % xs uj orosz kölcsön 97.40,1 örök dobanvrészvénv — . 
Olasz járadék 103.30. Magyar hitelbank — Dynamit Írást  
160.50, Harpem 165.50. Az irányzat csendes.

P á t ia , december 20. (Z á ria u  Osztrák-na gyár állam* 
vasat 738.—. 4u/o-os osztrác aranyiamdék 102.60. osztrák 
Lánaeroank —,—  3°/o*os francia járadék 99 —. Ottoman- 
bank 596.—. S ^ /o -o s  lrancia járadék — . A.pesi oanya- 
re8zvcnv —.—, Déli vasút — .—. 4°/i>os magyar arany- 
járadék 108.80. Párisi bankrészvény 1095. Oiasz járadék
104.10. Francia törieazth. járadék — . osztrák Jöidhitei- 
intézeb réaavény 1276. Török dohányreRzvenv 858 —. 
Az irányzat szilárd.

F r a n k fu r t , december 20. (Zártai^  4«2uZo-os pamr* 
járadék 101.60. 4°/<*-os osztrák aranyjaradék 103.— . Magyar 
koronajaradék 101.25. Osztrák-magyar bank 112.— . Dél* vasút
17.10. Elbavölgyi vasút 115.—. Londoni váltóár 204.20. 
Bécsi bankegyesület 113.20 Villamos részvény —.— . i^ u-os 
magyar aranykölcsön 87.85. 4*»¥o-os ezüstjáradék 101.60. 
4°/ix)8 magyar aranyjáranék 101.— . Osztrák bitetrészveny 
211.40. Osztrák-magyar aliamvasut 145.— . KazakcyugaU 
vasút 111.—. Becsi váltóár 853.25. Páriái váltóár 812.33. 
Umo oank —»— . Alpesi bányareszveny —.— . Az irányzat 
csendes.

H a m b u rg , december 20. 4*2^/o-os ezüst
járadék 101.50.1860. sorsjegy 151.75. Déli vasút 16.75. 4%-oa 
osztrák aranyjáradék 102.70. Osztrák bitetrészveny 212.20. 
Osztrák.magyar államvasut 145,25. Olasz járadék 103 —. -o« 
magyar aranyjáradék 101.60. Ax irányzat szilárd.

Bndapest-kőbányai ■ertőakereskea.elmi 
o.arnok jelentése.

December 20. A sertésüxlet irányzata: változatlan.
A) Hízott zertézek ára  . f i  A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
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Öreg nehéz (páronkmt 400 kilogrammon lelüh Bolyban) 
109—110 nileng. Öreg közép iparonkint 300—34/; kilogramm, g
terjedő súlyban) ---------  tilléne. Ki atal nehéz (paronkint 320
kilogrammon leltük Bolyban) 112— 115 fillérig. Fiatal közei
(páronxmt 251— 320 kilogrammig .................. "
léng. Fiat ' — '

tál közép
on k w t2ő l—320 kilogrammig terjedő sulynan) 112— 114 ní* 
{. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly*
i --------- nilcng. — u. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz

(paronkint 280 kilogrammon telüli suiyoan) -------------fillérig.
Közép (paronkint 240— 260 kilogramm súlyban) — ------  ul-
leng. Könnyű (páronkint -40  kilogrammig terjedő súlyban) 

• liilérig. —  ÜL R o m á n i á i Nebez <paronkiní 
• filléng. Közép (pá* 

ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban — —— ni-
320 kilogrammon lelüh sulvDán) •

leng. Könnyű iparonkint 250 kilo grammig terjedő súlyban. 
• liüéng. IV. h o m a n i a i  e  r e  n e  11 ( b t a e k b .

Nenéz iparonkint 240 kilogrammig terjedő súlyban 
fiheng. *\önnyű (oaronkint 240 kilogrammig terjedő sutyban)
------------  nJléng. — V. S z e r b i a i :  Nehéz iparonkint 260
kilogrammon lelüh sulyDan) 109------111 Illene. Közép (páron-
kin. 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 107------109 filléng.
Könnyű (paronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 105—107 
uiléng.

S e r  t e s l é t s z á m  1902. dec. 18. napján volt 
keszler 25.543 oarab. — 1602. dec. 19. napjan telbajta- 
tott 949 ■ >u » d. —  1902. dec. 19 rnnián mbm Hittatot1 e21 
oanw, 1908. december 20. napjara maradt keszietoen 25.871 
oaran.

K iv o n a t a  h iv a ta lo s  lap b ó l.
—  December 20. —

Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter dr. 
Kapossv Lucián pápai főiskolai tanárt, egyetemi magántanárt 
a Népszerű Főiskolai lan folyam pápai helyi bizottságának 
elnökévé, továbbá Dániel Elza tanítónőt a cseleji állami elemi 
n piskolához rendes tanítónővé. Konkoly Margit okleveles 
óvónőt a zsitva-ujlalui állami óvodához nevezte ki. — A 
kassai Ítélőtábla elnöke dr. Kőszeghy Lajost a kassai királyi 
Ítélőtábla kerületében díjas joggyakornokká nevezte ki.

Előléptetés. A vallás- es közoktatásügyi miniszter Both 
Béla bcszterczebányai tankerületi löigazgatósági Írnokot 1902. 
évi januar hó l-töl kezdődő halálylyal a XL fizetési osztály 
3-ik fokozatából ugyanezen fizetési osztály 2-ik lokozatába 
léptette elő.

Megerősítés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
1 lommer József és dr. Nógrádi László szolnoki állami elemi 
lőj imnaziumi ideiglenes rendes tanárokat, Weisinger Károly |

sümegi állami reáliskolai ideiglenes rendes tanárt és Takács 
József zalaegerszegi állsmi fögimnázíumi ideiglenes rendes 
toroatanitót rendes tanári, illetve tornaiamtól minőségében 
véglegesen megerősítette.

Pályázat. A soproni pénzügyigazgatóságnál pénzügyi 
fővigyázói, a vingái járásbíróságnál albirói állásra két hét 
alatt, az iparművészeti múzeumnál múzeumi segódi állásra 
január 31-ig, a budapesti állami bábaképezdénél három év 
tartamára betöltendő szülésznői állásra január 20-ig lehet a 
folyamodásokat benyújtani.

Pályázat egyetemi tanszékre. A budapesti tudomány
egyetemen a magyar irodalom tanszéke megüresedvén, betöl
tésére a vallás- és közoktatásügyi miniszter pályázatot hirdet. 
Rendes tanár évi törzsfizetése 6000 korona a megfelelő illet
ményekkel. A pályázat batárideje 1903. január 31.

Q T M Ö T M T O .
S te rn b e rg  Á rm in  és T e s tv é re  es. és k ir .

udv hangszergyár központi főraktárában Kerepesi*ut 36. 
cimbalmok, hegedűk, fuvolák 8 minden más haugszer 
jutányos árban szerezhető be. Külön zongoratermek a 
Kossuth Lajos-utoaban (a Károiy-körnt sarkán), hol zon
gorák és pianinok kedvező fizetési feltételek mellett is 
kaphatók.

B n d ap esti ta k a ré k p é n z tá r  és Országos
Záio<,kölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 10 
miUfo korona. Elnök: Toinay Lajos, vezérigazgató: Bunkó 
Gyula. Központ: Vl„ Andrássy-i . 5. Magy. kir. szab. osztály
sorsjáték iőelárusitó helye: IV„ Ferencziek-tere 4. Kézi 
zálogüzletek: 1V̂  Karoky-korwt 18.; IV., Ferencziek-tere 4. 
(Irányi-utca sarok; Víl„ Király-utca 57.; Vili., Jozscf-kórut
2.; VIIU Üllői-nt 6. ez.

K ls ő  L e á n y k ih á c a s i t á s i  E g y l e t  in . sz. 
Leány- es flubiztosltó-intezet, Budapest, VI.,Terez-körut 40—42. 
(az intézet saját palotájában.) Az in tését vagyona 1601. 
december 31-én 7.874.385*14 korona. Eddig kifizetett biz
tosított tőke több mint 6,856472*84 korona. Ezen intézetnél 
gyermekek a legelőnyösebb díjtételek m ellett 1000 koroná 
tői korlátlan összegig biztosíthatók.

I d ő j e l z é s .
—  Aj  Országos Meteoroioguu Intését nivataws je len té se ^  

B u d a p e s t,  d ecem b er  20.
A nyugati maximum Kelet leié megerősödött, keleti és 

északi Európát pedig depressziók borítják.
Európa időjárásában lényeges változás nem állt be. 
Nálunk a hőmérséklet alig változott, különben az idő

változóan felhős és szeles. Csapadék előfordult az északi meg 
a keleti megyékben.

K ilá tá s : Lényegtelen hőváltozással, változékony, szeles 
idő várható, helyenkint, leginkább Keleten csapadékkal.

V i z á l l á s .
Deo. Dec.

Inn RebKrdlnr — 1.7U 1 .2 i
Duna Paesau

l.ina _______
e . ^
U.76

8.83
1.U3

Bécs _ _ _ _ _ O.ln 1.02
Pozsony ___ 2.86
Kom Arom _ _ 1.62 1.82
Budapest , 0 .12 U.82
P á k a _______ 0 .2 / O.éa
Mohára , 0 .20 o.»J
Gombos _ _ 4 .M
Újvidék ___ U.Ü3 U. 8
Panoecva ___ 0 .1 / b.12
Orsóvá - ü .az 0.U6

M orva Mary artalva... 
Zsolna _____

0.16 0.16
v é r 0.T4 u .i6

Trencsén ___ O.Só 0.38
Szered _____ 0.4U O.M

K ába Bz.-Qotthárd o .lo o .ia
• Sárvár

Oyör -
o .co
1.60

0.28
1.04

D r é v a Pettan u.62 0.68
Zákány _____ O.SO 0.82
Barcs_______ U.8J U.B2
Eszék _____ 0.61 «.<1

M ura M .-Szerdah._ u.eO
8 z é v a ZA ffrib_____ u .ló o .:o

Szi ezek _____ 0.18 u .2 j
Mitrovica _ _ 1.80 1.91

S zám on D e é a _______ 0.82 0.82
Szatmár_ - 0.26 0..7

K raazna N.-Majtény _ 0.35 0.42
L atorca Munkára ... ( .1 8 0.2J
L aborca Homonna — C.08 V.C2
ü n r L’nifvár 0.10 0.1U

Dec. Deo.

T isz a M .-8zIget___

1U. 20.
r n í i t r

0 .  ó o.ué
Tekoháza _ _ U.36 O.BÖ-
V.-.\'am6ny _ O.Ob o .ié
Tokaj....... ........ o . l l 0 .06
Tleza-Ftlred_ U.s.2 O.uX
Szolnok 0.10 0.16
Csongrftd ___ 0.C2 0.78
Szeged 0.3á 0.40
Török-Becse 1.14 1.24
Ti t e l _______ O.«.< v .—

O ndóvá Bártfa 0.56 0.87
T o p o ly a H o ó r _______ 0.94 0.87
B od rog Zemplén _ _ u.44 0 .—
Sajó Zsolna _____ 1 .4 / 1.47
H em A d H.-Németi____ 0.18 0.18
B e r e tty ó  Margité . ... 0 .14 0.16

B .-ü jfa lu ___ O.lÖ u.16
K őrös Csúcsa u .— 0 .—

B N.-Várad ___ 0.03 .02B Belényes _ _ 0.40 0.16
Tenke........... 0.14 0.18
Gur&hono — 0.40 0.4JB Borosjenö— 0 .2 / 0.22

■ Békés_______ 0.10 0.10Gyonia ----- -- 0.40 ’J.-'lM aros Gy.-Fehérvér 0 .01 O.tu
B B ranyicska_ 0 . — 0.U6Soborein ___ 0 .— c . —a A r a d _______ 1.1 ; 1.12M akó____ ___ 0 2 ' 0.22T e m e s K.-Koetély — u.40 0.J4B e r a K iazetó-------- 0.62 0 . .2Temesvár —„ O.Ui 0 . <4
• Becs kerek ( O./Ű 0.72

és halhólyag-ktilönlegességelc,
árudmeUen. Roole 1, 2, 3, 4, 6, S frt tuoatja, halhó 

; lyag 2, valódi francié é s angol gyártmány, teljeser
bu ioe és 8, 4, 6, 6 frt tucatja. Cspottee americans 
2, S. 4, 6 frt tucatja, páriei ezivaca 2, 8 ,4 ,5 , •  frt 
torsija. Pvs- irlnm oclnnivum írt 1.50— 2.50-lg orvosi i 
rendeletre. D iaaa^v havibaj-kötoklé 2 trtbt, 8 frt 60

•, krajcár darabja.

Magyar Orvosi Miiszertárban ■
B u d a p r i t ,  H e r e p e s i- n t  > 2 .  M ..  

a Bókue-ki'rbáz templomával szemben. — ár je g y 
zék Ingyen, zárt borítékban.

M forintnyi ceváaérléasél 20*> engedmény.

4 >
A 13993. számú

„ H fd i-a u lik u s  v a zé n y m ü
a z iv a tty u a x e le p e k  s z á m a r a "

című, 1898. ju lius 26-ról kelt magyar szabadalomra

vcvökvagyeogedinénycsek kerestetnek.
Szives ajánlatokat .,W. G. 7849“ jól. alatt M e ss e  

R n d o l f ,  B é c s ,  I. Seilerstátte 2. továbbit.

R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G .
Ous választék mindennemű

Légszesz-, villamos- és 
petroleumvilágitó-testekben
» IrerKyurrübb k ir llr llb l a Irrpazarahkic.

K I R Á L Y O L A J  h
biztonsági petró leum .

F  é m d is z m ü tA r g ^ a k ,

. R i c y ((hewmg 6um '

A P E N T A
a le g jo b b  b u d a i k e s e r ilv iz .

Ajánlatos ho'-aahh h n s a n d ln tr a  e i é k r e k e d é s n é l ,  
k e e a v e n y n é l  és e lb la d a n é l .

drogoistáknál, áeványkorea- |

Egyedüli képviselő : S. I ’ngar Jr.. Wien I.

t g j  cd iü i Oláruaiuea a hlraevoa am erikai d p o l
*  Bob, B ro o k ly n , ® » w -g o r h .

R a k tá ra k  Budapesten:
II. Fazekas-tér 3.
V. <lizrlla-tér 1.
V I. T rrrz-körn t 1 a.
V il i .  I'llö i-u t 2. (a Kálvin-tér Barkán). 
X . Jászbervnyi-ut.

V idéken:
D e b re c s e n : Simenff.v-utca. 
K o lo z s v á r: Weaaelényi-utca 20. 
P o z s o n y : l.örlgekapo-iitra 1.

Legszebb Legjobb Legolosóbb
P A P ... P  A_Pu» P A P

ósseebajlbaté eaaáfy Sdb
kiveheti matraocal — —  10. 
roage paytan------------ —  1.H0

• •  —oanhmlr paplan — — —

■ .elvem  adan  paplan — 8.M 
fodros oe(yem aű. papi. IS.60 

t jé vtemnspaplan lepedő 2.—
"anen’ág-ytSaré
syauP
,ó lop

1.50
TV-- .  -  W ö. /)
lópokröe |.ho

t«U pokróc — — — — < a,) 
ép fali e s ö n y e g ------ 7.60 j

I  acél sodrony á<ybelé< _
I tengertfB matrac — _  4 50 
1 afrlqpe .  — —
I  tóetor  .  — —. IX.--
I ablak köper fügyóny — X.—1 B tun la B — i
• .  uyapja .  — 4.60
2 ágy, 1 aezuütarlUS bonret 6.50
a .  > .  kyapjo I Z -
1 na<y asobaazónyeg------ J.601 ■ • L - 6.80
1 áirrelöke I . -------------  O.rí,
I  tapeatry áryelöke — — l^ o
* mtr. jó futóazAnyef — —,4(j 

.  —.16

.KIGT” -valódi amerikai rágógumi.
-KXCY" »>ly knWnlrfcstói,-, melyei csak tárnak, de nem nyel

nek le.
„MW V" tísatit}** a szájat és a fogakat, eltflntet minden azájbttzt 

<•» rendkívül Ildikóm  hat.
ragáa fo lv iin  m egkönnyíti a nyálképrödést és ez által 
elbeegiti az emó-atéat.

..KICY" nHklllOzbetetcn kerékpározóknak és turistáknak, ugy- 
aslnU-u og.voUüli póioóia a dohány élvezetének, 
kövotkesó i/ekheu valn forgalomban ,,F od orm en ta" , 

„ T n ttl-F r a ttr , ..M ed vecu k or" . „R óza i", „Ibolya" , 
..N aran cs" , „K óla"  e s  „N ekér" .

Kapható minden g y ó g v a serU rh u . dregua-, fűszer- é s  caem ere- 
örletben. V ozérk.pvirrlöség Magyarország ré szére: T örök

U |.r .t , K .rá o  11., K o c h m e ls te r  F r led -  
rten  u tód a , B ndap.-:, Arany .láiioe-uh . . K le in  é s  B a u m el, 
Budapest, K erepesiü l. B r a z a y  K álm án  ItudapeM, M-i/puh.-

A n g y a l ea A n ta l -. I;,.,. i, i .

Legrégibb, legelterjedtebb magyar élezlap, 

48-lk évfolyam.

O IC H N E B  JÁ N O S

I r s  kötve ssums borítékkal 
1 korona <0 fillér, 

rartalmaa peresé kóez»at»eeket
5 E X rts s ix * í ’.'i2;*
ufllókhöa. mindenfele rokon, 

boa, barát hot, lan.eréekftt, 
u a ltö k o a  atb

k an h ató  •  k ladó-táreulatnai
a ,3 S n ’ 2sJS?*B5í

F in U aa, n id k t r t l l  kadvam lnybeii r é u .i lU  alöUzitótL

E lötű etésl t o  SM nttin é korona,

ée kárpltceárn gyároa, aaöayec, fUrr«ny, va» 
bútor etb. na<y raktára 

BaMfwpeéf, F / / . ,  Prsstbet-Jtom é 20. ArJW.,é*,t kívánatra Inyyen é i bérmentve ktlldOk. Vidéki meg. 
áeeh oe^tosan eoakfaflUotoek, nem tetazó érek kUeeréltet 

• á  Hm vw>hMP-
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C S .É S  K lR . UDVARI H A N G S Z E R -G V A R

W O S a l "  J J L K / 1 H 5  f é r f i - s z a b ó
e lső ren d ű  kész fé rfi-  és f iú m lia  á ru h á z a  

B u d a p e s t ,  I V .  K Zosísutli L a jo s - u t c a  íáS . s z . (i
A já n lo m  a téli idény beálltával a  t .  v á s á r ló  k ö z ö n s é g  b. f ig y e lm é b e ,  az alant felsorolt, kitűnő minőségű d iv a t  k ü lö n le g e s  
s é g e m e t:

Z e n é lő  i n g a ó r á k
az óragry&rtAa le g ú ja b b  tér in  ólt v i. Ezen  
fra n c ia  m lniattlr-iu paóvA k 69 cm . b ő sz-  
■zu&k, a  Hzekrónv e g é s z e n  o ly a n , m in t  
a ra jz . ter m é sze ten  d ió fa , ö tiom an  fé- 
nyezvc,m ftvt'rt/i«<( faragvA n yn ya l,u rán 

ki k in t  a  le g s z e b b  in d u ló k a t é s  tAm-dara- 
uok it „i.-z- ; . A ra  s í el ré t . i j • • 

■ ontsgulóxs.tl c s a k  8  fr t .  r i r  an czeu  
I ra  z en em ű  nőik ti I <le U tőszerk ezette l. 

■ g r a w  é l-  én egész  ó kai ö tr e ,  sál .rénjrnyel 
H l**-* <" • '-on-.i^o’.Art 1 c s a k  0  f r t .  -  E z .it
*“ •  ingaó rák  i.em esak gar.inM It percnyi

p o u io ssá irsa l járnak, bau eiu  v a ló t i.n  
lé n y e ■ kiA.iitá*Aiiál fo g v a  nvór ii. 
elegáns bú tordarab  is. Ébresztőóra 
esengety ltvel 6-. éi el v ilágító  m utató- 
la p p il l'7 O  Ir t. l ib r v -z ’.óui a z en év e l, 
c s e n g e té s  n .-y i- .:  z en e i, 6  f r t  S ic k e l  
r em o n to lr  ó ta  3 fr t . V alódi e zü st  re-  
ttiontoir óra . k é tfe d e lű  f r t  5 .5 0 .  f s a k  
u tá n v ét  e lle n é b e n  k ü ld ü n k . N em  m e g 
fe le lő  á iu  v tssz a v ú ie tlk , a  p én z  v is sz  ,- 
k ü ld etik , t eh á t  n in c s  se m m i u z ik ó .  
N a g y  k é p e s  á r j e g y z é k  u r a k r ó l .  Múl
t o k r ó l ,  g y ű r ű k t ő l  B tb. I n g y e n  «e 

b e r m s n t v e .  l i e r c a a t é n y  c é g .
(  A In p i l t u lo t t  1 * 6 0 .)

J o s e f  M p le r ln g , W ie n ,  I . .  P o M g -n s s e  S r .  2 .
BUDAPEST, V1I.KEREPES1-UT36.SZ

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 2tí ó v e ti  át 
szerzett kórházi es magánorvost tapasztalatai 

alapján

DKajdacsy
v. cb. é s  k i r .  e z r e d o r v o s  é s  

k ó r h á z i  fő o r v o s
Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hugy- 
csőfolyást, hóiyagbajt. sebeket, syphilist, bőr- 
bajokat, elgyengült férfierőt, idősebbeknél is 
eleetro Masaago vagy Psyhropnor által. Un fer
tőzést és annak utóbajait t ideg- és hátgeriuez- 

bajt és minden n ő i b a jo k a t.
— Rendel: 9 órától 4-ig és esto 7—8-ig. —

Budapesten, Kigyó-utca 5.
ü lő t ild-pn lotu (I. emelet,).

Átjáró ház. — Lift használat 
Levelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is biztos gyogysiker.

’olgár Sándor
II U l> A P E S T,
VII., Erzsébet-körut 5o-
Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát saját gyárt
mányú orvos- sebészi 
és betegápolást tár

gyakban.
Saját gyártmánya, m. k. 
szabadalmaz Polgár-féle
s é r v k ö t ő ,

kaakötő, g orc iér elleni 
gummiharisnya.orthopae- 
diai kéazüHkek. mOlábak 

és kezek etb. 
Valódi francia különle
gességek F. Berguerand 

fils, párisi gyárából

Zongora és Pianlnók
l e g k i v á l ó b b  g y á r t m á n y o k  3 0 0  f r t t ő l  f e l j e b b .

Zoiwát, pianimit, harmóninmot vagy cimbalma <
kölcsönzűnk havi 5 forinttól feljebb.

J a v ítá s o k a t  és h a n g o lá so k a t
leg k itű n ő b b  szakm u nkáso k  á lta l végei te tő n k .

Valódi “ G R flltiM Q P H O N ”
darabja 7 0  korona és  feljebb, lem «z k 3  korona és  fel.ebb  
nagyban és  egyenkénti eláru*itá*a. Legújabb ének. m űvészi 
tclvételek: báró Spléuviné Btalia LujzaMazony. >«’»ver Ilonka 
kisasszony, Vaaquez Idalia grófnő, Takács Mihály. Be. k V;,- 
ino«. Bzendrűy bajoa a magv. kir. opera tagjaitól, va.anunt 

más elsőrendű művészek, katonai és cigány zenekaruktól. 
Valódi ED18< iN-fonográfok 100 koronától feljebb. CSALABI- 
lonografok 20 koronától feljebb. EdNO GK Al-H EM iEREK  2 
kor. 50111. és feljebb. 1NT0NA, l ’yónix, A ltlSTO X 20 K. loiiebb. 

» »  Z en é lő  d ís z tá r g y a k  a já n d é k n a k . « «

Á rjegyzék ingyen és bé rm entve
m in d e n  c ik k b ő l k ü lö n  k é re n d ő .

O«it. ca. ni. k ir. udvari ookoIA dézySrak 
P  O  X ft «» s, V ,

K öln , BrUnn, K ew -Y o rk ,

Díszoklevél az 1902 évi tiozwnyi II. mrzooazdasagi orozigos kiállításon.

S T O L L W E R C K - f t i e
c s o k o lá d é

s a s -c a c a o

e l i s m e r t  le g jo b b  
m in ő s é g ű .

Mindenütt kapható.
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F e l t ű n ő  ú j d o n s á g I

ÜÖnlelvevfí grantraof'on részére!!
Minden grammofon-tulajdonos azonnal átviheti a 
hangot. A készülék a grammofonra egy perc 
alatt feltehető. Semmiféle előzetes változtatás a 

graminofonon.
Minden használt lemez azonnal és újra használható.

—  Legszebb karácsonyi ajándék! —
Főraktár:

G r ü n b a u m  & B r ü o k
W IE N , I . ,  Spiegelgasse 2 .

Á r a  3 «  k o r o n a  :» l e m e z z e l .  K a p h a t *  
m in d e n  e  s z a k m á b a  v á g ó  ü z le t b e n .

Kafaphorese

B E T E G S É G E K ,  
radikális gyógyítására legjobbaa aJloHoX
Dr. MITZGER

l e i v é  l ó  j p y ó jg y 'h a t & m n ir ó l  
e l i s m e r t  i n t é z e t

Budapest, VI., Teréz-köruí 4 4 , 1, em
Tapasztalt pyors es biztos eredmények folytán hono 

rariuni teljes gyogyrlas utan űzethető.

1 3 2  k o r o n r g r t ’ l

készít remek szabású öltönyt,
I felöltőt vagy télikabátot valódi |
I gyapjúszövetekből

B i l im  A.
elismert fővárosi miiszabász.

V II., Szövetseg-u. 28a. j

Azon kívül!
3 . 5 0  f r t - é r t  küld utánvéttel I 

egy teljes férfiöltönyre a legjobb I 
I és Icgdivíulosabb szövetekből 3 1 
m é t e i*  linóm szövetet; rende
lésnél a szín m egnevezhető; n I 
legnagyobb szakavatottsággal lesz | 
kiválasztva és a rendelőnek azon- 

| nal elküldve.
,Számos elismerő Inéi üzletemben meetekinthetö!

N i n c s  t ö b b é  s é r v !  
1 0 . 0 0 0  k o r o n a  j u t a l o m

nnak, ki inó.|«/<n-em nlkalmarána mellett, eérrétől tel- 
m eg m in «? .! i lul. I. .'magánabb kitüntetések. ezernyi 

../önőli ritok. ( •--••k Hl ,-. '-nö: omir.-it kérni. I» r .  R s l m a a n -
V a lk e n h e r g  1.12. az . I ln l ln s s d ln .  Mintán külföld, le
te l ,ü  , • dánok t'i i'.li.'rrel bérmantealtendók.

’f S e t e n e k ,  v a é r a z m g k é n y a k ,  lá b b a d o s t f k .  nók 
g y e r m e k e k n e k  a tb .

^ a l t o f e r  r ochin
vastartalmú raalto-china-maiaga 

M a lt o e h in ,  C h in a ,S c h e r r y
1 üveg K., > s tlveg 1.00 K.

S K I .T O - C O V n i’RAW GO  
1 üveg 4 — K., >/> üveg 2.20 K.

W SIIFKRY, ÍRWÖS
M A L Á T A -H ÍV Ó M A T  ö le  MÓR

Arjnoyzék éa minta kívánatra li 
T e n « é k  m in d e n  g y á g y n z r r -  
t á r b a n  Áw 4  r e g u lá t  ó n á l  lá lfe -  
J e z r t t e n  a la n t i  e é g  m a lá t a -

b o r á t  k é r n i :

Erste MalloB-Weifi-GíihPBng b . Kellerei
S U T E K  A €•.

P r ag SmAchov, visavis der W osthahnhof S51. ,

K a r á c s o n y i  a j á n d é k .
A v i lá g h í r ű  S e h ö b e r l - á g y  mapy. szab. 3011. sz.

K lj e i  W«pi»al a*ék .
Minden háztartásban elegáns k is kanapé gyanánt szol
gál ős ogy kézmozdulattal a legtökéletesebb ruga nyos 
matracos ágyra változtatható át a legnehezebb és 
legnagyobb szem élyek számára is, ennélfogva minden 
jobb családnál kedvolt, sőt nélkülözhetetlen. 23 év Óta 
sok ezer vau használatban, mert a jó .fekvés a tüdő 
szabad lélekzósét előmozdítja. A Sohöberl-agy ára a 
kivitel szerint 26, 36 frt és feljebb. Szétküldés a 
világ minden részébe S c h ö b e r l  R ó b e r t  udvari 
szálutó, cs. é s  kir szab. gyára által B u d a p e s t e n ,

H a r i s - b a z á r .  Árjegyzők kívánatra.MF* Ó vjuk a  t .  c .  k ö z ö n s é g e t  S c h ó b e r l-  
á g y u n k  é r t é k t e l e n  u t á n z á s a i t ó l .  "W
O I X S Ó

és mégis l e g j o b b  l a l n ő n é y  valódi a n g o l  és I 
b e i l ő l d l  szövetekből készített

férfi-, fiú- és gyermekruhákat
ajánlok nagy választékban szabott árakon.

1 t é l i k a b á t . . . ________ . . .  —  — ÍW 13.—\  .
V á r o st b u n d a ' .„ ..........................._  ,  3 5 .—í g
U ta z ó o a a d a  ............. ... . . .  — — ,. 2 5 . -  (.£,
U ls z te r  ................. ......................... _  „ 10.— A®
G a z d a sá g i k a b á t  prémbéléssel \ |

vagy anélkül .................................... „ 6 .—/  ■
Gyermek- és fiu-öltönyök legolcsóbb árakon.

Megrendelések mérték után olcsón és pontosan.!

KELLER B. LIPÓT
Budapest, Károly-körút 10.1

A  szenvedő emberiség öröme!
r ir  f tn r a i  A n t a l  •  böp- *• nen>ibctegeégek or- u r .  U d l r t l  H i lL a l  «zAg0» hlrü «z»koltom, k i már

29 éve mflkOdik e téren, elhatározta, hogy a

Népszerű Útmutató
a nemi beiegs-'-gek a ezek észszerű gyógykezeléséhez clmü 
közel 200 oldalra terjedő munkája 80 ik ki«dftnána. 
méltó megünneplésére a még készletben levő példányokat

t e l j e s e n  i n g y e n
I bocsátja a szenvedő em beriség rendelkezésére. A könyv  
I tartalmazza az ötoze. titkos betegségek i >nlnrtőzés, éjjeli

I lérüerő, bujafekély tsyphili«, f eh éri oly ás stb.i .lapos 
I leírását és legújabb észszerű gyógymódját. Tehát Írjon 
I érte rr ndení.l minél előbb, hogy ezen becses munkát 
I (volt ára 2 Irt 5c Kr.( d íjta la n u l m egkaphassa. Porté 
I fejőben 2U tlllér bélyeg  küldendő. Szétküldés zárt b on

tókban. Cím:

S ir. S ara i A n ta l
Budapest, TI. kér., Andrássy-ut 21. sz.,

hol egyszersm ind a lelsorolt betegségek ellen a munka 
szerzője naponta rendel d. e. 10—4-ig és 7—8-lg este . 
Levelekre azonnal Tálastól a gyógyszerekről gondoskodik.

Melegség tűz nélkül.
TnrDWVnDIIAD • órákon At tartja, kitűnő• 11 r» t t  í’ l IJ i  n  i » I I  karmantyn ( « ?•> i ne in.nt • .

~  Irzll., további láb é- testmekiwltó
m mint m eleg boroga'.ár. A r a  3 8  k r a l c k r t ó l  la l fo b b .  
Kapható S c b o t t o la  E r n ő n é l ,  B u d a p a a t ,  E o n d é r a -

p a lo t a .  T o tá lo n .
Ugyanitt legfinomabb sport korctolyék, gumml nár éa htecipCk.
Á r je g y z é k  In g y e n .  A r lo p y z é k  I n g jo n .•MXXX)0OKMX«MXXXXXW«
!  Titkos betegségek szakorvosa
Q gyanánt, gyors, alapos és kényelm éé módon bictoa gyó- 
•  gyulám óhajtó szenvedőknek, 20 éve* kórtiázl és msgán- 
C  gyakorlati tapasztalatainál fogva legjobban ajánlható

xDr. CZINCZÁR J.j
é g y e t e n s .  o r v n s t i id o r  

] gyógyít f é r f ln k n A I  éa i iA lm é l  foglalkozási zavar nőikül C 
mindennemű bármily rég i keletű
N em i betegségeket 

j úgymint haayeafífolyáM, hólyag- és vizelési i  
i bajokat, b n j a k ó r o a  c e h e k e t ,  a .v p h ll ls t .  C 
t önfertőzéabfll eredő idegbajokat, a logmakarsabb i
f b ó r b e t e g a é g e k e t  é a  azépNóchibákat, í

továbbá
N em i ffjengeaégi á lla p o to k a t

( Im p o t e n c ia )
£ meglepő b la to u  e r e d m é n y n y e l  g y o r s a n  a legújabb }

REtiicio-ínihti e p e i ,  w. Károly-körnt 5.
( O o b - m r a  s a r k á n . )

( L em., b e j á r a t  a  l é p c s ö h á z b ó l  J
! Rendel: Naponta délelőtti 10—4 és este 6—8 óráig
í h i i l o i !  v A r d t e r r a e k .  h é r « * k r l t  t t s s t e l e t d i j .  L e v e .  5 
t I r k r r  k l n ie r t t ó e n  v f l ln s a o l .  K Iv A n n t r i t  g y ó g y -  ’

,a a r r r A I  Is  g o n d o a k o d lk .  1

•X M O 'o to 'o e o to ic a x o to e o

cb. é s  kir. udvari szállítók
Ö  cs . é s  k ir . a p o s to li  F e l s é g e  k a m a r a i s z á l l í tó i
tea- é s  rumnagykereskedők, gőzerőre berendezett likőrgyár és cognae-párolda 

francia módra.
Gyár, központi iroda és  m egrendelési cím : X., K ő b á n y a ,  F Ü Z é r - ü t c a  3 0 .  SZ. 

K lsdu -ó lag  e r e d e t i  b e v ít e lü  k ín a i,  o ro s z - és C e y lo n -te á k  s z a b a d o n  és  c s o m a g o lv a .
Jamaikai rum, baroa 
Ananaa rum,
Brazillal rum, oégünk külöolegetaégo 1865 óta, 
Surlnam ét Trabuko rum (szögletes palackokban), 
Saját gyártmányú ét eredeti külföldi oognacok, 

u. m. Duvergey, spanyol eognac atb.,
Arrac, Allasch, eredeti orosz.
LikörkUlönlegességek, u. m. Altvater, Boonekamp-, 

r, jegeoes köméiArnnyvlz, Jogeces kömény, alpesi növény, Ivankoe, 
Kontusowska, Peppermlnt, Patrícius és Prímás, 

Bordeauxi-, amsterdami-, belga- és hollandi likőrök, 
Cherry Brandy, gyömber-gyomorbor stb.,

Absynthle,
Szilvórium, bortörköly, aósborszesz, 
Hollandi Ananas punch-kivonat, 
Benedlctlne, Chartreuse, zöld és sárga. 
Huntley ás Palmers-fále teasütomónyek, 
•»*--» Ji,2 ét 5 kg. zaoakókban,Kávé _ . _______ ____
Csokoládék és cacaók Suchardtól,
Kínai ós japánt mű- ét iparcikkek,
Ablakvirágpolc (függönyök),
Paravantes (kályha-ellenzők) teakészletek,
Teafőző üstök, szamovárok.
Spanyol és.magyar borok.
■ ■ ■  Á r je g y z é k  In g y e n  és  b é rm e n tv e  

Saját gyártmányú likőreinket Zsolnai majolika-korsókban is szállítjuk. 

Karácscnyi kiállítás ¥1 ., Andrássy-ut 33. sí. alatti üzletünkben.
C s A s z . ó s  k i r .  u d v a r i  t e a - ,  r u m -  é s  o o g n a e - e l a d á s l  ü z l e t e k  t 

IV., Koronaherceg utca 20. VI.. Andrássy-ut 33. IV., Kigyó-tér 5. VII.. Kerepesl-ut 28
Szervita-tér m ellett. N agym ezö-ulcasarkán, öfela.bérh.szem ben. Orsz.Közp.Tkp.háza.

Párisi kiállítás: Arany érem:

e ip ő - f é n y m á z ,  a világ legjobb fénymáza, gyorsan mélyfekele fényt ad és a bő 
tartósságát fenntartja.

Alaplttatott 1882-ben. Gyári ra k tá r: B ecs, Schulerstrasse 21, Kapható mindenütt.

Magy. kir. államvasutak. 
Üzletvezetőség Aradon. 
36825. sz. 1.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. állam vas

utak P isk i állomásán lévő 
pályavendéglő bérletére 
ezennel zárt ajánlatu pá
lyázat hirdottetik.

A bérlet három évro 
köttetik.

A bérleti feltételek a m. 
kir. államvasutak aradi 
üzletvezetőségének I. osz
tályában a rendes hivata
los órákban m egtekinthe
tők, vagy kívánatra pps- 
tán m egküldetnek, miért 
is ajánlattevőkről fe.téte- 
leztetik, hogy azokat is
merik és egész terjedel
mükben kötelezőknek el
fogadják.

Az 1 koronás bélyeggel 
ellátott és .A já n la ta  pis- 
kii pályavendéglő bérle
tére" feliratú borítékba 
zárt ajánlatok lepecsételve  
1902. évi december hó 
23-án déli 12 óráig alul
írott (izletvezetűség álta
lános (I) osztályánál nyúj
tandók be.

Bánatpénz fejében 400, 
azaz négyszáz korona 
ké-zpénzben. vagy állami 
letétekre alkalmas érték
papírokban, legkésőbb f. 
évi december hó 22-én 
déli 12 óráig a magy. kir. 
államvasutak aradi űzi t- 
vezetőségo gyüjtőpénztá- 
ránál Aradon letoendő.

Takarékpénztári betét
könyvek leiét gyanánt 
nem fogadtatnak el.

Az ajánlatok közt a vá
lasztás szabadon, a bér
összegre való tekintet nél
kül történik.

Arad, 1902. évi novem
ber hó 2ü-én.

A m. kir. államvasutak 
aradi üzlet vezetősége.

(Utánnyomás nem dijazt.)ri//i

Felh ívás
a já n la tté te lre .

Közadós Guthard V. szegedi bejegyzett 
cég csődtömegének állandó választmány a e l 
határozván a osődleltár 127 — 460 : 604—623; 
671—690 tételszámok alatt felvétt 21,622 
kor. 98 fi.ll. beszerzési, 15,393 kor. 94 fill. 
becsértékü norinbergi, diszmii- és rövidáruk
nak, valamint a csődleltár 691—694 tétel
számai alatt felvett 5780 kor. beszerzési, 
1770 k. becsértékü üzleti felszereléseknek zárt 
ajánlati verseny utján való el idását. Ezen
nel (elhívom a venni szándékozókat, hogy 
ajánlataikat hozzám folyó évi december hó 
30-ik napjának délután 3 órájáig adják be.

Az ajánlathoz a megajánlott ár 10o/n-a 
bánatpénz gyanánt készpénzben csatolandó.

Ajánlat tehető az árukra és üzleti fel
szerelésekre külön-külön és együttesen is.

Vevő köteles aiánlatában nyilatkozni 
az iránt, hogy az üzlethelyiséget a bér arány- 
lagos részének megtérítése ellenében 1903. 
évi május hó 1-ig megtartja-e?

A választmány a beérkezendő ajánla
tok felett szabadon és nyomban határoz.

A vételi illeték vovőt terholi.
Vevő a választmány határozata után 

a vétolárt azonnal készpénzben tartozik le
fizetni, különben bánatpénz,! elveszíti.

A csődtömeg szavatosságot semmi 
irányban sem vállal.

Ha a vevő a helyiséget nem tartja 
meg, köteles azt a választmány határoza
tától számítva 8 nap alatt kiüríteni, ellon- 
osetben 1903. évi május hó 1-ig tartozik a 
bért a csődtömegnek megtéríteni.

Az áruraktár a  szokott üzleti órák alatt 
megtekinthető.

Szegeden, 1902. évi december hó 18-án.

Dr. Szász Hugó

DOCZI MÓR czipész
ItudnpcMt, K crepeai-ut 1O
S e h o l  j o b b ,  o l c s ó b b ,  e l e g á n 
s a b b  é s  t a r t ó s a b b  c ip ó t  n e m  
k a p h a t ,  m in t  f e n t i  j ó h ir n e v O  

c é g n é l .
F<5«»I11

Poaxtó, euffoa, bőrrel 3 .2 0 ,  oroaslakkal 3 .4 0  
Derby, bortobőr angol bakanc. . . . "
Horjubór T. Tlxea, IU íö h  3 .3 0 ,  cnjjoa__ . ___  Tizet, ,
Elegkna francia aeTró-clpők . 
Amerikai box-bőrcipők.
Lakk Tar? box angol ba 
Etalon- Taffy oroatlakk-oipCk

Zenre, ín tő t  vagy cagoa s . —, w_______
A m erika i box, filtőa, gombot T. cagoa . 
Sevio, IQzőt, gom bot vagy eugot . . — -
Pralon t. orotzlakk fűzőt t. eugot . . 3.1 
Lakk, klTlgoU 1 .3 0 ,  Rereaztceattot . . 3 .-
Gyermekclpő I.—. Fin- Tagy loinyolpők 2í  íw ix . in t ik ,  t o l  j ' v i z i n e n t e H e k

IIalmából, körül b ő n é l, dupla talppal . 3 . I Horjubőrből elogkna ót c tin ó t . . . »  *•"” 
V adíat-ctlnna, halluAhói, bőrrel körü l. — Vixbörbfil, il.zteknok öt ogyóTee ön-
Bagarlabűrből, erőe hárnmacorot talppal köntotok Ttgy gatdilazoknak. . . •
G y r r i i i r k - r a i t i i i r t l t  b ő r -  t . l i i k k a z A r r n l  3 0 —3 0 :  i  I r t .  31—3 H i U f r t  4 0 .

í l s á r r i K l ü  K i i in n i i - a A r r ip u k  : f é r f i  1 .1 0 . n ő i  1 .3 0 , g y t r i n c k  I -
Köpet nagy árjegyzék, cenmagolAt éa zzAUltdleTÖl in g y en . Vidéki rendelések pontosan é* lelki
ism eretesen eszközöltetnek. 10 írton (elüli bérm enU e. Nem m egfelelő Árut készségge l kloeerélek



310. szám: Budapest, vasárnap B U D A P E ST I N A PLÓ 1802. desember 21. 38

Mint alkalmas karácsonyi ajándék csupán egy Grammophon létezik. 
G R A M M O P H O N  b e a ié l,  n e v e t é e  é n e lte l a z  O aezee n ye lvekb en . 

K ata ló g u so ka t és leg ú jab b  le m e i-Jeg yzé lte t in gyen  és b érm en tve.
VALÓDI csakis akkor, ha mellette lévő védjegygyei van ellátva.

„G ram m ophon” W eiss H. és T á rsa . Budapest, Károly-körut 2.
Első m űvészek á lta l  é n e k e lt  le m e ze k  karác so n y i é n e k e k k e l.

I l é s z l c t l l z e t é s  e n g e d é ly e z t e t i l t .  K é s z l e t U z e t é s  e n g e d é ly e z t e t i k .

Férfiak ingyen kapnak
egy legújabb találiuányu gyógyszert, melylyol az el- 
gyongült erőt v isszanyerhetik. M indenki, aki eziránt 
ir, kap egy próbacsomagut, egy  100 oldalas könyv
vel postán, jól uecaoiuagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyo-yszer, mely már ezreket mentett meg, 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
syphihb ós elgyeiigü lt lérfierőben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, m indenkinek egy  oso- 
mag gyógyszert lelvilágositó könyvvel együtt ingyen 
küldeni. E háziszerrel a baj odahaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nem i be
tegségekben, szellemi gyengeségb en  vagy krónikus 
bajokban szenved , otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
gyógyszer közvetlen hat azon szervekre, m elyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az óvek 
óta tartó betegségeket, ü regek  és fiatalok Írhatnak 
a .State Medical iustitu t'-nak alanti cím en, honnót 
nekik a csomag haladéktalanul megküldetik. Az 
intézet elsősorban azokat akarja m egm enteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják el. A 
próbakuldemény bebizonyítja, hogy m ily könnyen 
lehet o veszedelm es bajból otthon is  megmenekülni. 
Az intézet nem tesz kivételeket. Mindönki irhát a 
gyógyszerért bárhonnét is  m agyarul, mire neki 
diszkréció mellett egy gyógvszerküldem óny küld©- 
t k lelvilágositó könyvvel együtt. írjon azonnal. A 
küldoméuy oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki sem gyanítja. A levelek következőleg  
cinizendők: State Medical Instituto, 6. Elektront 
Building, Fort W ayne, Ind„ America és minden 

levél bérmentesítendő.

elaö sorban n legkcllem eaebb, leg h a 
tá sosabb , legh ireaebb

Eredeti Pompadour Paszta
használatának, am elyet néhai Med.dr. 
/?»* A. talált fel. Ez a azépitŐBznr hasz
nálat folytán é lén k  fr is a  arcaain t. f a -  
k iló  fe h é r  rd n c ta la n  a rcb ő r t  osinál 
roéir a késő aggkorig Is, elm ulaszt kö
zösség melletti® p e n sk ü lö n b e n iv ise -  

la te r ité sr  wx-Z/ef/leaeplöt, májfoltot, 
i állóhelyei, et. i.a’.tanásokat.arcplrt, a 

bőrnek minden usztáta lanségát; már 
4(> évo áll a fő fön raadgok , tnüvéssek  
stb. használatában, a miről bizonyla-

köszönölsvelok rendelkezésre állanak. E szépítő szer 
t óságának é s  ártalmatlanságának legjobb bizonyítéka a 40  
éves lé te le , a m ely idő alatt ugyancsak ezer hasonló szer k e
letkezett é s  újra eltűnt. Egy ö hónapra valá tégely  ára 1 frt 

50 kr.,
P O M P A l l O U l t - T E J

a bőrt azonnal tejszerü fehérséggel vonja be. rajta marad az 
arcbőrön mosdás után is. Eredoti palack 1 frt 50 kr. Pompa
dour szappan 30 kr., Pompadnur-arepor rózsa, krém és fehér 

ssinben 1 frt 25 kr.
A logjobb kézápoláshoz (Manicure) 

(szép, puha, fehér kéz)

P o m p ad ou r.c rém e
W  e g y  d r b  1 k o r o n a .  

lessék  oizabnsin.in O x v . Dr. R ím é  V ilm a  fial-hoz (K ix  A n- 
ta l  éa te s tv é re )  ( égh ez, a v.tlódi Dr. Rlx-féle készítm ények  
egyedüli gyártóihoz t íé c s , / ‘ra te rs tra a se  lO. fordulni. — Vé

te ln é l csak ó lo tn sd ro s  cso m a g o k a t tessék e lfo g a d n i.  
Főraktár B u d a p e s te n :  T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  K ir á ly  u to a  12. 
DANKOVSKY ISTVÁN V., Vurn.-utca 5 . DETS1NYI FR1OYBS 
V., Marokkói-utca 2.. Dr. EOOER LEÓ és KOOBR J. g y « g y 
ár erUra. LUEFK SÁNDOR illatszertára, NERŰDA NÁNDOR, 

Kossuth Lajos-utoa 7., BRAUN MÓR Lajos-utci.

M d i n g í T k á l y h A K

A feltaláló DF Meidinger fanár által kizár jogosított gyára 

CS.és KIR. UDVARI 5ZÁLLITÓ

H E I M  H.
B ü D A P E S T  THONETUDVAR

EM EIDINO I 
-*« h.h

V é d j  é t e k  l á b a i t o k a t

e r  o f e n | uralássalazltt 
e i m  4 J  álló védjegyre.

Utánzatok!# 
óva intünk

Prospectusokés költségvetések ingyen és bértnentve. 
Eredetiben kaphatók B e c s . ober -o ö b lin o .
CSAKIS GYÁRUNKBAN 
VAGY FIÓKJAINKBAN

B E C S . I.K 0 H L M A R K T 7 . 
PRAOA.M YBERNBRÓ.7.

Tyúkszemek, bütykök, nedvesség, hideg ellen. Mindezen 
bajok, különösen a kellom ellon Izzad ée és talpég,a eltűn
nek n  l» r .  H ő g y e a - f é l r  N zn b . a s b e » ( - t a lp  v is e lé s e  
f o ly t á n .  P á r o n k é n t  HO f i l l é r ,  1 k o r o n a ,  2  k o 
r o n a .  Prospektus és e. - , e: ó -in tok  katonai hatóságoktól 
és a legmagasabb körökből ingyen, J ó í bórehdezett raktár 

indenféle asbestárukban. Szétküldés utánvét mellett.
ÉCN, I . ,

21 .
11 unisitások ellen óvakodjunk. Kö/.poi

I l o n t I n l k n n r r h a M e i  2

a 185 ctm. hosszú óriási loreieyhajammal, 
ezt önmagam által feltalált hajkenöcsőm 
14 hónapi használata után kaptam. Ez 
mint a legjobb szer a haj ápolására a 
haj növésének előmozdítására a fejbőr 
erősítésére elismertetett, elősegíti uraknál 
az erőteljes telt szakálnövásl és már rö
vid idei használat után úgy a hajnak mint 
a szakáinak természetes fényt és tömött- 
séget kölcsönöz és megmenti őket az idő- 

előtti őszüléstöl a legmagasabb korig. 
Egy tégely á r i  I frt, 2 frt, 3 frt é l  S f r t  

Póttal szétküldés naponta íz  ér elére való bekOI- 
Séae vagy alanyét mellett a i egésa vlíégba a gyér

bél, bővé min en megbízás küldendő

CSILLAG ANNA
Bécs, I., Graben 14. sz. 
Berlin, Friedrichstr. 56 .

A Selmecbányái cipőgyár
le g j o b b n a k

e l i s m e r t

IV., Kecskeméti-ntea 8.
Pérf i-oip&lc:

Jó éa olcsó fajta, eugos . . .
Jé  és olcsó fajta, fűzős . . .
A legjobb fajta, duplatalpn. téli 

béléssel, fűzős vagy eugos 
Vízmentes oro-z lakk, téli bé

léssel, duplatalpa. eugos, vagy
h e g y m á s z ó ................................

Posztó betétes pcroszlakk, vlzm.
Lakk fűzős, e le g á n s ......................
Amerikai boxbőr, rugós vagy  

fűzős, téli béléssel . . . .
V a ló d i  s e v r t f  minden kivitel

ben ................................................  _ .  . ___ w ________
re n d e lé s e k  a  f ó ü z le t  n t já n  p o n to s a n  e s z k ö z ö lte tn e k  M g  

Béggel k ic-eréltetifh

téBS c i p ő i
bevásárlására ajánlja Budapesti raktárait: 

F ö O z l o t :

VII., Károly-könit 19.
K ir á ly -n ir a  s a r k á n .  
F i ó k ü z l e t e k :

VII., Kerepesi-nt 32. Vili., József körnt 77, 
ÁRAK: ITői.cipőit i

Jó és olcsó fajta, eugos . . .  8 frt 60 kr»
Jó és olcsó fajta, fű z ő s  . . . 3  » 60 ,
A legjobb falta fűzős vagy gom

bos, téli bélésesei . . . . 4 .  —- „
Vízmentes oruszluka, fűzős vagy 

gombos, téli béléssel . . .  4 .  50 »
Posztó oioszlakk, duplatalpu . 4 .  — w 
Lakk fűzős vagy gombos . . 4 », — „
Amerikai hoxbör, füzóe vagy  

gombos, téli b é lé sse l. . . , 4 .  50 .  
S e v r tf  minden kivitelben . . 5 .
Ó r iá si n a g y  v á la s z t t k  g y e r m e k c ip ő k  
Iben a le g o lc s ó b b  A rak  m e lle t t .  V id é k i  

felelő Aruk kész-

50

A ln p i t l a t o t t  1 3 7 5 .

Budapest, V . ,  R r a a é b e t- té r  
7 .  sz. Béosi-ntca sarkán Z o n 
g o r a ,  p la n l n n ,  c im b a lo m  
és  h a r m ó n i á m  gy A r i te 

le p e .

O lcsó  b é r le t .
H a n g a lA s o b  é e  j a v í t á s o k  
c s z k ö a lé e e  a  v id é k e n  In. 

Á r j e g y z é k  in g y e n .
Előnyös részletfizetési feltételek

Folyó i r  rég in  je 
lenik meg a “PÁTRIA 
nyomdai részrénytár- 
saság kiadásában

Higgy ar
jföidtiirtoü
1903-ra. □

M a g y a ro rs z á g  100 
ho ldon  f e lü l i  föld- 
birtokosainak. gazda 
tisztjeinek is  haszon
bérlőinek

C zim tá rg
gazdasági és munkás- 
viszonyainak a gazda
sági kiállítások, rer- 
senyekés termésered
mények ismertetésére.

R I6N n p í+hI  ikra t
fűzre IS  kor., köt re
16 kor. Bolti á ra  fűzre
25 kor., kötre 26  kor

M egrendeltnek
a “PÁTRIA" irod. rálta
lat - és nyomdai részr. - 
társasághoz. Buda
p e s t. IX. kér.. Ollöi-út 
25. szám intézendők.

Ce. és kir. udv. asállitók.

ff l és FIAI
legnagyobb férfi- ég gyenmekruha-áruháta

a z  „ A n g o l  s z n b ó “ - h o z

B u d a p e s t ,  IV. K á r o l y  k ö r ú t  12. j
L e g j o b b  b e v á s á r l á s a i  f o r r á s ,  m in d e n  I 
t i s z t a  g y a p j ú b ó l ,  a m i n e m  f e s l i k  é s I 
n e m  f a k u l .  M in d e n  d a r a b o n  o l c s ó ,  í  
s z a b o t t  á r a k .  M e g  n e m f e l e l ő á r u é r t |

a p é n z t  v i s s z a a d j u k .
D ú s  v á l a s z t é k i  
c s a k i s  v n l ó d i l  
s z ő r m é v e l  b é - l  
1 e lt  v á r o s !  bun -F  
d á k b a n  •  <> ír t j

_ • hr \ U t a z ó - b u n d a !fueOJEGY\íjjt 35 fn l
5chuu)oJ v * í 4 " k; í d

T é l i k a b á t  I N f r t f  
T ó l i - U l s t o r

1« f r t l
R a g 1 a n 1 0  f r t l  
T é  l iö l tö n v  1 0  f r t l  
B őrk ab át :i.» fr l .r  
G y e r m e k r n h a |  
4 f r t é s  f

ő a r k y ^ - j

Minden darabon ezen törvé
nyes védjegy látható.

S e g ít s e te k ! !
Ki ra jta m  segít,

m agán segít!
Hogy oiuokásaimaak, a kik gyáramban 
alkalmazva vannak. áHando munkát biz
tosíthassak, kéaytefin vagyok sok sok 
ezer pár sajátkészltmenyii csizmámat es 
cipőimet salát előállítási árban eladni, 
hogy vevőkörömet minél jobban kiter

jeszthessem.
H zllns-cslzm a, térdig érő, kö 

röskőrül bsguriebórrci Jl _
Bagsrls-cslzm a pgy drbból, viz_ j 

Athatlan, 8-azoros talppal 7 .—'
Vlx borjubór, fényes tisztítani való, kem ény v , puha ecérral
Oroazlakk cslzms kem ény vagy puha azArral _______ _
Piucslan.a 15—20 évesnek 0 .5 0 ,  10—15 évesnek 2 .2 0 ,

4—10 évesnek — . . . ---------------------------------- . . . _____ . . .  9 ___
NŐI halina-calrms, kőröakörűl bőrrel é-, flm ellbéléeeel O.NO 
Az összes csizmák bArAnybőr-béléaael 1 .5 0  frtUl, cipő «O krral 

több.
Uraknak posztó, kőröakörűl bigarlabórrel, igen  vastag viz-

Atbaflan ta lp p a l-------------------- . . . --------------------------------g .a o
Uraknak poszté, kőröakörűl orosalakkal, Igen vastag v ir ít

hat l»n talppal engoa v. l ü z ö a ----------------------------------  3 .0 0
Bag.riabőr borított olpö, vizéthatlan, dupla talppal _  ... 3 .—  
Vlx borjú, fényes, tlaztltanl való borítva vagy anélkül _  3 .3®
Bzalonlakk eugua v. fűzős e le g á n s ---------------- . . . ________ 8.N ®
ühevreaux cog. vagy fűznlvalé gavalléroknak — ... _  ... é . —
Fagyott láb knak -za m a b ő r  _  . . . ----------- — S.NO
Alacsony poszté csizma, flltz* és bórtalppal pincéreknek

is Igen a j á n - a t o a ----------------------------------------------------- a .5 ®
Valódi pétervárl gumml galoanl araknak l . o o ,  nőknek 1 .4 0

kemény talppal 20 krajcárral drágább.
X é k n e k i  I’oaitó, zera*e-borítással v. fűznlvalé 3 .—, orosz

la k k -b orítás-------— — 3  3 0
Box engoa vagy fűsőa . . . ----------- ------------------------------------ 3  3 0
Chevreanx engoa.fflznlvalő vagy gom bos----------- ----  ... _  3  * 0
Fosztó zergebör bori *.íaeal, bárány béléssel ...
Posztó (eebllnges) ____________________________ 3 .2 0

A r le g y a é k  Id b b  l(»O Á b r á v a l  In c ry e n .  AmhbIÁm n ó a s i r l  H I  I H P E 3 T  V I I .  K F .R .,  A g i l l a i *  U a V l C l  | . r « a * b e t .b b r n l  « .  u  
Vidéki m egrendelések lelkiism eretesen lesznek tel caitve. Neui

tetszői vlaszeveszek, k icserélek vagy viesaaadom a pénzt.
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Legalkalm asabb karácsonyi a jándékok
-----------  felnőtteknek  é s  gyerm ekeknek ------------

N agyobb  d ls zm ü vo k
A Magyar Nemzet Története
igazságok hirdetője; nem szolgái felekezeti vagy politikai érdeket. Senki erényeit 
nem kisebbíti, senki hibáit nem szépíti. Előadása nem hosszadalmas, kerüli az 
aprólékos részletezést. De a hol elmondani valója akad, ott nem hallgat Nem néz

Irta S zalay  József és dr. Bárót! 
Lgjoa. — A magyar nemzet ezer 
esztendejének története. A történeti

nek. Nagyszabású történelmi képtár: 1003 a szöveg közé nyomott kép és 07 mü- 
I kötetből á ll. Vászonkötésben, amelléklet van benne. N égy n agy  é s  vastag  I 

magyar korona dombornyomásu képével ára 
A Corvina-kötésekhez hasonló félbórkötésbenhasonló félbórkötésben, ára ..
Ifnllhlf Album!) (Fo,io alak.) Szerkesztette: R adó A ntal. A legn agyob b  ItUIIUIx niUUlllu magyar díszmű. Alakjával is imponál. A legtarta lm a-
------------------------------- sabb  magyar díszmű. A modem magyar költészet színe-
javának foglalata. A legszeb b  magyar díszmű. H arm lnczöt kiváló magyar 
festőművész készített hozzá szebbnél-szebb kéneket. A legváltozatosabb  tar
talmú díszmű. Minden újabb, jobb magyar költőtől közöl néhány verset. A lég- 
m agynrabb díszmű. Tartalmában magyar szellem, kiállításában magyar ízles. 
A lego lcsób b  díszmű. Egész képtár van benne, tele a költői irodaJom remekei
vel, pazar kiállítás « az ára mégis csak ................................................. 56  korona.

Utazás a Keleten A felejthetetlen királyfi ir o d a lm i  
emléke. Egyéniséget, lelkét és mű
veltségét ismerjük meg belőle. Szfn-

gkzd'sg, eleven év tartalmas leírása a Kelet világának. Alapos és részletes tárgyalása 
a történeti, föld-és néprajzi viszonyoknak. Megörökítése ezernyi aprólékot megflgye* 
lésnek I >tom impressziónak Megbízható tanácsadó és Útmutató Keletre utazóknak. 
Apró képek, alakok, tájak és hangulatok- megörökítése. A magyz
egyik legibecsesebb alkotása. Diszkötésben, arany metszéssel,

A Magyar Szabadságharcz története
A magyar utazási irodalom 

arany metszéssel, ára 2 0  k orona.
Irta G racza G yörgy.
A . 1848—49-iki szabad
ságharcz legrészletesebb 

története. A kulturális és politikai események böszavú krónikája. A tudós készült
ségével és kritikájával, de a hazafi lelkesedésével van megírva. Kepei egész 
múzeumát teszik a tzabadságharczi emlékeknek Minden nevezetesebb hely, épület, 
jelenet és szereplő egyén meg van örökítve benne. A szabadságharcz idejében 
készült kiáltványok és egyéb nyomtatványok tára. Okiratok és levelek hasonmásá
nak gyűjteménye. Az egesz munka öt hatalmas kötetből áll. A budai honvédszobor 
dombornyomásu másával díszített remek táblában, ára ..................... 7 0  k orona.

Az Aradi Vértanúk Albuma
----------------------------------------------------------- . egyesület megbízásából. Az aradi vér
tanúknak emelt díszen irodalmi emlék. Ötödik kiadás. Nyolczvanhét képpel és 
6 műmelléklettcl. Díszes kötésben, á r a ---------------------------------------- 15 k orona.

Röptében a Világ Körül
----------------------------------------------------- ben bemutatja a világ szépségeit A képek
magyarázó szövegét irta T ím ár S zan lszló . Díszes albumkotésben 2 0  k orona.

Az Állatvilág pillanati fényképekben
—  ’ ’ áilatkert igazgatója nyo

mán dr. Sztcrényl H u g ó . Eredeti könyv a maga nemében. Egyaránt való az 
ifjúságnak és az iskolának. A szakembernek és a laikusnak A tudósnak és a mű
vésznek. Minden állatkép csupa életi mind élő állatoknak fényképezés utján készült 
másai, még pedig müvesziesen plasztikus reprodukezióban. Az egész munka ára 
díszkötésben ..................................................................................................... 2 0  korona.

Sárkányok országában. lekötésben M . . .. K  1 5 .—

D is z - és  a já n d é k k ö n y v e k  :
Fe/tfáT S á n d o r  ö s s z e s  k ö l t e m é n y e i .  Bevezetéssel

ellátta FERENCZI ZOLTÁN, Magyar művészek rajzaival. 
Két füaskötésben. Ára ................................................ 10 kor.

— össze* költeményei. Kiadta : BÁNOCZY JÓZSEF, tö-odrét. 
Két kötet. Magyar művészek rajzaival . . . . .  5 kor.

K la la lu d l  S á n d o r  összes költem ényei. Magyar m űrészek  
rajzaival Életrajzi bevezetéssel ellátta ZILAHI K. BÉLA. 
2 kötet. D isz k ö té sb e n ......................................................12 kor.

K is f a lu d y  K á r o ly  m u n k á l .  I. kötet diszkötésben 6 kor. 
S c h i l l e r  F r lg y o a  k ö l t e m é n y e i .  Fordította: DÓCZY

LAJOS. D ís z k ő ié ib e n ......................................, .  . 8 kor.
T ó th  E d o  m u n k á l ,  (b  toloncz, A kintornás család, A fain  

rossaa.) D is z k ö té e b e n ......................................-  . . 6 kor-
T ó th  K á lm á n  ő o o z o o  k ö l to m ő n y o l .  Két disakötéo- 

..................................................................... ..... ..........................1® kor.
— válogatott költeményei. Életrajzi bevezetéssel ellátta 

ENDRŐDI SÁNDOR. Magyar művészek képeivel. Kötve 6 k,
B o á k  F o ro n o  a m tá k a z a t a .  1- kötet. Gondolatok-

Kötve . , ................................................  II kor. 20 flU.
II. kötet: leve lek . Kötve . . . . . . .  10 kor. 40 flh.

B ö r z s ö n y i  D á n tó l m u n k á t .  Diezkötésben. Ara 6 kor. 
H o m a r o s  I l iá s z a .  l ord KEMENESiKempf) JÓZSEF. 
Diezkötésben . . . . ................................................ 8 kor.

D ó c z y  L a jo a  m u n k á l .  CSÓK, vígjáték. Fűzre . 4 kor. 
D iezkötésben..................... - ............................................... 7 kor-

— FAUST, Goethe tragédiája. Fűzve 8 koron*. Diszkötós-
b e n ........................................................................................... 9 kor.

— 6zécey Mária. Színmű. Fűzve 4 kor. 60 fill. Diazkötée-
....................................................................................... *  ko r. 50 flU.

— CARMELA- Fűzve 4 kor. B iezkótésben . . . .  7 kor. 
_  BESZÉLTEK ÉS VÁZLATOK. F űtve 4 kor. Diezkötés-

ben .  .  ,  , ...................... . .......................... S ? kor.
— SCHU.LER KÖLTEMÉNYEI. F űzve kor, D iezkötésben 9 k-
— VEGYES PÁROK. Színmű. D iezkötésben . . . .  6 kor.
— KÖLTEMÉNYEI. D ie z k ö té s ........................... 6 kor. 40 flU.
— UTOLSÓ SZERELEM. V ígjáték. Diezkötésben 8 kor. 40 011,
— EI.I.INOR KIRÁLYLÁNY. Vígjáték. Fűzve 3 kor. 60 flil.

Diszkötésben ...................................................................... 6 kor.
/ f a d ó  A n ta l.  Dalok és történotek. Diezkötésben. 3 k. 60 011. 

j f / f a o d  d a  M u o o a tb ó t .  Fordította: Radó Antal. D ísz
kőiéiben ............................................................................ 8 kor.

F lr d ü z z lb ó l .  Eerldun és Fiai. Fordította: Radó Antal 
D íszkőiéiben ......................................................8 kor. S0 fill.

S h a k a p o r o  remekei. 1. Coriolanus. — Othello. — Romeo 
é-a Jolié. Bevezetéssel ellátta: ALEXANDER BERTÁT. 
D ie z k ö t é s b e n ......................................................................8 kor.

Z W o /Z c re  remekei. 1. A fösvény. Gilbert képeivel. -  Dandin 
György. — A botcsinálta doktor. — A kényeakedök. Be- 
vezetéssel ellátta: HARASZTI GYULA. Képekkel. DUa- 
kötósben. Á r a ......................................................................8 kor.

Id a g a n  k ö l t ő k  a lb u m a .  RADÓ ANTAL. Mtiferdltá-ou 
a XIX. század lyrajából. Mannbeimer, Caerépy rajzaival. 
Dombornyomásu tliszk ö tésb o n ......................................10 kor.

K ü l lő k  a lb u m a .  Jelunkorl m agyar költők vet ésiből össze, 
állította: RADÓ ANTAL. Diezkötésben 8 korona. Emlék- 
kiadás, sclyem beiétü  diezkötés 0 kor. Kis negyedretű  
képes kiadás d ie z k ö t é s b e n ........................................... 20 kor.

L a o p a r d l  összes lyrsi költem ényei. Fordította: RADÓ
ANTAL. D tsakötésben ................................................. 4 kor. 80 Ilii.
R á k o s i  J a n ó  a z ln m ü v a l .  Diezkötésben . . .  6 kor. 
R a jt a t !  tó a z k a k .  Irta: RÁKOSI VIKTOR. Diszkót -

b e n ............................................................................8 kor. 40 fill
C y r a n o  d o  B o r p o r a c .  Irta: EDM. ROST AND. Fordi 

tóttá: ÁBRÁNYI EMIL. Fűzve 8 kor. Diszkötéeben 5 kor-
A r g l r u a .  Tündérmese 4 énekben. Irta: JAKAB ÖDÖN. 8 

rzlnnyomáeu képpel és szövegrajzzal. Fűzre 8 kor. Di.az- 
k ö t é a b e n ................................................................................. 10 kor-

S z i lá g y i  ó a  H a jm á s t .  Költői b eszélj. Irta: JAKAB 
ÖDÖN. N eogrády rajzaival. Diszkötéeben 8 kor. 80 fill

K o m é d iá k .  Irta: JAKAB ÖDÖN. TuU rajnaival. Ára fű z te  
4 kor. D is z k ö té s b e n ............................................6 kor. 80 flil.

F a lu .  Irta: JAKAB ÖDÖN. Elbeszélések. Kimnach rajzaival. 
FUzvo 4 kor. D i e z k ö t é s b e n ........................... 5 kor. 60 fill.

S z é p ta n .  Irta: ZSILINSZKY MIHÁLY. Fűzve 3 kor. Dies- 
k ö t é e b e n ..................................................................................5 kor,

M O v o lö d á a t ö r t ó n a t .  Irta: CZIGT.ER IGNÁC. Diazko- 
t é s b e n .......................................................................8 Kor. 80 011.

B u d a p e s t  t ö r t i n a t e .  Dr. GÖÖZ JÓZSEF-töl. Kötve 3 
kor. D iszkötéeben ................................................. . . . 4  kor-

E m k o  d a lo a k ö n y v .  Szerkesztett*: DEÁK GERÓ. Két és 
három szólam u komoly é s  v ig  dalok gyűjtem énye. Dtsz- 
kötéeben 8 korona. N égyszólam ú vegyes karok gyűjte
m énye. D is z k ö t é e b e n ....................................................... 4 kor.

K o a a u th  L a jo a  ó la ié  á a  m O k ö d ó a a .  Irta: GRACZA 
GYÖRGY. Fűzve ...................... 5 kor.

K ö v e tő  M a g y a r o r s z á g .  B aark.: GRACZA GYÖRGY. 
E gyetem es adom agyűjtem ény két kötetben. Második tető 
moson bővített kiadás. Garay Ákos éa Túli Ödön rajzaival.

A k é t  k ötet ára kötve . . ............................................14 kor

L a g u f.s b h  F tó r t -k ö n y v .
Irta Eötvös Károly. Árt . I. - 
U g y a n a z ,  l in ó m  k i td á e

l í l n d n l u d ó  k ó p v a -  
k ö n y v .  Eredeti magyar szín* 
nyomatú humoros képeskönyv. 
Szerkesztene Faragó. 2 réanbon. 
Egy-egv kötet kötve 4 ko
rona. Mindkét rész egy kötetbe 
k ö t v e ..................................... 8. —

P ó a a  L a jo s  k é p e s  
A B C J s .  Nagy a a*, gyö
nyörű szinnyomatu képekkel. 
A képek alatt Póaa Lajos ked
ves verslkéi. SzinyotniAa kötés
ben ................................ 1.60

O ln l-O ln l.  A kicsikéknek  
muzsik. .Íja Póss bácsi (Poss  
Lajos), TuU Ödön rajzaival. 
Negyedrét Gyönyörű ezinnyo- 
matu váazonkötésncn . . 3.60 
A r a n y  n a p a u g á r . i  rí t pó ‘a 
Lajos. Nagy alak i k.peskönyr, 
25 művészies kivite.ü , pompás 

szinnyomatu népcsoporttal,

L e g s z e b b  m a g y a r  m e s é k .
Az Ifjúságnak és népnek meséli 
Móka bécsi (Halász Ignác), Cse
ré py, Sze niér, Szlányi, Teleg- 
dy és TuU eredeti rajzaié i íz  
szlm-s ké| AMkel.2 kot. t; mind
egyike kil ón egy  ór .lló egé
szet képez. Pompás színes .lom- 
boruyomásu vászon kötési én ra 
ogy-' gy kötetnek 7 K. 2o üli. 
Egyszerűbb vás/onk.'-tésbeu á » 
égy-égy kötetnek . . . .  4.^0 
I 'g y a i. fk z  ill. kötet N sgv S. 
rajzaival. Ára díszes kötésben 

6.—
M e sé k  é s  e lb e a s é lé a r k .  1.1a 
Benedek Elek. ''agy Lázár szín
nyomású /épeivel és Caerépy 
Árjád rajzaival. Nsgv nyolcad
ról színes vászonkótésbon, >ra 

5.60
M e sé k  és  t ö r t é n e t e k  ke-
pokkel á r a .......................... 3 .—
A n d e rs e n  m e s é l.  Számos 
fametszvéuynyel és 6 színes 
képpel. Színes borítékba kötve
é r a ..........................................3 —
A n d ersen  újabb m e se l. Szí
nes és felest** képekkel. bzin« 
nyo á-u borítékba kötve 8.— 
A n d ersen  ö s s z e s  m e s e l.  8 
színes ea igen sok fekete kép-

K ép e sk ö n y v ek :
ngyanapnyi önálló lapon. DI- 
ez**s kötésben . . . .  7.20 
T ü n d f .r l lg a t .  A gyermek
ele* változatos képei. Irta Kál
mán bácsi, (Mikszáth Kálmán.) 
Negyedrét. Tizenkét legfino
mabb kivitelű szines és számos 
teke o képpel, Szinnyomatu kö
tés e n ................................4 80
M a n a z a é r la .  Állatoo kéj^a- 
könyv. Felváltva finom szín. 
nyomatú és egyszínű képek
kel .....................................  2.4)
K la  o m b o ra t f  p a j t á s a i .  
M in d a n tó lo  á l la t k é p a k .  
Két különb5/o tartalmú, de n e  
aonló külrsjü képeskönyv. Jórs- 
való apró nepuek. Leute :.an 
Henrik stb. kepeit versekkel 
ellá'ta Radó Antal (Antal bácsi). 
Finom kivitelű, szinnyomatu és 
fekete képekkel, szines kötés
ben. Egy-egynek ára . 2 40 
J ó  g y a r m a k a k  m u la t 
s á g a .  Olcsó állató- kepes- 
köuvvecskék, a legzaengebo 

kotu gyermekek számára,

M e s é s k ö n y v e k :
j>el. Andersen m eséinek legtel
jesebb gyűjtem énye. Ára Igen 
szép szinpyomésu b köt. 8. - 
L e g s z e b b  regofü r.ér. Regék 
és ka sndos történetek gyűjte
ménye. A magyar tfjtiságoak 
eln eséli Bánfi János Színnyo
mású és számos képpel . 3 .— 
E g y a z e r  v o lt ,  h o l nőni v o lt .
A legszebb mondák, reg«k és 
k 1 indos történetek gyűjtem é
nye. A t: agyar itju-ágoak el 
m eséli Bánit János. 83 mesét 
tartalmazó vaskos kötet. Szá- 
inos színnyomású képpel . 6.- - 
T M n < lé re l*  k ő i t  A legszebb  
m. f ék gyűjtem énye Bánfi Ja» 
nostól. Színes és fekete képek
kel. Ára eztunyomatu borítékba 

. ' 
T ö r t é n e t e k  a z  la k ó id b ó l .
Képekkel . ... ............  3. -
O t t h o n  és  Id e g e n b e n .  Ké
pekkel ........................................8.60
F á in á l  t ö r t é n e t e k  Ké
pekkel ......................................2 —
N z ln m t lv e k  éa e lb e s z é lé 
s e k .  K épekkel....................... 2.50
K é p e s  in e a é k  Meséli Lajos
b á c s i ........................................4.50
T ü n d é r  m e s é k  M eséli: Lajos 
b á < s i ........................................ 4.50

| könnyfl versikékkel Radó Antal
tól A B C  szöveggel. Hétféle kü
lönböző tartalmú, de hasonló

; kül-ejü képeskönyv Egy-egy- 
nek á ra20 fill. Ugyanaz nagyobb 
ktadáa, szinnyomatu borítékba
kötve . . ............................120
Á l la t v i l á g .  Örökké tartóké- 
l'*»kőny. H á z i  á l la t o k .  Két 
különböző tart ilmu. de hasonló 

i külsejű képeskönyv. Elpusztít-
' hatlsn képeskönyv. Versekkel 

és elbeszélésekkel. Legnagyobb  
i itlrk, mindegyik 6 —J szines
| képpel és 12—12 oldal szöveg

gel. Kép és szövege vastag le 
mezre van telhnsva. Hzlnes és

I képes borítékba tartósan kötve 
' F.gy egy  képeskönyv ára 2.40

S o k ta /U a k .  Tréfás album  
1 *36 féle képen változtatható 
figurákkal, Meggendorfertol S.—
O a u d a n é n l .  Képeskönyv, 

Meggon dér fertői 8 .—
T r é f á s  á l l a t k o r t .  Yál oz- 
tatbató figurákkal, oiuggendor-

| i s i t ő l ........................... • . 8 .—

T ü n d é r o r s s A g .  Irta; Lajos
bácsi. Válogatott m esegyűjte
m ény, melyet 24 szebbnél-szobb 
ezinnyomatu kép rendkívül ele
venít és tesz kedvessé. Árt
k ö t v e ..................... . .
I t A r o m s iá z  K z o p n s - m r s r .  
Az iljuság számára átdolgozta 
dr. Boros Gábor, hzlnes és 
s/ám oj szövegképpel. (Tartal
maz SOn m esét ez allatvilAgból.) 
hzlnnyomatu váazonkötésben. 
Ára 4 kor. Német nyelven te
kapható Ái a ........................4.—
O n U v e r  u tiszA an  ismoretlen 
országokba. Irta: Swlft Jona- 
tnan. Fordítottá Vajdaty Ernő. 
4 aziues képpel. . . .  2.40 

Humorisztikus mcsekönyvek. 
M n r r l  én M is k a . Két lurké 
furfangjai, hé', énekben, 96
torzképpel Ara....................... 3.80
l ’g r t  M a t y i ,  a vészmadár. A 
fürdő. — A fúvó puska. 75 torz- 
képpel. Egyedüli jogosított 
kiadások. Busrh Vilmos után 
irta: Cziklsy Lajos. Nagy ne- 
gyerrét. Színes borítéka kötés
ben á r a ........................... 8.60
Megrendelhetek a kiadócégnél

I f jú s á g i I r a to k :
1 szines é s  szám ot, a szöveg  
közé nyomatott képpel. .*-zines 
kötésben ára 3 kor. 2«) fill 
Ugyanaz negyedrét kiadás 5 
színes és számos, a szöveg közé 
nyomatott képpel, ezm ea kötés
ben. Á r a .................................4.80
K o lu m b u s  K r is t ó f .  Ame
rika fölfedezése. Az ifjúság szá
mára szerkesztette dr. Krózik 
Károly. Egy sztnnyomásos kép
pel és számos rzóvegrajzzal. 
Diszkötésben. Ára . . . 4 80
O r ó c z la  K a .  8- Biai Albint. 
Ford. Eródi Béla. Ára kölvo 4.—
A m u n k a  ö r ö m a  ó a  d l -  
o a ó a ó g o .  Ifjak számára Mán- 
tegazza után irta dr. Kerék
gyártó E lek . Jelképet vászon
kötésben. Ára . . . . .  4.80
P a r a ln o a la .  Irta Kölcsey 
Ferenc. A költő arcképével. Ára 
fűzve 80 tlll. D iszkötésben 2.— I 
R a jz o k  M á t y á s  k i r á l y  
k o r á b ó l .  Irta CsánkyDezs’v  : 
Ára kötve . . . . . .  —.81
A to k o to  k i r á l y .  Törlónoti 
elbi széléé. Az itju»ag számára. 
Irts Földes Géza. Túli Ödön 
rajzaival. Színnyom ású kötés
ben. Á r a ................................ 4 .—
P o r b ó l  lő t t ü n k .  Elbeszé
lése*  az ifjúság szám án. Irta 
Földes Géza. A képeket raj- I 
aolta Nagy Lázár. Színnyomású 
vászon kötésben. Ára . . 8 .—
A b u r o k  m a g y a r  v ltó z a .  
Irta Földes G é n . Ara 840  
U ta z á s  a  t a r m á a z a t b a n .
Irt i Platz Bonifáo. Ara kötvn I 

4 * -
U t a z á a  a  t ü ld  b ő r ü l  8 0
n a p  a l a t t .  Irta Vorno Gyula. |
Ára k ö t v e ........................... 2. j
A v a d ö lö .  Cooper .1. F. után 
fordította Mikes Lajos, díszes I
k ö té s b e n .................................4.
A z  u to ls ó  M a b ik á n .  O o -  I 
per .1. E. után fordította Mikes
I g t j o s ...................................... 4 .—
E z a r  á v .  Képek a magyar 
nemzet történetéből. A zifjnság  
számára. Irta dr. Bnrótl Lajos. 
Számos, a szövegbe nyomott 
képpel, Tompás színnyomású  
éj ötét ben. Ára . . . .  3.— 
• < / r .  A gyerm ekek számára. 
■r tt  Edm nndode Amicis. Olaoz- 
"ól fordította Itadó Antal. Szín
nyom ása vászonköt. Ára 5 80 
r B f t f r n / n c *  k I r á ly K .  Irts : 
Benedek Elek. Képekkel. Ara 

4 .—
T a r m á a z a t t u d o m á n y l

T ö r t á n o t l  o lb o o z á lá o o k
K é p e k k e l........................... - 3.
M a g y a r o r s z á g i  o z o n t  
E r z s é b e t  ó lo to .  Irta: Lá
zár Gvula. Ára kötve . . 2.40
E r d é ly  N a g y  a s s z o n y a .
Az ifjúság szántára irta Tóth 
Sándor. Számos képpel. Ara
vánz« nkötéaben..................... 4.80
F o k o to  K a tó .  Elbeszélés 
leányok számára. Irta Fáylné 
Hemallcr Márta. Számos kép
pel. Ára vászonba kötve .  5 — 
A S z e n t  f ö ld ö n .  Irta Eródi 
Béla. Ára fűzve 4 kor., diaz-
k o té a b e n ................................ 6.80
diszktadáa nagyobb alakveltn- 
papirra nyomtatva . . . A— 
A F á r á ó k  o r s z á g á b a n .  
Irta Eródi Béla, 65 képpel és 
Egvptom térképevei. Ára fűzve 
4 Iror l>| HZ kötésben 6 kor. 60 
ttU. Nagyobb és finomabb disz- 
kiadás, pompás színnyomású  
vászonkötésben. Ára . . 8.— 
U t a z á s o m  S lc l l l a  é a  
M a It a  s z ig e t é n .  Irta Eródi 
Béla. <0 képpel és 1 térképpel. 
Ára fűzve 4 kor. Diszk. . A 60 
B ö r b a r la n y a .  < u  elbeszélés 
az ifjúság számára. Cooper J. 
F. után fordította Füredi Iguáo. 
Kis negyrdrét 6 finom szin- 
nyomatu képpel. Ára kötve 4 — 
D o n  Q u ilo to  d o  la  M a n 
ó b a .  Chervantos után átdol
gozta Radó Antal. Dóré Gusz
táv rajzaival. Váezankötóbeu. 
Ara 4 kor. 80 flU. Diszkötésben
á r a ................................  . . 5.60
E lb o a z é lé a o k  a görög vt 

'ágból, Yonge után Hampelné— 
í’uiszky Polyxena. Képekkel. 
Képes borítékba kötve . . S.kO 
M a g y a r  n á p m o n d á k .  áz 
ifjitaág számara feldolgozta 
Itadó Á'tlmoa, Ebner Lajos ké- 
| i v l .  >7 finom színes kép.) 
Snunyomáeoe vászooköUsben.
A r a ...........................................5.60
T ö tá n a lm l é lo t r a / z o k  az 
Hiúság -lámára. Irta Yaarary 
Kolos. Vsszary János képeivel 
bztnos t ászon kötéoben. Ára 

5.80
E z o r o g y  á j a z a k a  r e g é l
A magyar Hiúság számára át
dolgozta Radó Antal. Pompáé 
szinnyomáaos diszkötésben ára 
6 korona. Ugyanaz finom ki- 
vitelt! < hromo nyomatú szines 
képekkel, diszkötésben . 9 .— 
B o b tn o o n  O r u a o o  élete ét  
kalandja). Dofoc után átdolgozta 
Kádó Antal. Nyoleadrét kiadás

H

o lv a s m á n y o k  áz ifjaság  
számára.
/ .  s o r o z a t .  S zerk esztett  
Bankó Vilmos és Szterényi Hu 
gó. M űvé-zi iniciálékkal Győ
rök Leótól, Számos szövegkép  
pel. Vászon kötélben Ára 4 *) 
/ / .  s o r o z a t .  Szerkeszti Szte
rényi Hugó. Csorépy A ., H ol
ló s K., R ichter A. rajzaival és 
75 saovogkeppel. Váozonkötés- 
ben. Ára . - ......................4.4U

•  Ifjúsági könyvtár, e
Szerkeszti: Szem ák István 
1 A trójai háború. Irta Kempt 
•• József, képekkel, ára kötve 2 —

2 Diákfigurák Irta O ail Mó-
• zes, képekkel, ára kötve 2 —

3 0 d yt»eu a  kalandyai. Az ifju-
• ság száméra ismerteti: Kempt 
József, ára vásronkotéaben 2 .—

A képzőm űvészetek története, 
írták: Morvay Gy. és Oereree 

Péter. Képekkel . . . 8.—

•  Ifjúság könyvtára. *
-------- — Tartalma. ■
Uoffm ann Feroncz elbeszélései 
II az ifjúság számára. Minden 

kötetne 4 képpel, ára egv-egy  
kötetkének 1 kor. — A barát
ság áldozata. — Az elveszed 
fiú. -  Jót jóért. -  A kivim  
dorlók. — A könnyelműség ka • 
vrtkézményM. — Rossz Ielkk 
ismeret.
óckor Oszkár. — Itten nem 
hagyja el az övéit, ára . 1.— 
osdósy Im rt. A tzalmaazil éa 

•ó más elbeszélések, ára . 1.— 
Dáívarinta Plotarl. Finn elbo- 
• szélések. Fordította Madzsar 

Gusztáv, ára . . . .  I . —
C zerelem hogyi Tivadar. A Rs- 
v  lassa-halom. Elbeszélés < kép

pel, ára

eredeti meséivel és i 
seivel. Az ifjúság számára szer
kesztette Bródy Sándor. A ké 
péket rajzolta Cserépy Árpid. 
I. évf. vászonkötésben 2 kor., 
diszkötésben 8 korona. II. évf. 
vászonkötésben 2 kor., diszkő- 
tésben 3 kor. III. évf. vászon- 
kötésben 2 kor. 40 fill., disz
kötésben 8 kor. 60 fill IV. évf. 
vászonkötésben 2 kor 40 fill-, 
diszkötésben 8 kor 60 fill. V 
évf. vászonkötésben 2 kor. 40 
fill., d ísz ítésb en  3 kor. 80 fiU.

LAMPEL RÓBERT (WodianerF. és fiai) BUDAPESTEN
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